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^ e r 1 tt e n. 

Qattenflein. 

Octavio ^iccolominl ^ 

fBlax ^iccolominl 

Sfolani. 

SttttUr. 

Stittmei^er SReumann. 

(Bin Slbiutant. 

OBet^ SStanget, 9oit ben Sd^toeben gefenber. 

(8 orb on, (Sommanbont wn Gger. . 

fStaiot (Setatbin. 

^c t) c 1 tt r , I ^att))ttetttc Hi bee fflaflenileimftten armee. 
SRacbonatb, ) 

@(^n)ebift^et ^att))tmana. 

Sine ®efanbf(9aft von (Siltaffieren. 

Siirgermeifler «on dger. 

®eni. 

•^etjoflin von Sriebtanb. 

(Srdfin Sevgtv. 

Sil^eflo. 

Sr&ttleitt 9lettBtttnn, ^ofbomc bet iPrinseflin. 

oon dlofenBetg, ©toOmelfiec Ut fpringeflltt. 

2)tagoner. 

a3ebiente, l^agen, fSolt 

S)ie Gcent ifl in ben bcei etflen Slu^en gu ^Ufen, in ben gn>ei te^ten ju 

«gec 



THE ARGUMENT. 



ACT L 

In an apartment, fitted up with all the machinery for astrological 
inquixy, Wallenstein is watching the observations of Seni, when Count 
Terzky interrupts him with the news that his agent Sesina is 
captured by Gallas and sent to Vienna. Slo has joined them, and 
represents to the Duke the utter impossibility of a reconciliation with 
the Court, and urges him to come to a decisive arrangement with the 
Swedish envoy, who had that morning arrived. 

They quit Wallenstein to send the Swedish Colonel Wrangel to him, 
while he soliloquises on the fatal circumstances which now irre3istibly 
drive him onward. Wrangel enters, and hints, in the ensuing con- 
versation, at the distrust of the Swedish Chancellor in Wallenstein's 
sincerity ; he also doubts his power of inducing the army and officers to 
foi^et iheir oath and join the enemy, but after Wallenstein shows him 
the document signed by the officers, he declares that he has power to 
conclude the treaty, on condition that the fortresses of Egra and Prague 
are surrendered to the Swedes. When Wallenstein demurs to this, and 
wishes for time to consider, Wrangel leaves him, begging him to come 
to a speedy decision, but still insisting on his conditions. Wallenstein, 
again wavering in his designs, declares to Illo and Terzky his intention 
to break off the whole undertaking. The Countess Terzky joins them, 
and by skilfully arousing his passions, and by drawing a picture of the 
inglorious life of ease he would lead as a general in exile, so nettles his 
pride, that he shows himself ready for immediate action. 

ACT II. 

Wallenstein, now quite determined to proceed in his undertakiiig, 
sends Octavio to Frauenberg upon the mission to arrest Qfdlas and 
Altringer. Max enters, to whom, after Octavio has gone, Wallenstein 
unfolds his plans, representing the wrongs he has suffered at the Em- 
peror's hands and uxiging Max to join him. Max, violently excited, 
beseeches him to give up his plans, and rather to fall honourably than 
to save himself by a crime. Finding his remonstrances unavailing, he 
abruptly quits the Duke with apparent anguish. Illo and Terzky, 
who come in to learn his decision, hear that Octavio is to go to Frauen- 
bers: with troops, and enezigetically oppose this measure. Wallensteio 
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reproves them, and at last relates a dream as the cause of his miwaverlng 
oonfidenoe in Ootavio, stating that his faith is based on mystic reasons. 
The scene changes to Octavio's residence, who is ready for his journey, 
and awaiting some of the generals. Isolani is the first of these ; he 
declares his determination to abide by the Duke, and angrily refuses to 
answer Octavio's questions, till shown the Imperial letter, commanding 
all officers to obey no orders but those given by lieutenant-Generail 
Piccolomini. He then at once declares his readiness to leave the Duke, 
alleging the treason of the latter as the cause of his inconsistency. 
After he is gone, Buttler enters. The motive of his conduct aris- 
ing from other causes, Octavio's declaration of the Duke's treason 
makes no impression on him. As he is about to leave, Octavio calls 
him back, and asks whether he has been successful in his application 
for the title of " Count." Buttler, in a storm of passion at what he 
considers a sneer, says that he has been refused, though the Duke in a 
letter he himself has read, had backed his petition. Then Octavio 
shows him another letter which the Duke had actually sent to Vienna, 
advising the rejection of Buttler^s suit. This treachery so enrages 
Buttler, that he vows vengeance, and begs Octavio to leave him and his 
regiment with the Duke, ominously hinting at the same time at his 
revengeful plans. Max enters, still in violent agitation bordering on 
despair.. Octavio beseeches him to march to Frauenbei^, but he sternly 
refuses, as he must first bid "adieu" to Thekla ; he bitterly reproaches 
his fisither with his want of truth, and takes leave of him as if for ever. 

ACT III. 

Countess Terzky expresses her surprise at Thekla's not having heard 
from Max for several days, wondering that just now, after he knows 
everything, he should remain so quiet. At Thekla's request, she un- 
folds to her the Duke's plans, and the power she has of rendering her 
father an important service by binding Max to his cause, but Thekla, 
in despair at what she has heard, knows but too well what his decision 
will and must be. The Duchess then enters, and gives a vivid picture 
of the misery she has endured through her husband's ambition. Wal- 
lenstein joins them with IIlo, whom he sends for Isolani. He asks 
Thekla to cheer up his gloomy mood by a song, but her soul is so over- 
burdened, that after a vain attempt she throws down her instrument, 
and leaves the room. The Coimtess alleges her love of Max as the 
cause of her agitation. Wallenstein, surprised at iPiccolomini's pre- 
sumption, declares that no one but a sovereign shall win his daughter's 
hand. He informs the Duchess of his intention to send her to Holland, 
under the protection of the Duke of Lauenburg, 'the enemy of the Em- 
peror,' from which she infers tremblingly, that he is deposed from his 
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oommaQd. Terzky suddenly enters with the news that the Croats and 
Chasseurs, together with Isolani and Deodati, have left Pilsen, which 
evil tidings are followed up by Illo's communication, that most of the 
other generals, too^ are gone. Wallenstein and Terzky notice from the 
window some mysterious movements of the troops, while Illo has gone 
to relieve, as a precautionary measure, Tiefenbach's troops, and to let 
Terzk/s Grenadiers moimt guard. He returns in rage, they refuse 
obedience to his orders, declaring that no one had a right to issue 
orders but lieutenant-General Picoolomini, who has been invested with 
the supreme command in a patent from the Emperor. Wallenstein is 
at last forced to believe in Octavio's treachery, but when taunted by 
Terzky that^ after all, the stars have lied, replies that this was a deed 
wrought counter to the stars' decree. His bitter disappointment is 
somewhat alleviated by the appearance of Buttler, whom he welcomes 
as a true-hearted friend. But his information is by no means en- 
couraging. He reports that the expected messenger from Prague has 
arrived^ that the guards have captured him, and opened the letter 
which contained the news of the &ilure of the plot at Prague. The 
troops there have anew done homage to the Emperor^ by whom Wallen> 
stein, Terzky, Illo, and Kinsky are outlawed. The Duke, now obliged 
to proceed for his very safety*, withdraws with the others, prepared to 
act. Countess Terzky enters, and is directly followed by Thekla and 
her mother, to the latter she now teUs the whole truth of Wallenstein's 
treason, and that he is forsaken by the troops. The scene changes into 
another room in the palace. Wallenstein enters, his energetic activity 
revived by danger. He still feels himself the same who once before 
raised an army, and thinks himself capable of doing it again. Aide-de- 
Camp Neumann announces ten of Pappenheim's Cuirassier's, who are 
admitted, and who ask the Duke to tell them straightforwardly 
whether he has betrayed the Emperor or not. He has almost won them 
6y a clever delineation of his plans, when Buttler comes^ announcing 
that Terzky's Grenadiers had put up his coat-of-arms in the place of the 
Emperor^ s, whereupon the leader of the Cuirassiers conmiands them to 
march oflF. They have scarcely left, when the Duchess, followed by her 
daughter and the Countess, rushes in, full of despair at what she had 
heard. Wallenstein gives orders for the removal of the ladies to Egra. 
He inquires after Max, whom no one has seen, and whom the Cuirassiers 
clamorously demand, believing that Wallenstein keeps him prisoner. 
Max suddenly arrives, saying that he merely comes to take leave of 
Thekla, not to stay. Wallenstein represents to him, that to him, and 
not to the Emperor, he is bound by eveiy sacred tie. When information 
is brought that the troops attempt to storm the house, Wallenstein 
goes to try his personal influence, but is received by cries of '* Vivat 
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Ferdinandus ! " Max appeals to Thekla to decide for him, but she bids 
him follow his first impi:dse. Wallenstein returns from his unsuccess- 
ful attempt to pacify the troops^ and gives orders for his departure 
from Pilsen. The Cuirassiers force their way into the room, demanding 
Max, who at last tears himself away, and in the midst of his soldiers 
leaves the scene, while Thekla, fainting, sinks into her mother's arm& 

ACT IV. 

Buttlor has arrived with the Duke at Egra. Bent on his plan of 
m\irdering the Duke, he imparts it to Gk>rdon, commander of i^ra, 
who tries to dissuade him. Wallenstein enters in conversation 
with the Burgomaster of Egra, and diiectly after, Terzky arrives, with 
the news that a battle has been fought at Neustadt, that the Swedes 
are victorious and that an Imperial colonel has been killed. lUo con- 
firms the news, stating that the colonel is Max Piccolomini, when Neu- 
brunn, Thekla's lady-in-waiting, rushes into the room, crying that 
the young princess is dying, and hurries away, followed by Wallenstein 
and Terzky. The reported victory confirms Buttler in his intention, 
and he fixes that very evening for the perpetration of the deed. Dlo 
and Terzky return, full of triumph at the Swedish victory, which they 
'mtend to celebrate that evening at a banquet given by Buttler. They 
^o, and again Gk>rdon tries in vain to move Buttler to mercy. The^ 
«cene changes to Thekla's room. She is slowly recovering from a swoon, 
caused by hearing that Max had been killed in battle. She begs to be 
allowed to see the Swedish captain alone, or in the presence of leulfy'y 
Neubrunn only. When he comes, she asks him for an exact account 
of the encounter, which he gives, after which she dismisses him, pre-' 
senting him with a ring as a keepsake. She then beseeches Neubrunn^ 
to flee with her firom Egra, as she must see the place where the re- 
mains of Max are. Her Master of the Horse, whom Neubrinn fetches, 
promises to provide her with horses and to accompany her. The 
Duchess comes to see if she has recovered, and, bidding her good night, 
Thekla takes leave of her. 

ACT V. 

Buttler gives orders for the attack on Bio and Terzky at the banquet. 
Di-agoons are to be hidden in an adjoining room, and to rush upon them 
at a given signal. He then speaks to Deveroux and MacdonaJd, whom 
he selects as the murderers of the Dnka He easily wins them over 
to his plans, by telling them that the Duke is no longer able to help 
them to riches and power and that great rewards from the Emperor 
will be theirs, if they accomplish the deed. The scene then changes to 
Wallenstein's apartments. He is saddened by Piccolomini's death 
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The Countess, who brings him news of Thekla, tries to cheer him, 
though herself cast down by evil forebodings. When Gordon comes to 
bring the keye of the fortress, he sends her away. He converses with 
Grordon while preparing to retire to rest, when Seni enters to beseech 
him to give up his alliance with the Swedes, as evil is threatening from 
false friends. Gordon, and even the valet join their prayers to his. 
Wallenstein, without heeding them, retires, bidding them not to wake 
him, as after the excitement of the last few days he intends to take a 
long rest. Buttler comes with the murderers. He tells Gk>rdon that 
Terzky and Slo are dead. Again Gordon tries to persuade him merely 
to take the Duke prisoner. Trumpets are heard, Buttler thinking the 
Swedes are at the gate, gives the signal to Beveroux and Macdonald, 
who rush into Wallenstein's room, and stab the valet who tries to op- 
pose them. Gordon goes to give orders for the defence of the fortress. 
Countess Terzky comes back, in great anxiety about Thekla, 
who, together with Lady Neubrunn, is nowhere to be found. She 
is full of alarm, wishing her husband were but returned home 
from the banquet. A noise is heard la the Buke's bed-room, and 
she goes to listen if he is still awake. Grordon rushes in; not th€ 
Swedes, but Octavio has entered the town, but too late, as Buttler tells 
him. Pages and servants rush across the scene, full of terror. Sei^' 
hurries in, and announces to the Countess the bloody deed, and the 
Buigomaster comes to ascertain the cause of the uproar. Gk>rdon tells 
him that the Buke is murdered in his house. The Coimtess, as if 
awaking frx>m a trance, hastily leaves the room. Octavio, who has just 
arrived, reproves Buttler for his bloody deed, but Buttler declares that 
what he has done is of the greatest service to the state, and that he is 
going to Vienna, to obtain the Emperor's praise for his ready obe- 
dience to the Imperial commands. The Countess enters to beg Octavio 
to spare the old faithful followers of Wallenstein, and to grant to him, 
to her husband and to herself an honourable burial ; for, unable to 
outlive the fall of her house, she has taken poison. She goes away to 
die. An officer approaches with a letter, *which hails Octavio "Prince 
Piccolomini." 
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(ffrsler ^tiljtig* 



<lmBtmmer, ju aftco(ofltfd(ien StcBeiten emger^tet uttb mU @))l^aten, j^acten, 
Cuobronten unt (mberm tt flr o tio m ifc^ Qkt&if^i verfel^n. !£)er SSoil^ang »on 
cmer fllotimbe ^ l^ oufgcjogen, in tokl^ btc ficfcm ^lanetcnWJbet,' i^a in ciner 
SRtfc^e, feltfam Uktt^fytd, }u fel^en llnb. @ e n i Itoba^td t>ie ®teme, SB a l* 
I e n ^ e i n fttf^t tot einer gcoflen, ((^ttacjen 3:afet, auf toelc^et bee fplonetenafVect 
^jetd^nct i^.* 

(frster ^nfintt* 

SBaUenfletn ®ent. 

SBallen^etn. 

Sa§ ed ie^t gut fetn,^ ®ent. Aomm t)era6. 
IDer Sad ^^^(^^ an, unl) fEUaxQ regtert bte @tunbe. 
<gd t^ ntd^i mel^T gut o!))etiten. ^omm! 
9Bt¥ iviffen gnug. 

1 fltotunbe, fVMfMl recei*. > $Ianetenaf))cct, cupec< of </i« 

> $la]|denHIbac fgwrea qf the planets, 
pkmets. Of. p. 818, n. 4. * ^a!^ — \da,letUreH now. 



* Before proceeding to the following scene, the reader is referred to the 
Note* giyen firom page 154 to 156, as only those astrological terms and phrases 
will l)e explained which have not occurred previously. 
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SBallenjieinS Zo\>. 



©eni. 

0lut nod^ bie a3enu0 laf mid^ 
33ettad§ten, «&o]E|eit (SBen ge]E|t j!e auf. 
aSie eine Sonne gWngt j!e in bem Dfien. 

SBallenjieim 

5a, j!e ifi Jeftt in if^xn Stbenni^'^ 

Unb voixft l^eraB mlt aCen ilEiren ©t&tfen.^ 

(2)ic 8fig«r auf b« JCafel Betrcu^tenb.) 

©ludEfeliget Sf^ect ! ®o » Mt jl^ enblid^ 

5)ie gto^e ^xd t)ex^nQni^\)oU gufammen, 

Unb Beibe ©egenSjietne;* 3 u)) iter 

Unb SSenuS, nel^men ben betberblid^en, 

3)en tfidPfci^en SBJ a 1 in i^xe mtu, gwingen 

®en alten <S^a\>m^ifiex,^ mix gu bienen. 

^enn lange voax er feinblid^ mix gejinnt* 

Unb ^ fci^o^ mit fenfreci^t — ober fd^tSget ©tral^Iung, 

©alb Im ©ebietten, Balb im ^opptl^dl^^in, 

3)ie totl^en ©lifte meinen ©tetnen gu^ 

Unb jlSrte il^te fegenboCen Xx&fte. 

3e^t ^aBen fte ben alten i^etnb Bejiegt 

Unb Bringen il^n am «&lmmel mix gefangen.® 



^ (SiAcmS!fy\ perigee. 

' Unb — ^t&dm, and it just now 
movtpowerftbl in her injliienee, 

8 ^0 — jufomntmr at latt tiie de-^ 
ciHve conjunction cf the greout triad 
occwrt, 

* @egettdflerne, hlitsfid etwn, 
^ @(^abenfKfitet, mal^, 

* <t — qe^iiad,hevHU hostUetome, 
7 Unb — 211, and darted wUh 

vertical or wligue radia/nee, now 
in the Square, now in the Conr 
junction, the red flashes againtt my 
itars. If a planet be distant from 
another, by a fourth part of the 



drole, or 90 degrees, their mutual 
aspect is called 'Sq[uare' or 'Quar- 
tile/ and 'Conjunction' when 
they are in the same degree of the 
Zodiaa Astrologers ttUce it as a 
sign of evil foreboding, when tlie 
stars are 'distressed' or ' ill aspect- 
ed ' by Mars in the Square or the 
Conjunction, but the evil influence 
of the latter planet ceases^ when^ 
as is the case in the present con- 
stellation,he is overpowered by the 
combined influence of Jupiter and 
Venus. 
B ntir gefangen, a prisoner to me. 



aSallenfleind Xoti. 

@eni. 

Unb Beibe gro^e Sumina bon feinem 
SP^alefico Beleibigt!^ 3)er ©atutn 
Unfi^ablic^; mad^tlo0, in cadente domo.^ 

aBallen^iein. 

(Satutnud* 9te^ ifl au8, bet bte gel^eime 
©cBurt bet 5)inge in bem (Jtbenf^ooJ^ 
Unb in ben 3!iefen beg ©emitting bel^ettfc^t, 
Unb ilBet attem, wag bag fiid^t fci^eut,* waltet 
fUi^t 3^it ip*^ vxt% gu Btiiten unb gu jlnnen, 
2)enn 3u^)itet, bet glSngenbe, tegiett 
Unb giel^t bag bunfel guBeteitete SBerf* 
©ewaltig in bag iReid^ beg ^i^i^ — 3e|t mu§ 
©el^anbelt wetben, fd^leunig, tfj * bie ©liirf g* 
©epalt mit wiebet wegfliel&t ilBetm «6aiH)t,® 
S)enn fletg in Sanblung ifl bet «&immeIgBogenJ 

{(St gefc^el^ ^ @(|iUge on bie iT^fir.) 

9Ran )}Od^t. ®iel^, toet eg ifl. 
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^ llt» — Meibtgt, an<{ both grtaJL 
lights not distressed hy anv mal^. 
Siiimna is the plural of uie Latin 
w<nd 'lumen/ and iD^oIefico the 
ablative of ' malefious.' These 
technical expressions are very ap- 
propriate in the mouth of the pro- 
fessor of astrology. 

* in cadente domo^ in the cadent 
house. Four of the twelve 'houses,' 
or parts, into which astrology di- 
vides the heavens, are oJled 
'angles/ thenerb four 'succeed- 
ing/ and the last ' cadent,' that is 
falling from the angles. A planet 
exercises a very powerful influence, 
when shining in the 'angles/ his 
influence diminishes, however, in 
a 'succeeding house/ cmd is in- 



significant in a ' cadent ' one. Seni 
rejoices, that mischievous Saturn 
was in a powerless 'house,' at 
the moment when a favourable 
constellation of the stars was of 
the greatest importance to the 
Duke. 

B (ftbenfc^oof, lap qfUhseoflrih. 

^ f(l(;<uen, to dread, 

•^ ba« — SOBetf, the work prepared 
in darkness. 

• el^ — icaipt, before the auspi- 
cious oMMct fiees over my hwd. 
See p. 1d3, n. 18. 

7 JEom — J6iinmettBpflen, ^or ihe 
aspect of the heavens is continually 
charunng. 

^ VI gcfd^O^ say : there are» 
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3! e r J f !j (btauf en). 

!?a^ 5ffnen ! 
aBallenpefm 

ffiaS Qitt'S fo iDnngenbeS ? 1 SBir flnb 6ef#ftigt. 

i£ergf^ (btauflen). 

S^eg' atteS ie|t Bei ©eit^ id^ fcitte 2)id^. 
@8 leiDet feinen Sluffc^ub. 

ffiallenpein. 
Deffne, ©cnl. 

(Snbem iener bem Sictatlj aufmtu^t, jtcl^taBattenflettt beti SSotl^attg »ot bU ffltlbet.) 



aOi^atUn^etn. ®raf Set}! ^. 
3:erjf^ (trittem). 

93crnal^mjl 2)u'S fci^on? ©r ip gefangcn,^ ip 
Q3om @allad f(i^on t)em jtatfer audgeltefert! 

Sallenflein (auSct^). 
^er ifl gefangen? SBer i^ audgeltefm? 

9Ber ^ unfer gang ©el^etmnif voei^, urn iebe 
93erl^anMung mit ben ©d^ujcben tuei^ unb ©ad^fen, 
S^urd^ beffen «&Snbe alleg iji gegangen* — 

aBallen^icin (jimUffai^tenb). 
©efln bod§ n^t? Sag* nein, id^ 6itte 2)i^! 



^ SDoS — 3)tingenbcd, irAa< i« ^er« ^ SSn in the capacity of a rela- 

of tueh wgency. tive pronoun is equivsJest to ' he 

' Ore tjl gefangen, he hat heen made vho.* 
prisoTier. * See p. 260, and p. 144, n. 7. 
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©tab' auf bem SBeg na<^ SflegenSButg gum ©d^mcben 
^rgriffen il)n beS ®daa^ 5lBgef(i^icfte/ 
2)er il^m fc^on lang bie %h^xte aBgelauert^ 
STOein ganj $a!et an «ingf^, a^att^eg » 3:^urn, 
5ln Drenpirn, an 2trn!)eim fiil^rt et Bei ftci^; 
©aS aHeS ifi in il^rer «8anb, jle l^aBen 
©ie (Sinjlci^t nun in aUc^, waS gefd^e!|n. 



grittir ^ufiritt 

3U0 (8u3:erx!V). 



OBei^ er'0? 



Silo (}u SBoUen^ein). 

2)enfjl 3)u S)einen grieben 
0lun noc^ ffx madden mit bem jtatfer^ fein 
©erttoun gurfttfjutufen?* ayar' e8 aud^,^ 
2)u roollte^ alien $Ianen ie|t entfagcn. 
a^an nei^^ voa^ 2)u ge»oUt l^afL SJomartd muf t S)u, 
5)enn rfitficSrtS fannji I)u nun nid^t me^r. 

©ie !|aBen ©ocumente gegen unS 

3n -©^nben; bie unnjibetftjted^Iid^ geugen — 



1 (Srgrtjfett — Sttgeffi^id te, A« wot « Popular fonn for fBlatt^. 
eaugkt by the men tent by Gallds. * 3unl({)imtfen, say : to regain. 

' 2)«r — oBgelouttt, wio has long ^ SBdr' cd QxOf (ellipt. phrase). 

tcotcAeei Am track. even in ease. 
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aBallenpein. 
gSon meiner ^an\)\^xift nlci^tS. S)ici^ jiraf i^ Uqcxi} 

®o? ©lauBji S)u ttJo!)l, waS biefer ba, S)ein ©d^njager 
3tt 3)einem Seamen unterl^anbelt f)at, 
S)a8 wetbe man nid^t D i t auf Oled^nung fe^en ? 
S)em ©ci^weben foll^ fein SBort fiir S)eine8 gelten, 
Unb Setnen SBienet: ^einben n^t! 

®u gaBfi nid§t« ®<3^riftli(i^e8« — ©eflnn' 2)i(]^ aBer, 
aBie weit 3)u mfinbli^ gingji mit bem ©ejin. 
Unb wirb er fci^weigen? Sffienn er j!d^ mit 3)einem 
©el^eimnlf tetten fann, witb er'S Betral^ren? 

SHo. 

a)a8 faUt 3)it fettfi nid^t ein!* Unb ba pe nun 
39erld^tet jinb, tt>ie weit 3)u fc^on gegangen, 
®i)ti^, ttjaS erwattejl 3)u? ^Bewal^ren fannfi 5)tt 
Sflid^t langet Dein Sommanbo, ol^ne giettung 
®iji 3)u beiloren, wenn S)u'S nieberiegfi.^ 

SBallcnjiein. 

3)a8 »§eeir ip meine @ici^et!)eit. DaS «§ecr 
®erl&$t mid^ nic^t SBad {!e au(^ nijfen m5gen, 
©ie STOad^t ifi mein, fie mfijfen*0 nieberfd^lutfenj* 
— Unb ^elT i6) Saution' ffit meine 3;reu', 
So miiffen jle jld^ ganj juftieben gebem 



^ S)^ — Sflgen, t^''^ J ffive you ' The above passage is the due 

the lie, to Wallenstein's conduot. He 

' fott ... Qtttm, shcUl pass, placedunbounded confidence in the 

3 @(i(^tifittid|^c0, in tonting. attachment of his army, and re- 

* S)ad — ein, you do not even joiced in the power with which it 

dream qf that, mvested him. 

« itUbcrtegeii, here : to resign, ^ Caution fleHen, to give security. 
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Site. 

^a^ ^eet ifl ^dtt} leit fur Den StugenSlitfi 
3jf8 3)ein3 bod^ jittre J)or ber langfamen, 
Der fHtten STOac^t bet 3eit. aSor offenBarer 
®exx>alt U^^^t S)i(^ l^eute no(i^ unb motgen 
2)er 3:rit|)j)en ©unji; bod^ gSnnji 2)u il^nen grift 
@ie wetben uni)ermerft bie gute a^^einung;^ 
fflBorauf Du ie|o fu^efi, untergraBen, 
©ft elnen um ben anbern lijiig jiel^Ien — 
33(8, wenn ber grofe ©rbjio^ * nun gefd^iel^t, 
5)er treufog mfirfee SBau jufammenBric^t.* 

SBallenfletn. 
(S^ ifl ein 65fer» SufaC! 

SHo. 

D ! einen gliicfUd^en will i^ i^n nennen, 

J&at er auf !Did§ bie SDBirfung, bie er fott,^ 

Srei*t S)id^ ju fd^neller %^at — ber fd^nje^fti^e D6erjl — 

SBallenfiein. 
(Sr ifl gef ommen ? SBeifit S)u, wad er Bringt ? 

(Sr voiU nur 5)ir allein jld^ anbertraunJ 

SBallenflein. 

(gin BJfer, BJfer SufaC — greilici^ ! freilid^ ! 
©eflna wei^ gu biel unb wirb niti^t fc^njeigen. 

(Sr ifi ein 65^mif(^er {RebeU unb glii^tling, 

1 ie^ -- 3liigenBIW,/or (^ pretext * JDtt — jiifomineiiWil^t, tAe Itmk- 

momenL ehmnuly ratten edifies breaks doim. 

* ai^cfamng, here : feding, ^ Wtt, here : unfortufuOe, 

> dtt^ofl, xAoel;, lit. shock of the > fou, MovZcj. 

earth ; tmit, say : ai last, f flt^ oimectrottn, d^doH {ii\ 
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@ein ^aU ifi i!)m ^ttrnxft',^ tann er fld§ retten 
5luf Deine ,Ro|ten, voixt> ex Stnjiant nel^men? 
Unl) wenn j!e auf ber JJottet il^n Beftagen, 
SBirb et; ber aBeici^ling,^ ©tfirfe gnug Bejlften? — 

Sffiallenjiein (im9lad^jlnnen»ctIoten). 

0lid^t l^er^ujiellen me!|r iji bag SSertraun. 

Unb mag i6!j^ f^anbetn, vok i^ will, i^ werbe 

^in SanbSijetratl^cr* il^nen fein unb tIeiBen; 

Unb fel^r' id^ nod^^ fo e^rlid^ aud^ ^vlxM 

3u meiner ^fTid^t, eg ujirb mix nid^tS mel^t ^elfen 

SUo. 

SSerberben wirb e8 3)id^. ^i^t S)einer Sreu\ 
^er Dl^nmad^t nut voixV^ gugefd^rieBen wetben. 

aBallenfiein 

(in l^efttget SSewegung auf» unb aBgel^enb). 

ffiie? follt' id^*S nun im grnji erffiHen miifen, 
QBetl i^ gu firel gefd^ergt^ mit bem ©ebanfen? 
QSerfTud^t, tuer mit bem 3!eufe( f^ielt!^ 

SUo. 

SBenn'g nur 3)eitt ®^)ieP gewefen, glauBe mit, 
2)u n)irfl*g in fd^werem^ (Srnjie Bii^en miiffem 

aBallenjiein. 

Unb m^f i6f^ in (gtfiittung iringen/® ieftt, 
3e|t, ba bie 2Rad^t nod^ mein ijt, mii^t'g gefd^el^n. 



Ml^m »cttolt!t,/<M;/wfec2. too freely amused myself, ?mit — 

* aBetdbfing, ^emvnate vKift. fVicit 5;>orte wii^ t^ m^ one. 
' mag w^, say : ^€< me. ® @^el, »por<. 

^ Sanbdvettdt^a, trxiUor. ^ in f^toerent/ say : in hiUer, 

' nodtl ... au($, ever. ^<> in Gtfutlung l&mgen, to occoai- 

* SBnl — S^<^^^' &ecatue / have plish. 
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SUo. 
ffio miQli^, efj jle t>on bem ©(i^lage j!d^ 
3n aSien 6ej!nnen^ unb gu»ot !I)ir fommen — 

^BalXenflein (t>ie Unterf(!(itiften Behra($tenb). 

S)aS aSott ber ©enerale ^aB' id^ fd§riftli(3^ — 
9^ar $iccotointni flel^t nid^t :^ier. SBatum ni^t^ 

(50 voax — er meinte — 

SHo. 
®lo^er (gigenbiinfel! 
(Sd broud^e bad ntd^t^ g^if^^^ ^^^ ^"^ ^^^ 

ffiallenjieim 
(S3 6rau(i^t baS nid^t, er l^at ganj Sie^t — 
3)ie {Regimenter wotten nid^t nad^ glanbern,^ 
®ie l^aBcn tine ©d^rift* mix fiterfanbt, 
Unb wiberfe^en laut jld^ bem ©efel^l. 
©er erjle ©d^ritt jum ^ufrul^r ifi gefd^el^n.^ 

©lauB' mix, 2)u wirfl jle leid^ter gu bem jjeinb, 
5H8 |u bem ©^janier fjinfiUx fh^xtn. 

aBallenjieln. 
3^ will bod^ l^Sreit; njaS ber ©d^webe mir 

Silo (»«ef|ttt). 

SBollt 3l^r i^ rufen, iSer j!^ ? 
(Sr flef)t fd^on brauf en. 



^ m Bcfbmetv here : to recover. employed in the indicatiye^becau^ie 

* (S9 — rAd)t, that vhu wA needed, a real fact is asserted. 

Stmu^ is here used in the con- ^ Understand : ntarfci()tren. 

junctive, the quotation being in- * @<^ft, memoricU. See p. 77. 

direct. In the following line it is ^ 3efd[iel^n, here : taken. 
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aBallenflein. 
SBarte noci^ etn toenig. 

3^ Bin e8 nld^t geirol^nt, ba^ mid^ bet QufaU 
Slinb wattenb, flnjier l^errfc^enb mit fi^ ^fjxe} 

SIIo. 
•SSr' il^n pit's erfle nut, etwag'g nac^l^et. 

(@ie ge^en.) 

Jfibrter ^ttfinlt* 

SBallenflein, mit 1i<l^ felBfl teboib.* 

©fit's miglid^? «5nnt' i^ n^t mel^t,^ wie i^ wotttc? 
m^t mef)t jutildC; »ie mtt'S BelteBt? 3(^ mii^te 
©ic 3:i^at boIlBtingen; treil id^ jle gebac^t,* 
SRid^t bie aSetfuti^ung bon mit xcM^ — bad J&etg 
©enil^tt mit biefem 3!taum, auf* ungewijfe 
^tflillung l^in bie SKittel mit gefjjatt, 
5)ie aSegc Ho^ mit offen l^ab' ge^alten? — 
^dm gto§en ®ott beS JQimmtUl (SS*^ n}at nid^t 
SRein 6tnjl, befci^loffne ©ati^e wat eS nie. 
3n bem ©ebanfen Blo^ gefiel i^ mit;® 
5)ie jjteil^eit ni^te micfe unb baS 93etm5gen.^ 
SBat'S Unted^t an^^ bem ©aufelBilbe mid^ 
2)er f5niglic^en 'goffnung gu etgS^en? 

^ tof — ful^te, that chance, with its irUewtion, a decided affair ii never 

hlind rule and dark eway, ehould foas, 
carry me aioay. ^ gefid ^i xm, I only delighted. 

• mtt — tebcnb, in soliloquy, * JDtc — JBcnnogen, the fireedom 
' Sitm£ -^ mifyi, could I no more and the power {to do it) tempted 

{act). m«. 

* geb<u^t, conceived. |^ an — etgd^, to delight in the 
' »ott mir roiti, banished . . . from vision of Uie hope for royalty. 



{my heart). It must be remembered that the 

(juf — Qii^!pQxi, reserved the meane Duke of TViftHlftTMl nhAriflhMl fii« 

for an uncertain fvlfilm^iU. hope of 

7 Gs — me, it was not my serious Bonemia. 
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SSIieS in ber S3ruji niir ni^t ber SQiUc fxti, 
Unb fatj id§ nici^t \>en guten SBeg gur ©eite, 
3)er mir bie 8lu(ffef)r offen jletS Betral^rte? 
3Bol^in benn fe^ i^ i)W|Ii^ mici^ 9efuf)rt? 
©al^nlogi Iiegfg Winter mir, unb eine aWauer 
5luS mcinen eignen SBetfen Baut fl^ auf. 
Die mir bie Umfef)r tl^urmcnb l^emmt! 

(Ore IXdU Ueffbimg flel^en.) 

©traffcar erfci^ein' i^, unb i^ !ann bie ©c^ulb, 
9Bie i(i^'8 J?erfud^en mag, nid^t Sjon mir toaljenj 
5)enn mici^ i)er!Iagt ber ©ow^^P^n ^^^ Se6en8,^ 
Unb^ — fel6ji ber frommen Duelle reine Xtjat 
Sirb ber QSerbad^t, fci^Ummbeutenb, mir Sjergiften. 
$Bar i(i^, wofiir id^ gelte, ber 33errSt^er,* 
3d^ l^&tte mir ben guten ©d^ein gef:^art, 
5)ie ^iille l^att' id^ bici^t um mi(S^ gegogen, 
•Dem Unmutl^ ©timme nie gelie^n.* 2)er Unfc^ulb, 
S)eS uni^erfiil^rten ® SBillenS mir benjupt, 
@aB id^ ber fiaune JHaum, ber Seibenfc^aft — 
ftit^n n?ar bad SBort, n?ei( ed bie Xijat nici^t n^ar. 
3e|t werben fie, n?ad ^jlanlod ifl gefc^el^n, 
SBeitfe^enb, pIanJ?oll mir gufammenfnii^jfen,^ 
Unb toag ber 3orn, unb wag ber frof^e Wlnt^^ 
Wli^ ft)red^en lie^ m UeberfTu^ bed •gerjenS, 



^ 93a6ttIo« — l^etnmt, tAer« is no 
path behind me, and ovi qfmy own 
works a wall builds itse^ up which 
towering chechs my return. The 
verb „\^^xmtxi" is here U8ed in the 
sense of fu^ tl^drmen. 

^ fcet — i&cSeitf, the amhiguitv of 
my life, namely, hisequivooal deal- 
ingS; which east upon him the 
stamp of apparent guUt. 

' Unb — wtrgifTten, and even the 
pure deed, arising from a pious 
source, will be poisoned by suspi- 
cious misinterpretations. 



• SGBor — aSotdt^o; had I been 
the traitor they take me for, 

• JDcm — qjdx^n, never have given 
utterance to my tndignation. Wal; 
lenstein used freely to give vent to 
his resentful feelings against the 
Court, and his unreserved expres- 
sions were duly reported to his 
enemies. 

• uttJoctfill^ett, uneorrupied. 

7 Namely, they will infer a well- 
concerted plan from his design- 
less doings. 

^ ber fro&e Sfl\it^,my cheefful m^od. 
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3u^ funjilid^em ©ewebe mix J?ereinen, 
Unb eine ^lage furd^tbar brauS Beteiten, 
S)agegen id^ i^erflummen muf . @o l^aB' i^ 
Wtit eignem 0le^ berbetblid^ mi^ umfhrirft,^ 
Unb nut ©etoalttl^at fann eg reif enb I6fen.^ 

(SBtebmun fM flel^ent).) 

SBie anberg! ba beS STOutl^eg freier SIrieb 
3ur* t^mn X^at mi^ 309, bie rani) gebietenb 
2)ie 0lotl^ le|t, bie (Srf)altung »on mir l^eifd^t. 
Smjl^ ijl ber 9lnblitf ber 0lot]^wenbig!eit. 
0li(i^t ol^ne (Sci^auber greift^ beg STOenfci^en J^anb 
3n beg ©efd^icfS gel^eimnifii^olle Utne. 
3n meinei: ©ruji war meine 3!l^at nod^ mein; 
®inmal entlafen aug bem jlci^ern $BinM 
©eg ^ergeng, i^rem mfittcxli^en SSoben/ 
J&inauggegeben in beg fiebeng JJretnbe,^ 
®el)5rt fie Jenen tM']^m a^Ad^ten an, 
2)ie feineg S^enfd^en ^unjl t^extxauli^ ma^t^ 

Unb wag i^ Sein aSeginnen ? ^^ J&aji S)u ©ir'g 
Stud^ reblid^ felbfi befannt? Du willjl bie mad^t, 
©ie rul^ig, fld^er tl^ronenbe^^ erfd^iittern, 
2)ie 1^ in betiSfirt gel^eiligtem i8e|!^, 
3n bet ®ewoI)nf)eit fejigegrilnbet tul^t, 
S)ie an ber 935I!er frommen ,ftinberglauben 



1 3u — Bcreiten, thei/ mil artfully 
•weave together f and form of it a 
feanfvX accusation, 

* umjfaid en, to ensrutre. 

^ i& teif enb lofcn, reTui it asunder. 

* 3ur — ^etfcjit, urged im to deeds 
of daring, which harsh imperious 
necessity now exacts of me, 

* (Srnjl, stem, 

* greift, does ... plwnge. 

^ i^rem — JBoben, its native soil. 
^ %itmtt, say : wilderness, Thero 



is no exact equiTalent in English 
for the word vcentbe, taken fi^uu- 
tively. 

^ 'ottttavivify mod^, can conciliaie, 

10 (5j — @(!(irttte, A« paces in agi» 
tation. 

^ ^egittnen, poet, expression for : 
undertaJsing, 

^ tfytontvitt, enthroned. 

"^ JDie — tul^t, which has its firm 
foundoLtion in long-established hal' 
lowed possession and in custom. 
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ma taufenb aaf)en SBurgeln j!d^ Befeiifgt.i 

!Dag xcixt) fein Aam^f bet Jtraft fein mit bet Araftj 

Den fhxiijt' i(^ nid^t. SWit jebem (Segner wag' i<i^'«;« 

2)en ^ tarn fcl^en, unb inS 9tuge faffen,^ 

2)er, fettfi SJoU SKut!), aud^ mir ben STOut!) entfTammt. 

(gin unric^tBarer gfemb iffS, ben i^ \hx^te, 

Der in ber Mm\d^enbx\i\t mix wiDerjiel^t, 

2)urd^ feige S'utd}t allein mir fiird^terlid^* — 

dU^t,^ ttaS leBenbig, fraftijoU jl^ Derflinbigt, • 

3ii baS gefa!)rli^ gfut^tBate. 2)a8 gan§ 

©emcine ip'0, baS ewig ©efhrige, 

HBaS immer voax unb immer wieberfe^rt, 

UnD morgen gilt,^ njetl'^ l^eute l^at gegolten ! 

2)enn au8 ©enieinem iji ber a^enfd^ gemadjt, 

Unb bie ®txco^rif)cii nennt er ^ feine 5tmme. 

9Bel^^ bem, ber an ben wiirbig alten ^auSrat^ 

3f)m xvijxt, bag tl^eurc (Srfijiiid: feiner 5(l^nen! 

3)a8 3al^r« fi6t dne l^eiligenbe Jtraft; 

©as grau bor after ift bag ijl i^m gSttftd^. 

®ei im S3e|!|e, unb ^^ Du woftnji im Sfle^t, 

Unb ^eilig wirb^S bie S^enge 2)ir Bewal^ren. 



1 The grave import of his enters 
prise now grows clear to Wallen- 
stein. He aspires to overthrow 
powerful legitimacy, whose rights 
are sanctioned by age, custom, and 
the implicit trust of mankind. 
' Understand : to encounter, 
' tn8 2luge fa^m, meet face to face. 

* The foe which Wallenstein 
dreads most is the stubborn feel- 
ing in the heart of man, which, 
cowardly hiding itself, gives 
him no opportunity for an open 
attack. 

* 9lx^ — OefWge, not that which 
mamfests itself full of life and 

?ower, is the perilously formidable, 
t is what IS quite commoUf the 



things of yesterday. 

• gclten, here: to prevail. 

^ nennt er, transl. : is. This ce- 
lebrated saying expresses 'that 
man being made of common ele- 
ments (avii ®emeinem), and tena- 
ciously clinging to those things 
which custom taught hhn to re- 
vere, is unwilling to adopt the bold 
innovations of genius.' 

® SBel^ — Sll^nen, woe to him who 
touches his {i.e. man's) venerable, 
old Jiousehold goodsy the cherished 
/leirlooms of his ancestors. ^ tol 
Sa^x, hero figuratively for time. 

^" unb — beiDal^ren, and the right 
is thine, and ike mtUtitude will hold 
it sacred. 
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' (3tt bent fPagen, ttt ^eretittrttt.) 

®er fd^webT^e Dberji? 3ii er'8? 0lun, er fomme. 

(jpage gd^t, SBaHenfletn ffat ben Slid nad^benfent) auf bU 3:i^ifa;e ge^et.) 

Sflo<i^ ifl j!e^ rein — nod§! baS SSerBreci^ctt tarn 
^i^t uUx bicfe ©d^njelle nod^ — @o fd^mal ifl 
S)ie ©tenge; tie gwei 2eBen8:^fabe ^ fd^eibet! 



Jfiinfter ^aftritt. 

SBaUenjleln unb SBranget 

SSallenfiein 

(na(|bem et etnen forfd^enben f&ixd auf tl^n gel^efltct). 

^x nennt (Sud^ SSrangel? 

ffirangeL 

©ujlab aSrangcT, DBetfl 
23om Blauen (Regimentc ©ubermannlanb.® 

aBallenflein. 

^in aSrangel wax% ber bor ©tralfunb biel 535fe8 

STOit jugefugt* burd^ ta^fre ©egenwel^t 

@c^ulb war, baf mir bie ©eepabt ujiberflanben.* 

SB T a n g e I. 

2)a8 ffier!« beg elements, mit bem ®ie fSntpften, 
0lid§t mein QSerbienjl, ^m •&etgog ! ©eine greif)eit 



^ This pron. refers to the subst. 
M@<^tt)elle" in the next line. 

* itbtnSip^oift, paths qflife,nBmely, 
the path of virtue and that of 
guilt. 

• SJmn — @flbennottnIatib, qf the 
Sudermanland Blues. Suderman- 
land is a province of Sweden. 



* Sofed Jitfilgen, to do harm. 

^ Wallenstein's chief object in 
attacking Stralsund, was to gain a 
firm footing on the shores of the 
Baltic, in order to lay the founda- 
tion for an independent kingdom 
in the north of Germany. 

> S)adSBeit U wis the doing. 



SBatlen^efnd Xot. 
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SSettl^eibiflte mit ©turmeS SWad^t bet SeV 
(5d foCte^ aWeer unD Sant) nid^t @inem bicnen. 

aBallenjlein. 
2)en ^Ibmitatel^ut rift 5tjX mix i)om «&au))t.« 

as ran gel. 
3^ fomme, eine jtrone brauf ^u fe^en. 

aBallenjlefn 

(lointt i^m, $Ia^ gu nel^men, fe^t fi^). 

(5uer (Erebitb.* Aommt 3l^r mit ganger 93ottma<^t? 

Srangel (bebenTTu!^). 

(F0 finb fo mand^e S^eifel nod^ gu I6fen — 

SEBallenjlein (na<J^bem « gelefett) * 

Der S3rief l^at J&ftnb unb ffiii« 68 ifl ein Aug 
UJerflanblg ^ou^t/ »&err SQBrangel, bem 3l^r bienet. 
Q^ fd^rei6t ber ,Rangler, er bottgiel^e nur 
2)en eignen (Jinfatt* be6 berfiorbnen ^6nig8, 
3nbem er mir gur 66]^m*f^en ^ron' berl^elfe. 



^ It was the Baltic Sea, and 
not the Belt, whioh baffled Wal- 
lenstein's attacks on Stralsiind, 
which town he could not success- 
fully besiege from want of a strong 
naval force. In the MS. edition, 
we find the reading „ber S3altifc|ie 
9ltptun/' whioh expression is, how- 
ever, not quite so appropriate in 
the mouth of the diplomatist- 
warrior, as the simple word „SBiit." 
^ follte ... m^t, was not to, 
s In consequence of the glorious 
defence of StnUsund, the Duke was 
compelled to renounce his title of 



' Admiral of the Baltic Sea.' 

* (StebitiO; cr0</6fUia^/ goiter SBott 
ma^t, urUimited power. 
fi Namely, the OTodentials. 
' 2)er — %t^, well, this is an alU 
letter. ^Mu iinb Silfe l^oBen is 
used in similar phrases to express 
the skilful or suitable manner, in 
which a thing is performed, as : 
9Bad er fagt, l^ot ^Anbe unb 9u$e, 
what he says, is to thepwrpose. 

7 ^au^t, man, lit. ^head.' The 
Swedish envoy came from the 
Chanoellor Oxenstiema 

8 Cinfott, idea. 

V 2 
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. SB r angel. 

6t fagt, ttaS wal^r ifi. 3)er ^^oc^felige^ 
<i&at innner gro^ gebad^t )}on (Suet @naben 
SfiirtreffUc^em^ aSerjtanb unb Selb^crrngaBen, 
Unb fietS ber J&ertfd^berfi&nbigpe;^ BelieSt* i^m 
3u fageh, follte «&enfd^er fein unb ,R5nig. 

Sallen^ein. 
@r burff eS fagen.* 

5lufri*tig,« DBerji SBrangel — 3^ war fletS 
3m J^erjen aud§ gut fd^webifd^ ® — (Si, ba8 l^abt 3]&r 
3n ©^leflen erfal^ren unb Bei 0liirnBerg. 
3(^ l^atf @ud^ oft in meinet S^aci^t unb tiefi 
iDurd^ eine .^intertl^fir @U(i^ fietS entn?if(i^en. 
2)aS ifP8, was j!e in SBien mix nic^t bergeil^n, 
aCBaS je^t gu biefem S^titt mi<i& treibt — Unb weil 
9^un unfer SSortl^eil fo gufammengel^t/ 
©0 taft und gu einanber auci^ ein xc^t^ 
^ertrauen fajfen. 

SB T a n g e I. 

2)ad QSetttaun wirb fommen, 
^at Jeber nur erjl feine ©id^erl^eit.^ 

ffiaUenftein. 

2)cr Jtangttr, mcrf ic^, ttaut mix no^ nid^t re^t. 
3a, i^ gefle^d — (Sd Itegt bad Spkl nid^t gan§ 

^ ^Dct -Qo^ifeltge, A.u 2ate majesty, lified to ruU. 

^ fJtrtreffIi^,obs. fonu for : vortref^" ^ (Srt — fagen, he could say so. 

Itd^, emiTievJt; SfelbBetrnQOl^en, mi^i- ^ 9liifti($ti9(ellipt.),tod«ca3U]f&{i 

tory^entKT. Colonel Wrangel is fre- ^ 3m — • fd^tocbtfcfy, a Swede ai 

quently made to use antiquated hecui. 

and official expressions, to render ^ in^amnin%ifyifgoes hand in hand, 

his mode of speech adequate to his ^ vtij^ here : petfeol* 

diplomatic misdon. ^ ^at — @i^^i^ if each only 

^ <$eccf(j^t)etfianbigm the matt qtM- hat Ma eeowrUy, 
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3u meinem QSortl^cil. Seine SBurben^ meint 

aBenn i^ Dem Staler, ber mein J&err i% fo 

a^ttfvtelen fann, i^ !5nn' bad ©letc^e tl^un 

Sim Sfeinbe; unb bad (Sine ro&te mir 

010^ eftet ju t)etgeif|en, al0 bag Slnbre. 

5fl baS ni^t @ure STOeinung aud&, t&ert SBtangcl? 

SSrangeL 
3c^ ^ab' l^ier 6Io§ cin Slmt^ unb feine STOeinung. 

aBallen^eim 

3)er jtaifet Ijai mic^ Big gum Sleu^erpen 
©ebrad^t.® 3c^ Jann i!|m nic^t mel^t e^riid^ bienen. 
3u meiner ©ic^erl^eit, au0 ^ottjvottjx tl^u' i^ 
3)en l^otten ©c^ritt, ben mein SSewu^tfein* tabelt 

SBrangel. 
3(^ glauB'd. ®o iveit ge!|t niemanb, ber nid^t muf. 

(9la(^ einer $aufe.) 

SBad @ute S^i^r^Ii^feit^ Ben^egen mag, 

5Ufo gu t^un* an S^rem ^exxn unb ^aifer, 

©eBil^rt nic^t und gu xi(S^tm unb gu beutenJ 

5)er ©ci^webe fld^t fiir feine gute ®ad^' 

SKit feinem guten IDegen unb Oewiffen. 

IDie (Soncurreng i% bie ©elegenl^eit 

3u unfrer ®unft im jtrieg gilt ieber SSortl^eflj* 

^ir nel^men unBebenflici^; voa^ flc^ Bietet; 

Unb wenn fld^ atleS tid^tig fo berl^Mt® — 

^ SBfitben, Excellency. ' tl^un, (o act. 

> Smt, mimon* ' p batten, critidte* 

' ftfiwAt, say : tin* twu » un — ©ottl^eil, tw a icor every 

* ©ttmiltfein, C09»cte9ic6. advantage it fair, 

» gfirfUic^felt; C?rac«; beteegeti, to • fw^ — *erl^aft, all ie at U it 

induce. repretenied. 
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aBallenftetn. 

^oran benn g^eifelt man? ^n meinem SBiKen? 
5ln mcincn ^rftften? 3c^ t)etfpra^ bcm ^angler^ 
SBcnn tx mix fed^jel^ntaufenb STOann ioettraut, 
2J^it ad^tje^ntaufenb tjon bed ^aifetS J&eet 
Daju gu jlo^en^ — 

S8 r a n g e I. 

Suet ®naben ftnb 
S3e!annt fur elnen !|o^en JtriegeSfur^eri;* 
giir etHcn gwciten ^ttila unb ?J^rt^0. 
9lo(^ mit ^tflaunen rebet man bat^on, 
SBie @te bot Sal^ren, gcgen STOenf^enbenfen,' 
@in <&eei: trie aud bem 0li(^td l^etbotgerufen. 
Sebennod^ * — 

aBallenftetn. 
!£)enno(i^ ? 

SBtang el. 

Seine SBiirben meint, 
mn Ui(S^ttx IDing bod^ mbd^f ed fein, mit aiid^t» 
3n8 fjelb gu jletlen* fec^gigtaufenb ^rieger, 
9ltt nur ein ©eci^ jigtl^eil ^ babon — 

aBallenjlein. 

.0lun, TOoS? 
Sflut frei !|crau«!^ 



1 S>qtt}U^en,toj<>iA (A^m. ^ 3ebentux!^, obs. fw: benimf^. 

* fur — Jtriqffibften, at a mighty nevertheless, 

warrior, * gu fleOen, to bring, 

s gegen 9Rmfc^en))enIeiiy fi^atn«< o/Z > ein ©ed^jlstl^eU, a sixtieth parL 

kwnan expectation, ' 9lut fret f^txma, out with tt. 
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SB t a n g e I. 
Sum 3^teuBtu^ ju t)crleiten.^ 

aBallcnjlein. 

Ticint ct? ^t uttl^eilt irie cin ®d)n)eb' iinb njie 
din $rotejiant 3^r Sutf)erifd^en fec^tct 
giir (gute 95i6el, dnd^ ip'8 urn bie ©ac^';^ 
Wlit ^urem ^etjcn folgt 3I)r ^uter ffal^ne. — 
SCBer ju bem Seinbe ISuft^ bon @u(i^, bet l^at 
STOit gtreicn ^^etrn jugleid^ ben SBunb* gebtoc^en. 
9Son aO bem ip bie 9lebe ni^t Bei unS — 

as r a n g e L 

J&err ®ott im J&immel! •^at^ man \)itx ju Ji^anbe 
Denn feine ^dmattjf^ feinen «&etb iinb ^itc^e? 

aBallenpein. 

3ci^ roitt ^uc^ fagen, wle ba0 gugef|t« — 3a, 

3)er Ceperteid^et l&at ein QSaterlanb, 

Unb licit'^, unb l^at au^ Urfad^ ed gu Iie6en. 

2)o(i^ biefeS ^Seer, baS fatfertid^ fld^ nennt, 

©a0 l^ier in S35:^eim !|aufet/ bag i^at !ein8} 

DaS ip ber 5lu«n3Utf frember S&nber, ifl 

5)ct aufgegeBne 3:t)eil® beS 93ol!0, bem nici^td 

@el^5ret, aid bie adgemetne @onne» 

Unb biefeS BSl^m^^e Ji^anb, um ba0 voir fe<i&ten, 

3)a0 l^at !ein «&erj fur feinen •&ettn, ben i^m 

5)er SBaffen ®lhd,^ ni^t eigne SBal^l gegeten 

1 Bum — vetletten, to indues to people in thueouiUry no howie, 
trecuon. ^ bad ^ugel^t, (Ao^ t«. 

* Chufi — @<u^*, yott care for your ^ 5)a« — ^aufct, that ravages tivie 
eaute. Bohemian land. 

s Iftuft, goes over, ^ aufgegebne S^eil, aie<ca<< portion^ 

* ©tttib, coi^enoTit • 3)cr UBaffen ®lfi(f, fortune of 
4at — ^eimot]^, Aove then the wv. 
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Srott WlvLXxen tragt'8 beg ©lauBcnS %\}tannei} 
2)ie S^ad^t !)at'0 cingcfci^retft,^ Beru()lgt nici^t. 
@in glu^enb, tac^^ott ^ngebenfen leBt^ 
!I)cr ©tftuel, t)ic gcfd^a^n ouf ticfem 35oben. 
Unb fann'S ber ©ol^n sjetgejfcn, ba^ bet SSdtet 
STOit igunben in bie !Wefe irarb gel^e^t?* 
@in SSolf, bem bag geBoten njirb,^ ijl fd^rctflid^, 
@g rft^e* ober bulbe bie 35ef|anblung. 

SBtangel, 

!Det 5lbel aBer unb bie Dfficiere? 

@oI(^ eine glud^t^ unb gelonie, J&etr S^tfi, 

3fl o^ne 95eif^)tel in ber SBelt ©cf^ic^ten.^ 

aBallenj^ein. 

@te finb auf ieglic^e SBebingung mein. 

^i^t mix, ben eignen 5(ugen m5gt 3^r glauBen. 

(@t gtl6t il^m bie @tbe8fonnct, 2Branget bttrd(ittc«t fie unb tegt fxe, nod^fcem ej 

gelefen, fci()toctgenb auf ben J£tf(^.) 

aSie ijl'S? 35egteift 3l^r nun? 

SB r a n g e I. 

95egreifS, raet'S !ann!» 
^err gikrfi ! 3c^ lajf bie a^aSfe fatten — 3a ! 
3^ ^a6e SSottmac^t, atteS afeguf^Iie^en. ^o 
@8 pel^t ber Sftl^eingraf nut »iet ^agemftrfd^e^^ 



1 2)e8 ©tauBenfi JElptannci reK- 
^(m« oppression, 

* etnf(i(>terfen, a felicitously coined 
expression for ,,einfd()iid(;tetn," to in- 
timidate. 

* (Sin — UU, there lives a hunt' 
ing reveng^ul remembrance of. 

* J^e^en, to hurU. This formidable 
charge was chiefly made against 
the nobles Martinitz and Slawata, 
who treated their Lutheran sub- 
)«ots with the greatest cruelty. 



^ geBoten toitb, say : is done, 

^ ®d t&dfie, tohtiher it avenge. 

' Stud^t, desertion; %thmt, felony, 

8 ®ef4id(>ten, history. 

• 93egreif fi, toet'8 f ann, understand 
who can. 

"^^ abfdjMm, to conclude. 

^ J£agem&rf<je, day** ma/rch. Ac- 
cording to histo^ it was not the 
Rhinegrave, but Bemhard of Wei- 
mar who was at that time stationed 
in the -vicinity of Egra. 
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QSon l^ier mit funfjel^ntaufenb S^ann^ er toartet 
5luf Drbte nut, gu 3^rem ^eer ju jlo^en. 
3)ie Crbre ^ttV i^ au8/ foBalb wit einig. 

aBallenjiein. 
SBad ift bed jtanjletd ^otbetung? 

aBt angel (6denH^). 

3ttj5If aHegimentet gift e8, fci^trebifci^ SSoO.^ 
SKein «o^f mug bofiit l^aften.^ OlOeg »nnte 
3ule^t nut falfd^eS ®piel — 

aBallenjlein (f%touf)* 
J&ett ©c^irebe! 

3B t a n g e I (tul^ig fottfal^tenb). 

SKuJ bemnaci^* 
I)arauf Beftel&n, bag '^etjog ffricblanb fStmli^ 
Unimbettuflic^ Bteci^e mit bem ^aifet, 
©onji il^m fein fd^webifd^ 93oI! bcrttauet witb.^ 

SBallenjIein* 
9Ba0 ip bie gotbetung? ©agt'g !utj unb gut. 

©tangeL 

JDie fpan'f^en 8legimentct, bie bem ,Raifet 
(StgeBen, gu enttraffnen, $rag gu nel^men, 
Unb biefe ©tabt, vote au^ ba0 ©tSngf^Iog^ (Sget, 
2)en ©c^wcben einguraumem® 

^ (Sine JDtbre auiftitttn, to give an " 9)hif bemnad(), / mtMeeAerv/or^. 
ortfer. ' The mmsual position of the 

• 3to6lf — 95otf, twelve Swedish verb „totrl)" is here employed to 
regiments are at stake, indicate in an emphatic manner the 

^ 9){ein — l^aften, / must answer firm determination of tibe Swedes. 
fcr them, with my head, ' (Sk&ni^^lo^, Jrontier fort, 

* auffa^ren, to start, * cinrftumen, to give up. 
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aBallenffein. 

SSiel gcforbert!! 
gjrag! ®cr« urn (Sger!^ 2IBet ^Jrag? @c^t nid^t. 
3(^ Icip' (gu^ iebe ©ic^er^eit, Die 3^t 
SSernfinft'getweife ^ S3on mir forbetn mjgct. 
5Jrag ajer — SBSl^men — !ann id^ fel6jl Befd^fij^en. 

SBtangeL 

S^an groeifelt ntd^t batan. di tfi und au^ 

Sflld^t wm'8 S3efd^iiften Blog.* SBir wotten STOenfd^en 

Unb ®elb iimfon|i ni(i^t aufgewenbet l^afeen * 

aBallenjlein^ 
ffiie Bmig.« 

SBtangel. 

Unb fo lang, Big voir entfc^abigt, 
53teiBt ?Jrag bet)3fanbct 

aBallenflein. 
XxavLt ^tjx un8 fo »cnlg? 

SB tan gel (M*««f)- 

!Der ©d^webe muf j!d^ botfel^n^ mit bcm SDeutfd^en. 

2^an !|at wn8 fiBefS Djhneer l^etgerufen; 

Qlitxettd l^aBen ttJir bom Untergang® 

!Da8 8lei(^ — mit iinfetm ©Iiit bcS ®IauBen» grei^eit, 

®ie l^eirge Sel^r' be8 SbangeliumS 

S3ct|lcgelt» — SlBet Jejt fd^on fiiWet man 

ait^t me!|t bie fSQo^W^ai, nut bie !^a^, etBU^ 



1 ©id flcfotbett, t^ t* demanding * SBtr — l^oBni, vedovwt mean to 

vtuch. have spent our men and m4>n>ey in 

* Gei'< itin dger, j^^ra muypass. v<dn. 

» aJtcnftnft'gerocife, rea*ona52y. * 2Bie Kfftg, a* t< m 6trf j««e. 

4 (jj _ j,i0^^ i*< t« »o< oidyfufr ihA ' m \>orfe^«n, to 6« o» Kit guard, 
take ofproUcUon, ^ Untergang, nfin, 

* SSecfiegeln, to seal. 



SBalUnfleina 3:ob. 
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SRit fd^clem 2lug* tie grcmblinge im 9lcid|e,^ 
Uni) f^iifte gem mit etncr «&ant)tJott ®eli) 
Un0 !|cim in unfte SBftlber. 0lcin! wir ftaBen 
Urn 3uba8' So^n, urn Hingenb 2 ®olb iinb ®iI6er, 
©en «5nig auf bet SBal^I^att ni^t gelaffen ! 
So btelet ©ci^roeben abeligeg S3Iut 
(S8 ijl iim ®olb unb ©ilBet ni^t geftoffen! 
Unb nici^t mit magerm SorBeer wottcn voir 
Sum SSaterianb bie 2Bim:()el wleber liiften;^ 
SBir TOotten S3 u r g e r Bleiben auf bem 93oben, 
£)en unfer Wnig fattenb* fl^ etoBert 

SBallenftein* 

^elft ben gemeinen jjeinb ^ mir niebet^alten, 
S)ad f(i^9ne ®r&njlanb !ann ^u(^ ni^t entgel^n.^ 

as t a n g e I. 

Unb liegt gu ©oben^ ber gemeine S^inb, 
SBet ftikpft bie neue ffreunbfc^aft bann gufammen? 
UnS ip Befannt, «§etr Siirp — »enn gtei^ bet S^njebe 
Sfli^t§ babon metfen foil — bap® 3l^t mit ©ad^fen 
@e!)eime Untetl^anblung ^jlegt.® SBet Bittgt unS 
3)afiit, baf wit nic^t D^jfet bet SBefd^mffe flnb, 
3)ie man bot iin0 gu l^el^Ien® nJtl^ig ac^tet? 

aBallenjlein. 
aBo^l w&l^Ite fld^ bet Jlanglet feinen SWann, 



^ See page 221. note 9. 

* Hingenb, chinting. 

* bie — ^tu^en, hoittowrfiag again, 

* fallenb, 5y Am <26atA* 

' Namely, the Imperialists, who 
were equallv the enemies of Wal- 
lenstein ana of the Swedes. 

' S>a9 — entge^n, and the heawti- 
ful horder'lamd cannot foil to be 



yours; namely Pomerania, which 
forms the northeni boundary of 
Germany towards the Baltic. 

"^ Unb — aSoben, and when ... lies 
jMTOttrate, ^crt gutjl, say : Sire. 

* bafi — ^fltQt, that you are heep- 
ing up secr^ negotiations unth 
Saxony, See page 146, note 10. 

' ^e$Ien, to conceal. 
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dv i^atV mix feinen jftl^etn fd^idcn f5nnen. 

(3tuf|iel^nb.) 

58ej!nnt Su^ eineS ©effern, ®u|iat) ©tangel. 
Q3on $rag nic^tS mcl^r. 

SB ran gel. 
tidier enbigt meine ^oUmad^t. 

aBallenjiein. 

®ud^ meine t§au>)tjlabt rftumen! 8ie6et tref id^ 
3urii<f — jtt meinem ^aifer. 

33 r a n g e (. 

SGBenn'S nod^ 3eit ijL 

SBaHenjIein. 
©a8 jie!|t 6ei miV «od^ ie|t, gu Jeber ©tunbe. 

SBrangel. 

Bielleid^t »ot wenig 3!agen nod^. ^eut nici^t mel^r. 
— ©eit bet ©ejln gefangen j!|t, nid^t mel^t. 

(SBie SBaHenflnn Bettof en [(^loeigt.) 

^exx Sutjl! SBit glau6en, ba^ Ste'g el^rlid^ meinenj 
@eit gejlern^ jlnb voix beg gett?lg — Unb nun 
Dies 93latt un8 fhx bie 3; t ii ^ ^ e n Butgt, ijl ni^t«, 
IffiaS bem SSertrauen nod^ im ®ege jlunbe. 
$rag foil un8 nid^t entjnjeien. 2^ein '©err ,RanjIer 
35egniigt f!d^ mit ber Slltjiabt;^ @uer ©naben 
Mgt et ben Olatfc^in iinb bie fleine <Stite. 



1 3>a3 — mtr, <Aa< rwto iwVA m«. 

s This must have been the day 
on which the Swedes learned the 
capture of Sesin with the de- 
spatches, in consequence of which 
event the Duke was obliged to be 
in earnest with regard to his alli- 
anoe with them. 



* The city of Prague is divided by 
the river Moldau into two parts, 
one of which consists of the ^Xlt* 
jiabt (Old Town) and the Sfleuflabt 
(New Town), the other of the 9tat0 
fd()tn, or ^rat)f(^tn, and the Jtleinfette 
(Narrow Side) ; Wallenstein*s pa- 
lace was situated in the latter* 
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®oc^ dQtt inu§ tjot 5l(lcm flc^ ung 5ffnctv 
(gl)' an Sonjunction gu benfen iji.^ 

aBatlcnffein. 

(5 u c^ alfo foil i(i^ traucti, 3fl^t ni(^t mix ? 
3^ Witt ben SSorfd^lag in ^rw&gung gie^n. 

SB t a n g e I. 

3rt feine gat gu lange, muf i<ft Bitten. 
3n§ gweite 3a!|r fd^on fd^Ieid^t bie Untetl^anblung ; 
^rfolgt avL^ bieSmal nici^tS,^ [o will ber dangler 
5luf immetr |le fiit afegebrod^en l^alten. 

SBallenfiein. 

3l^t btdngt mid^ fel^t. (Sin fold^er ©ci^ritt wiU^ woW 
Sebod^t fein. 

SB t a n g e L 

(51^ man uBet]^au:|jt bran bcnft, 
^err giirff! 2)uti^ xa^djt %^at nut fann et gIfidEen. 

((Srgcl^taJ.) 



SBanenflein. $et)f)^ unb SHo tommeii gnnt^f. 

3110. 

Sp'8 ri^tig ? 

Setgf^. 
®cib S^t einig ? * 



b« thought of. 8 tDtU, here : must. 

■ (Srtfolflt — vM^tS, if nothitig r«- * ©rib 3^r ctntg, are you ag^^eecL 



b02 aBallenfleind 5£ob. 

SIIo. 

©iefct ©d^trebe 
®ing ganj gufrieben fort 3a, 3^r feib einig. 

©aUetijlein. 
J&5rt; no^ iji nid^t§ gefti^cl^n,^ unb — woM erwogen— 
3(^ voiU ed lieBet bod^ ntd^t tl^un. 

3:etg!v. 

SBie? 9Bad t{l bad? 

gBallenffein. 
93on biefer ©^njeben ©nabe lefeen, 
2)er UeB^tmfitl^igcn ? 3(3^ trfig' c0 nid^t. 

3IIo- 
«ommji !Du al8 gflitd^mng, i^re ^wlf etBettetnb?* 
3)u bringcji i:^nen nicf|r, aB 2)u em^jfangjl. 

aBoUenpein. 
SBie war's mit Jenem !5niglid^en S3ourton,^ 
5)et feineg S3oIfe8 geinben ft^ bctfawfte 
Unb SBunben fd^Iug* bem eignen SSaterlanb? 
jjluc^ war fein iJol^n, ber SRenfc^en STBfd^eu rSd^te 
5)ie iinnatiirnd^ frebcll^afte Sil^at. 

3Uo. 
3|t bag 2)ein gaO? 

aBallenflein. 
Die 3:reue, fag' id^ ©ud^, 
3ji iebem Tlen^djm, voie ber nftd^fle ©lutSfreunb,* 

^ it«^ — Qt^^t^tn, nothing has yet 1527 at the storming of Borne. 

been settled. Although his great mmtary talents 

' erBetteIn, to hesgfor. made Mm necessary to the Em- 

3 Charles, Connltable de Bour- peror, he was seoretly despised by 

bon, offended by the mother of the his new allies. 

King, Francis I. of France, left ^9BunUn^<^Ui^tn,toinfiiel wounds, 

his service for that of his oppo- ^tme — SBivtSfjcturUt, like his next 

nent Charles V. He died in qfhin. 



tms i^ren Sl&d^er fut)It er fici) gcBoren.^' 
IDer ©ecten geinbf(^aft, ber $attctcn ffiutf), 
^er altc^ !Reib, bie (5ifcrfucf)t mad^t griebe, 
®ag no(^ fo wut^enb tingt,^ |1^ ju jerfl5ren, 
aSerttagt, tjetgleicibt fld^,* ben g erne in en gfeinb 
IDer SWenfd&Iici^feit,^ bag wilbe %i)ux §u Jagen, 
S)(id morbenb embrt^t in bte fld^re <&&tbe, 
SBorin ber SWenfd^ geborgen* njol^nt — benn ganj 
^ann il^n bie eigne ^Iugl)ett nid|t Befd^irmen. 
0lur an bie ©time fe|t' tl^m bie Slatvtx 
3)o8 ^ici^t ber 9lugen/ fromme 3!reiie fott 
Sen Blof gegeBnen ® SiMcn il&m Befd^flften. 

5)enr bon 3)ir felBjl nid^t fd^limmer, aU ber Scinb, 
3)er ju ber 3!l^at bie t§inbe freubig Bietet. 
®o jSrtlic^® bad^te Jener ^arl aud^ nid^t, 
®er Del^m^® unb 5t^n:^err biefeS ^aiferl^aufeS, 
5)er nal^m ben SBourBon auf mit offnen airmen, 
^cnn nur bom 0lu^en^^ wirb bie SBelt regiert. 
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1 9ltt — geioren, he feels at if he 
were its natural avenger » 

* atte, say: deejhrooted. 

' SBaiB — ringt, those who struggle 
ever so furiotisly. 

* SJcrttdgt — fid, unite and agree. 
« aWoifc^tul^fdt here for: 2Kcnf(^- 

> gcbotgen, in security, 

7 S)a< — ^gcn, Am eyesight, 

* ^cnblofgegebncn. Am «trpat«I. 



* <So gdrtlkd, <o scrupulously, 
B&ttlufi is here used for yixt, 

^^ Oel^m, obsol. and proTino. foi 
JDl^eim, ttiu;/^. The poet uses here 
the double dosignation of * uncle ' 
and 'ancestor/ the then ruling 
Imperial house not being descend* 
ed in a direct line from Charle? 
v., but from his brother Fcidi- 
nand.L 

^^ 9ixi3^VL, interest. 
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OtAftn Serjfv ju ben SSotigcn. 

aBallenftein. 
SBer tuft ®ud^? ^ier fp fein ©cf^dft fiir SBeibet. 

©rftfiiu 

3(i^ fomme; meinen ©liicIiDunf^ ab^ulegen. 

— JComm* id^ gu ftfi^ etwa? 3^ will nid^t l^offen. 

aBallenffein, 
©cBrauci^' ®cin 5lnfe]^n, JTergfij. J&ei^' fie gel^n. 

©tftfin. 
3d^ 9aB ben ©Jl^men einen ^5nig fd^on.^ 

aBallenpein. 
6r trar barnad^.* 

®t& fin (3U ten antem). 

0lun, ttjotan liegt e8?* ®)3ted^t! 

3:etjf^. 
!Der '^erjog will nid^t 

®xhfin. 
SBiU nic^t, wad er mu§? 

Silo. 

Hn @ud^ ip'« ie|t.* ffierfuc^f S, bcnn id^ Bin fertig, 
^pxi^t man bon JEreue mir unb bon ©ewiffen. 

1 An allusion to the election of family participated in that election. 

Frederick V., as king of Bohemia. ^ bama(l(^, cuccordinqly. 

The only historical foundation for ' Ibtun — ti, well, what it the im- 

this allusion is the circumstance, pediment, 

that some members of the Tenky * 9Ui — fe^ it it now y<mr turn, 

I 
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©rftfin. 

SBie? 2)a nod^ 9lffe8 lag in weitet fjerne, 
3)er SBeg flci^ no^ unenMiti^^ »ot 2)ir bel^nte, 
©a l^atteff 2)u (gntfd^Iuf unb ^ixtf) — unb jefet^ 
2)a auS bem 3!raume SJBal^t^cit wetben voiU,^ 
5)a bie SJollStingung * na^e, bcr @rfoIg 
SSerfld^ert* ift ba fftngjl Su an ju jagcn? 
0lur in ©ntwiirfen 6iji ©u tapftv, feig 
3n Jll^aten? ®ut! ®16 ©einen ffeinben flJed^t!* 
®a eben iff e«, wo fie 2)i^ erwartem 
2)en aJorfaft glauSen fie 2)ir gem;* fei flci^er, 
©ag fle'8 mit S3rief unb ©iegel 3)ir Belegen ! ^ 
3)od^ an bie aWSglici^feit ber Xi^at glauBt Reiner, 
2)0 8 mii^ten fie ©i^ fiird^ten wnb ©ic^ ac^ten. 
3fl'§ m5glid^? ©a ©u fo mit Bift gegangen, 
©a man bad (Sdjiimm^c voci^ ba ©it bie ^^at 
@(i^on aid Begangen ^ugered^net wirb, 
SBiUfl ©u jutficfjiel^n unb bie gruci^t betlieten? 
^ntworfen Blo5 iji'd ein gemeiner grebel, 
^otlf^xt, ifl'S ein unfferBlid^ Unternel^men ; 
Unb wenn ed glitdt, fo iff ed aud^ bergiel^n, 
©enn atter 5luSgang iff ein ©ottedurtl^eL® 

^ammerbienet (ttitt i^eceln). 
©et DBetff $iccolomini. 

©t&fin (fc^iwtt). 
®oO n3atten. 



1 unenbltd^, tnteirminal>ly. 6 2)en — gcrn, they readily belteve 

* S)a — nlQ, wA€9» C^ dream is in ymir intentions. 

to become a reality, ' j)^^ __ ibclegeit, (Aa< eA«y will 

s 93oll6ttngimg,ytc(^^me9it. votecA tt by writing and seal, 

* ©crjic^, «ec»re. 8 3)a,yortAa<. 

» @i0 — ^w^t, prow tAa< your • Denn — @otte«urt!Jet, /or «w.v 

enemies are right i issue is a divine jud^meni. 

X 
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ffiallettjlein. 
3ci^ !ann i^ j:e|t nid^t fel^n. (Sin anbermoL 

^ammerbienet. 

0lur um jtret ^lugcnBUcfe Bittet er, 
@r tjah^ ein bringenbeS ©cfd^dft — 

aBalletijIein. 
®ct wei^, traS er wn8 Btingt. 3c5^ will bo(i^ l^Sten. 

©r&f in CM>t). 
aSo^I mag'g i ]^ m bringenb fcin.^ 2)u fannji'S etwartcn. 

aBallenfiein. 
aSaS ijl'g? 

©tafin. 

2)u fotlft e0 nac^^er njipn; 
5e$t bcnfe bran, ben SBtangel aSgufctt'gen. 

(itammettienet gel^t aB.) 

SBallenfiein. 

SBenn cine SBal^l nod^ wSte — nod^ ein milberet 
*2lu§weg jlc^ fSnbe — je^t noc^ voiU id^ li^n 
dxvoh^Un unb t)a& 5leu^erpe t)ermeiben. 

©rafin. 

SSerlangft 5)u weiter nid^ts, ein folc^et SSeg 
Siegt naij X>ox 3)it. ©d^icf' biefen SBrangel fort! 
9Sergi§ bie alten •&offnungen, wirf ^ein 
SSergangneS Se6en weg, entfd^lie^e ®id| 
din .neued anjufangen. ^uc^ bie 5£ugenb 



^ The Countess fears, as Goethe of his heart, would gain the victory 

justly remarks, that if Max were over her s(n>hisms. The motiye tor 

now admitted, his straightforward- the desirea interview will be found 

new, and the genuine eloquence page 264 
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<&at i^te ^eihttif tvie ber Stul^m, bad ®IM. 
{Reif l^in nad^ SBien gum Jtaifer jlel^nbeS guf eS,* 
iRimm cine t)o(le ©aflfe^ tnit, etfldr^ 
2)u l^aB'jl bet 2)icner Slr^ue nut er))ro6en, 
S)en @^tt)eben 6Iof gum ^efien l^a^en n)o(Ien« 

9(ud^ bamtt i^d gu f))&t. 9^an tretfl gu i[>teL 

(Er wiitbe nut bag «&au!t)t gum 3:obc86Io(le * ttagen. 

©t&ffn. 

5)a8 f&td^f id^ nid^t. ®efe|Ii(]^ i^n gu tid^ten, 
ge!|lt'8 an ©eweifenj SBitlttt meiben fie. 
SRan wltb ben «&etgog tul^ig lafen glel^n, 
3c^ \tif, wie otteS fommen witb. ©er ^6nig 
SJon Ungarn witb erfdfteinen, unb eS njitb fld^ * 
aSon fettp betjlel^en, bag bet ^ergog ge^t; 
Slidit bet (Stfl&rung wirb baS etfi fcebiitfen. 
3)et ^8nig witb bie 3!tu^))en lafen fci^wSten,* 
Unb atteS wlrb in feinet Drbnung* Bleiien, 
2tn einem SRorgen ip^ bet "©etgog fott. 
9tuf feinen ©d^lSffetn witb eg nun leBenbig,^ 
Sort wirb et Jagen, Baun, ®e|iute l^alten, 
©^ eine «6ofjiatt grflnben,® golbne ©d^Iuffel 
2lu«tl6eiten, gafifrei grofe iJafeC geBen)^® 
Unb futg, ein groflet JCSnfg fein — im Clemen !^* 
Unb weil et flug fld^ gu Befci^eiben toti^,^^ 



^ ^enttf, for : fld^enbeS Sfuf e9, on ^ ifl .. . fort, vnll he gonet 

the tpoL Gf. the Latin slantepede. ^ leBeitbtg, anifnatea, 

■ Cafle, ccffer, • @i<^ — gtflnfcen, /orw a princt- 

» J£obc«bIorf, 6ioc*. fy court. Of. p. 18, n. 7. 

* jU|> ... toerflel^en, 6e understood. i® gaftfcd — seben, keep an open 
"bie — fd^tt}Ocen, ft^eor tA« troops «um^<i£ot£« t<d>le, 

to ollegianGe, ^ tm Stldntn, in a small way. 

• In feinet Dtbnutig, in its former " er — toeil. A<J jvdiciously humt 
order » how to restrain himself. 

X 2 
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0lic^t8 txjirflid^ mel^r gu gelten,^ gu (ebeuten, 
£&§t man t^ fc^etnen, n?a$ et mag; er n)ttb 
^m grower 5Prtnj Bi0 an fcin @nbe f(^einen. 
(^t nun! ber 'Serjog ifl bann eten auc^* 
Der neuen SKenf^en einer, bie bet StxitQ 
(SixtipoxQtbxadit,^ ein iiBcrndc^tigeS 
®efcl)5)3f ber "Sofgunft, bie mit gteid^em 3lufn)anb * 
Sreit^errn unb JJftrjten mad^t.^ 

SBallenjiein (Mt mtf, l^efHg betoegt). 

3eigt einen- 2Beg mit an au8 biefem 3)tang,* 
J&iilftei^e Wla^kl einen fotc^en geigt mit, 
3)en i^ Jjetmag gu gel^n — 3d^ fann mici^ ni<fet^ 
2Bie fo ein SCott^elb, fo ein 3:ugenbf^TOa|et/ 
^n meinem SBitten w&tmen unb ©ebanfen — 
fflid^t gu bem ®IM, bag mit ben StUdtn U^xi, 
©to^t^uenb fagen: ®tff, ic^ Braud^' bic^ nic^t! 
5Benn i^ ni^t witfe^ mel^t, 6in ic6 J)etni<j^tet. 
^id)t D^}fet, ni^t ©efal^ten njitt i^ fc^eun, 
!I)en le^ten ®c^titt, ben Su^etfien gu meiben; 
2)od^ eV ic^ flnfe in bie 0li(^tig!eit, 
@o Sein aufl^Ste, bet fo gto^ BegonneU; 
(Sf) mi^ bie SBelt mit ienen (Slenben 
gSetnje<J^felt, bie t(et 3:ag etfii^afft unb Ptgt,» 
^]^i<^ ft)te^e aSelt unb Sfla^welt meinen 0lamen 
SKit SlBfii^eu auS,i<^ unb Sriebtanb fei bie Sofung 
ffiit iebe jIud^enSnjettI|eii 3:i^at. 

^ m gdten, here : to be, 7 sQ^ie — SugeiAfc^tofttjet, like a 

* x^ — caLdfy, will then also he. boaster , and a virtue-^MrcUiler. 

* tnVfivMnatn, to raise; ubcm&d(i« ^ toidtxi, to <ict 
tig, short-lived. ' ft&t^t, destroys* 

* mit — 9bi^caCb, atthe same r<Ue, ' ^® (5)^ — taxS, rather let the (pre- 
namely, with equal ease. sent) world and posterity pronounce 

' ma^t, creates, my name with horror. 

< S)cang, embarrassm^ni. "^ fluieiftxtStotst^ accursed. 
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©rSfin. 

QBa3 ifl Uenn ^ier fo wiDer Die S^atur? 

3c^ fann'8 ni(^t finDen, fage mir'8 — o, laf 

2)e8 2(BerglauBen8 ndc^ttid^e ®ef^)enflcr 

m^t Seines l^etten ©eijieg SKeifter roerbenl^ 

!£)u 6ijl DeS J&o*»errat]^8 betflagt, ob mit, 

OB ol^ne (Rec^t, ijl Jego ni(^t Die Jrage — 

S)u Biji Jjertoren, wenn Du J)ici^ niiJ^t fc^nett Der STOad^i 

SBeDienfl, bie Du 6ef!|eti — @i ! wo leBt benn 

£)ad friebfame @efci^5:|)f, bad feined ISeBend 

@i* nid^t mit atten SeBenSMften^ ttjel|rt? 

SBaS ijl fo ffi^n, ba8 Sflot^roe^r ni*t entfd^ulbigt ? 

SSaUenjtein. 

(Sinfl war mix biefer gerbinanb fo l^ulbreic^; 
C^r lieBte mi<^, et l^ielt mi^ wert!|, i(^ ^anb 
S)er n&^jle feinem ^etjen. SBe^en Sftrflen 
^at er geelirt, wie mic^ ? — Unb fo gu enben! 

(Bxhfixu 

@o treu Bewal^rp JDu jebe Heine ®unjl, 
Unb far bie ^rSnfung » ^ajl JDu lein ®eb5(i^tnifi ? 
a^uf i^ S)i(^ bran erinnern, wie man !Dir 
3u aiegenSBurg bie treuen S)ienpe lolftnte? 
S)u l^attefl ieben ®tanb im Stti^ (eleibigt; 
3l^n gro^ ju madden, l^atte^ S)u ben ^a^, 
S)en i^ud^ ber gangen 8BeIt auf S)i(^ gelaben; 
3m gangen S)eutf<^Ianb leBte S)ir fein Sreunb,^ 
ffieil S)u allein geteit fftr 3)einen ^aifer. 
3[n il|n (log l^ieUefl S)u Bet jenem ®turm( 

^ SRetflec toetbcn, <n«iiipA over. * itianfuno, hunUliation. 

' ScbcndfrAfte, tA« povers of hit ^ Ubtt — vctuitb, lived no friend 
life. for you. 



310 



SBallenfleind Xot. 



2)i(3^ fefl, ber auf bem [RegenSBurger 3:ag 
@l(^ gegen S)ic^ jufammcngog — 2)a lieg er 
2)ic^ fatten! tiefi S>i^ fatten! 2)14 bem S3a^ern 
5)em Ueiennutl^igen; gum 0!|3fer, fatten! 
®ag' nic^t, ba^ bie jurutf gegeBne ^ SSurbe 
J)a8 erfle, fc^were Unrest auSgefOl^nt. 
Sfltd^t wa^rti^ guter SBitte ftettte ®i(^, 
2)i<i^ jlettte ba8 ®efe^ ber IftetBen^ 0lot]^ 
5(n biefen $Ia^, ben man SDir gern benceigert.^ 

SBallenjIein. 

0li(3^t il^rem guten SBitten, baS ifl njal^r, 
f^o^ feiner 0leigung* banf ic^ biefeS 3lmt. 
a^igbrau^' i^'8, fo miprauc^' i^ tein SSerttauen. 

©rafin. 

SSertrauen ? 0leigung ? — SKan Beburfte ©einer ! 
2)ie ungepme ^Prejferin, t>U fflotfil^ 
S)et® ni^t mit l^ol^ten Seamen, gtguranten 
©ebient ifl, bie bie 3! f) at witt, nid^t baS Seiche n, 
3)en @r5gten immer auffudfit unb ben S3efien, 
3^n^ an ba« 0hiber jiettt, unb mii§te j!e i!|n 
^ufgreifen auS bem 535BeI felBfi ^ _ bie fe^te 3)id^ 
3n biefee 3lmt unb fc^riei S)ir bie SBepattung.^ 
2)enn lange, Bi8 eS nid^t mel^r fann, 6el^itft 
®ic^ bieS ®ef(^Ie(^t mit feilen ©flabenfeelen* 



1 gunUf gegeBnc; restored. 

s ten— «et»etgert,wAicA£^iMm2c2 
rotAtfr have refuted you, 

* SRetgitng, <^«cfe'o». 

* ®te — S'lot^, necessity, thai im- 
petuous exactor, 

&y Ao^Zow names and dumb shows, 



who wants the deed, and not Oie 
symbol, 

7 3l^n — fetBfl, places him at the 
helm, even if she were obliged to 
take him from the very rabble. 

8 unb~a9eflattung, and conferred 
on you this appointment, 

^ feilen ©aasenfeetot, ven il servile 
souls. 



SBallenfleine itob. 
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Unb mit ben Sra^tmaf^inen feiner ^un ft ^ — 
5)oc^ wenn baS Sleu^erfie i^m na^e tritt,^ 
3>er l^ol^Ie ©c^cin e« nid^t me^r tl^ut,^ ba faKt 
(g8 in bie fiar!en -gdnbe ber 9'latur, 
2)e8 {RlefengeipcS,* bet nur f i ^ gel^ord^t, 
9lic^tS * »on SBettr&gen weifi unb nur auf i 1^ r e 
SBcbingung, nid^t auf f e i n e , mit i!)m I^anbelt.* 

aBaltenftein. 

SBal^r ifl'S ! @ie fa^n mic^ immer, wlc ic^ Un, 
3c^ l^aB' j!e in bem jtaufe ntc^t betrogen, 
2)entt nie l^ielt W^ bet fKfil^e roertl^, bie« fu^n 
Umgteifenbe ©emutl^^art ju JoerBergen. 

©r&fin. 

«BieImel^r — S>u t)ati Dic^ furc^tbar petS gegeigt. 

Sflic^t J)u, bet ftetS f!^ fetber treu geBIieBen^ 

2) i e f^ahm Unrec^t, bie 2)id^ furd^teten, 

Unb bod^ bie ST^ad^t !Dir in bie «!^&nbe gal6en« 

J)enn flUed^t l^at jeber eigene^ K^ara!ter, 

2)et iiBereinftimmt mit f!c^ felBjl,^ eg giBt 

^ein anbereS Unred^t, aU ben SBiberfrrudj.® 

SBatfl Du ein anbret/® atS £)u ijor adjt 3at)ren 

STOit geuer unb ©d^wert burd^ SDeutfd^tanbg jtreife jogp, 



^ Unb — JTunjI, an<2 with the pup' 
pets of hit art 

* 2)o(^ — tritt, but when the ex- 
treme (eTil) approcLchee, 

> 3)ct — vfVii, when the empty 
eetnblanee no longer suMces, 

* S)H 9t\t\tn%txfta, o/theffigantie 
tpifttt 

naught about covenantSf but deals 
with it noi on its stipulations, bui 
on hers. The pronoun „\fyct" refers 
to Sflatur J „feine" and „i]&m" to (5)e* 



ft^Ied^t. The import of this pas- 
sage is, that genius in its lofty 
flight cannot be restrcdned by 
the ordinances of common-place 
minds. Cf. the speech of Max p.ll9 

* bie — babcrgen, to hide the 
bold aspiring disposition of my 
temper, 

' eigene, individual, 
f JDec — felbjl, which is consistent 
tffith itself. 

• SOBibofprut)^, self-contradiction* 
^<> ein anbrer, another being. 
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£)ie @ei§el fd^wangep fiber aUc Sanber/ 
J&o^ f|3ra^eji atten Crbnungen beS SHcic^S, 
2)cr ©tarfe fur^tetlic^ea Sled^t nur uBteji 
Unb iebe liJanbe^l^ol^cit ^ niebertratfl, 
Urn JDeineS ©ultanS J&etrf^aft auSjuBreitcn ? 
3)a roar eS 3eit, ben ^ol^en aBittcn S>ir 
3u Breti^en, JDid^ jur Drbnung ju Jjernjeifen ! * 
!I)ot^ rool^I geflel bem jtaifer, road il^m nfi^te, 
Unb fd^roeigenb briirft er blefen ffrei)eltl|aten 
@ein faiferli(3^e3 ©iegel auf. aBaS bamatS 
©ered^t roar, roctl S)u'« fur it^n tl^atft IjI'd l^eute 
5luf (Sinmal fd^dnblid^, roeil cS gegcn il^n 
®exi^tet roirb? 

aBallenfletn (aufile^enb). 

93on biefer (SeiU fa^ id^'S nU^ — 3a! S)em 
3fi mxflid^ fo. ©« ittte biefer ^aifer 
©urt^ meinen 9(rm im Sleid^e 3!l^aten au8, 
J)ie nati^ ber Drbnung nie gefc^el^en follten.* 
Unb felBfi ben jjfirjlenmantel ^ ben i^ trage, 
ffierbanF i^ JDienpen, bie ffierBred^en flnb. 

©raftn. 

©efie^e benn, ba^ jro(f(3^en J£)ir unb if^m 
®ie {Rebe ni(i)t tarn fein bon gjflie^t unb dtc^t, 
0lur bon ber Wla(i)t unb ber ©elegenl^eit! 
!Der SlugenWicf ifl ba, roo ^ S)u bie ©umme 
!Der gro^en ISeBendred^nung jiel^en foUfl; 

1 iDte — SAnbet, Irandished the ' JDie — foUten, wHcA rigkUy 

icourge over aU countries, ouaht tiever to have been done, 

* Sanbed^ol^ett sovereignty. * $ih;|tenmantel, princely cloak, 

* S)x(fy — Dectoelfen, to bring you 'too — fottjt, tohen you ought to 
back to order, sum up the great oj^mrdof ^owr life. 

^ 9^011 ~~ me, 1 never viewed it in Namely, to reap the mut of his 
this light active me. 



aBallenfteinS ^ob. 



313 



3)ie Qei^en ficl^en jteg^afit iiBet JDit, 
©litcf ttjinfen Die $taneten 2)ir l^erunler^ 
UnD rufen : @0 iji an ber Qdt ! ^ajt £)u 
IDcin SeBenlang umfonji ber ©terne ^awf 
©emefen? — ben Ouabranten unb ben QixM 
®efft^rt?2 — ben Sobia!, bie ^immelSfugel 
5luf biefen 9B<lnben nac^gealjmt, urn £)id| l^erum 
©eflettt in flummen, aI|nung8i)otten ^ S^i^^n 
S)ie fleien J&etrfiS&er * beg ©efd^icfg, 
0lur nm ein eitleS ©Jjiel bamit gu treiBen?^ 
giil^rt alle biefe Surit^ung ju nid^ts, 
Unb ip lein Tlaxt in biefer l^ol^ten ^m% 
©a^ fie ©it fetbft nid^ta gilt, nic^tS Mer 2)id& 
^ermag im ^ugenBIide ber (Sntfd^eibung ? ^ 

SBallenfletn 

(ifl toft^enb biefer le^^en fRebe mtt l^eftig at6ettenbem ©emfitl^ ^ auf» unb aBge* 
gangen, unb flel^t ie^t ))Id^Ttd(^ jiin, bie ©tftfin unterBtec^cnb). 

fRuft mir ben SBrangel unb ed foKen glei^ 
S)rei Q3oten fattetn.^ 

3110. 
0lun, geloW fei ®ott! 

(.mt l^inauf.) 

aBanenjiein. 

€8 ifl fein BSfer ® eifl unb meiner.» 3 1^ n 

©traft er burd) mid}, bag SBerf jeug feiner ^errfc^fu(^t,^® 



1 That is, by their fekyouiable 
OODJ unction. 

* latfGfyct, handled; ^'mmtUtuQd, 
the va/uM of heaven. 

• ol^nungStott, /ore6o<itn^. 

« Only sevenplanets were known 
at that time. See p. 193, 1. 15, eta 

' 0htt — treiBnt, merely to play an 
idle game vrUh them. 



« im— (Sfntfid^eibttng, aJt the deei- 
five mometU, 

\ mit — (BtmM^, in a violenUy 
a^/iUUed mood. 

^ fattein, toddle {their horses). 

* Namely, it is the evil genius of 
both the Emperor and himself 
that ui^es him to dedsion. 
^ ^errff^fucl^t, andniion. 
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Vint) id^ nxoaxt' e^, bap bet Sta^e <Staijl 
aiud^ f^on fftr meine SrujI gef^Iiffen i% 
ffHCbt ^offe, votx beS £)ra^en Saline fat,^ 
(grfreuIid^eS ju ernten.^ 3ebe » Untl^at 
5£r&gt il^ren etgnen 9ia(^eengel fci^on, 
S)ie B5fe "^offnung, unter itixem •&etjen. 

^r fann mir ni^t mc^x ttann — fo fann i^ aud^ 
0lici^t uiel^t jurud. @efdS>e^e benn, waS mup* 
Sled^t * jletS bel^&It baS ©d^icf fal, benn baS J&erj 
3n unS iji fcin getietrifd^er 93otti;ieI|er. 

(3u Ztti%) 

Siting' mlt ben SBrangel in mein Kabinet, 
2)ie ©okn will id^ . felber f^red^cn. ©d^idt 
0^ad^ bent Dcta)){o ! 

C3itt (Srftfin, toett^e cine ttium^l^ireit^e SRieite nuu^*) 

Srol^lode nid^t! 
S)enn eiferffid^tfg flnb beS ©d^ldfals Tth^tt. 
aJoreitig Saud^jen greift in il^re Sfled^te.® 
©en ©amen legen voir in if)re J&dnbe, 
Db ©liicf; ob Ungliicf aufge^t, tet^rt ba8 ©nbe. 

(3tibem er obge^t, f&Ut tec 93ocl^ang.) 



1 Alliudon to the mythological 
fable, that the teeth of the dragon 
■lain by Cadmus produced armed 
men, when sown in the ground. 

* iScfteulid^ed }tt ecnten, to reap a 



jownu karvesL 
** 3ebe — ^ecjen, 



every crivM hea/rs 
along with it' its own averudng 
€mgu, ominous forebodi'M, That 
is, crime engenders the cuu^ fore- 
boding of the punishment which 
must infJEdlibly follow it, and this 
dread is alrea^ in itself the aveng- 
ing angeL Th» expression „Bofe 
^offmtng," employed, as is the case 



here, for ominous foreboding, is of 
very rare occurrence. 

* fftt^i — aSottiie^er, fate always 
oMeris its right, for the heart tpithtn 
fis is its imperious executor, Wal* 
lenstein considers his struggles 
a«unst fate of no avail, his heart, 
which cannot subdue its ambitious 
cravings, urges him to fulfil what 
he considers the decrees of fate- 
See Int. IIL 

• tocld&e— mad^t^tpAo loois triumph- 
ant. 

« ffiorrilig — 9ied)U, prenatnre 
exultation encroaches on their rights. 



Sikx^tter S^tt^tt0. 



<5tn Simmer. 

(Bnhx ^ttftritt^ 

2BaIIenflctn. Octa)>to !Ptccolomiiii Solb botottf SDtar 

^iccolomini. 

SBallenfiein. 
STOir melbct er^ au8 ?ing, er I&ge !ran!; 

3u {JrauenBerg sjerfiecft Beim ©rafen ®aUa^. 
0limm2 Beibe fejt unb f^irf' fie mir ^lel^er. 
S)u Metnimmji* bie fpanifci^en SleQimentn, 
SKad^fi immer 5lnflalt unb Biji niemalS fertig, 
Unb tteften j!e J£)i^, gegen mid^ gu giet|n, 
®o fagjt 2)u Sa, wnb Bleibjl gefeffelt* fiel^n. 
3^ mi^, bag 2)ir ein Dienp bamit gefd^iel^t,* 
3tt biefem <S)picl J)id^ mitf ig ju Jjerl^altem 
S)u retteji gem, fo lang 2)u fannft ben ^d^tin*, 
(Srtteme ©c^ritte finb ni^t Delne ©ad^e/ 

1 That is, General AJtringer. See * gefeffeft, as if fettered, 

page 261, note 7. ' baf — gefdbtel^t, <^ a service is 

* fcfhid^mcn, to arrest done to you {oy enabling you), 

* S)u memmm^, you take the ' S)etne @a(^e, say : to your taste, 
command of. Cf. Int. p. xxi. 
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^rum l^a(* i^ ))iefe fRoQe f&r S)i(^ audgefuc^t; 
2)u wirjii mir burd^ 'S>cin Sfli^tStl^un biefeSmal 
Qlm nu^tid^flen — ^rfl&rt flci^ imterbcffen 
2)a8 ©lurf fiir mi(^, fo wei^t Du, njcrS ju tl^un. 

(SRtQT ^tccolomim tcttt eiiu) 

Sejt; 2llter,« Qcff. S)u mu^t t^eut 0la<j^t nod^ fort, 
jftlmm meine eignen fPferbe. — 2)iefen Da 
(8el)alt' i^ ^iet — SKa^fS mit Dem 2lBf(^ieb furg!» 
SBir werben un8 ja,* benP i<f^, %Ue fro)^ 
Unb glftdfltd^ n?ieberfcl|n. 

D C t a 9 i (iu fcuum @ol^it). 

SBir fisred^en an8 nod^.* 

(®e^t Ob.) 



Abetter ^ii8ntt« 

SBatlenflettt. a»ay $ic(oIomint. 

SWein ©eneral — 

aBaHenfleiiu 

S)er (in id& ni(^ mel^r, 
SBenn ©u be8 «alfet« Dfflcier ®i^ nennfl 

fUHax 
@o 6Iettt'« ba6ei,« 2)u wittfl bad *eet ^ertaffen? 

^ 1 a)utoteP;ywfeFt'tt6</9ll(^t«t^n, * Seepage 58, note 5. 

T«r?^^'*« 1 * ,^ ^ .. / ®*T- "^' vMiifuUl^see each 

I 2?*'^*'^*^**®* oldfHend, other, that is, before Octavio will 
' a«ad(ir « — ftitj, ma/fee yowrfare- set out on his mission. 
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aBallenfleiiu 
^d^ l^aB' beS ^aiferS S)lenfi entfagt. 

Unb roiaji big ^eer berlaffen? 

aBallenflein. 

SKir'g eng^r no^ unb fejtcr gu bcrBinbeiu 

((gt fe<jt fldd.) 

3a, a»ar. iftic^t el^er woHf i^ 2)ir'8 erdffncn, 

5lte Big beg J&anbetnS ©tunbe witrbe fd^Iagen. 

©et Sugenb glucfl^eg ®efilt|I ergreift 

2)ag Slec^tc lefci^t, unb eine JJreube iji'g, 

Sag ^ eigne Urtl^eit ^tufenb auggufiBen, 

2Bo bag ©rent^jel rein ju Bfen ip. 

2)oc^; wo bon jwet geroiffen UeBeIn eing 

©rgriffen werben muf, wo fl^ bag ^erj 

iUici^t g a n g 2 guriicf Bringt aug bem ©treit ber $ jli^ten, 

Da ift eg SBo^ttfjat;* feine 3Bal^I ju V^^n# 

Unb eine ®unjl ifi bie 0lotlftwenbig!eit. 

— £)ie iji borl^anben. 93ticfe nic^t guriitf. 

<Sg !ann Dir nic^tg mel&t fjelfen. 33Iltfe borwartg! 
Urt^cile nid^t! 33ereite S)ic^ gu ^anbeln! 

— S>er -^of f^at meinen Untetgang Befc^Iojfen, 
2)rum Bin iti^ SQiUeng, il^m gubor gu fommen. 

— SBir werben mit ben ©d^weben ung berBinben. 
®el|r wacfre l^eute jlnb'g unb gute greunbe. 

(^Olt ein, ipiccolomtni's Slnttsort em}artenb.) 

1 <Da« — ijl, to exercise on^i * gam, wholly, that is, in ite 
judgmeid with deliheration, where oxmnalunstainediniioceiioe. 
Ike problem can he clearly solved. ^SBol^U^at, blessing. 
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— Sc^ W 2)^^ Werrafci^t. 2lntttjorf mix nic^t. 
3c^ voiU ©ir 3eit »erg5nnen, Did^ gu fajfen. 

(®c ^^t ouf unb gd^t ntuf^ l^en. Sftax fttf^t lange unBemegl^, in ben ^eftigfUi 
@(^meq ))erfe^ ; ^ tvic ec cine SBewegung mcu^t, tommt SBoUenfletn gurM unk 
fteOt m )>oc 4n 1^) 

Wlax. 

SKein ©eneral ! — 2)u ma^jt ntid^ ||eute mfinbig.^ 
3)enn 6iS auf biefen XaQ voax mir'8* evf|3art, 
3)en SBeg mir felBji gu flnben unb bie flWd^tung. 
2)ir folgf ic^ unbebingt. 9luf S)lc^ nur brauc^f ici^ 
3u fel^n unb war bc8 red^ten 5Pfab3 gewif . 
Sum erjien SKale ^eut berweifejt 3)u 
fTOid^ an mid^ fclbji unb jwing^ mi^, eine aBaI|l 
3u treffen gwif^en 2)it unb meinem ^gergen. 

SBallenliein* 

®anfl wiegte* ©i^ bia t)eute S)ein ©efc^W, 

2)u fonntcfi f:pielenb S>elne ^Pflid^ten ftben, 

3ebi»cbem fc^Snen SIrieb ©eniige t^un, 

Sroit ungetl|eiltem J&ergen immet l^anbeln. 

®o fann'8 ni^t fernet UtiUn. geinbtid^^ fc^eiben 

S)ie aSege f!(^.« a»it «Pflic^ten fhreiten 5J|Ii<^tm. 

S)u mugt 53artei etgrcifen^ in bem ^rieg, 

2Det jwifd^en 2)einem greunb unb S)einem ^aifw 

@t<^ ie^t entgfmbet. 

aKar. 

^tieg! 3fi baS ber 0lame? 
3)er Jtrieg ifl fd^retfl^, wie bc8 ^immeW JPIagen, 
2)od^ er ift gut, ill ein ©efd^icf, wie fleJ 

^ Mcfet^, ]92tt9i^0(2. <^ !Partet etgreifen, choose yomt 

* mttobia macben, to emaneipate. part^. 

« toot vmX say : I ww. ^ tji — fut,it a decree offaJte, or 

^ toiegen, to cradle. they {are). War, being a judg- 

^ BfeinbtiC^ — flc^/ the roads se- ment of heaven, must needs be for 

parate in opposite directions, some ultimate good* 
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3fi baS em guter ^rteg, ben S)u bem jtalfer 

©ereitefl mit beg ^aiferS eignem »&eer? 

D ®ott beg ^immele, waS iji bag fiir tine 

SSerflnberung ! S^^wit folc^e ®^xa(i^c mix 

a»it Dir, ber voie bet fejle ©tern beg ^oU 

9DHr alg bie SeBengregel borgefd^ienen ! ^ 

D, weld^en Sti^ erregp £)u mir im J&erjen! 

©er alten <5I)rfur^t eing^njad^f nen ^ ^rieB 

Unb beg ©el^orfamg l^eilige ©ewol^nl^eit 

(Soil id^ betfagen lernen 2)einem Seamen? 

^ein, wenbe nic^t J)eln Slngcfld^t gu mir! 

(§g n^ar mir tmmer eineg ©otteg ^ntli^,^ 

jtann itBer mic^ nid^t gleic^* bie STOad^t Jjerlieren; 

2)ie ®inne j!nb in SDeinen 33anben nod^, 

*at gleid^« bie ©eele blulenb flc^ Befreit! 

SBallenliein. 
a^oX; I)5f mid^ an! 

a»ar. 

D, tl^u' eg nid^t! Xfyu'S nid^t! 
©iel^i S)eine reinen, ebein 3^9^ wiffen 
0lo4 ni^tg bon biefer unglfidCfergen 3:i^at. 
Sloi S)eine ©inBilbung Bejiecfte f!e, 
S)ie Unfc^ulb njitt j!c^ nidftt JjertreiBen laffen 
5lug Seiner l^ol^eitBIidCenben ©ejialt* 
aUirf t^ ^eraug/ ben fc^warjen gledC, ben Seinb. 



^ SKir — i5otgefd(>tcnen, Aaw heen • 9lu8 — ®e|talt, from your ma- 

thining h^ore me as a rule of life, jestic aspect. In the expression 

' einge»ac^fen, deep-rooted. Jjof^Uidtnt" (lit. * majesty-look- 

* (Bi — flM\!ti,itwasalwai/stome ing'), the verb ,,BU(fen" is used 
like the face of a god» tiansitlvelv, a practice which is to 

* gletc^/ ai once. be followed in poetry only. 
B glt^, for : ot>fJlid^, although. ^ j^eroiidkoerfen, to eject. 
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(gin tJfer %xanm BloJ i^ e3 bann gewefcri;^ 
!Der iebe flc^te ^ugenb xoaxnt (Sd mag 
5)ie a^enfd^l^eit 2 fold^e 9fugen6Iitfe l^aBcn, 
S)od^ flegen mu^ bad glil(fli(^e ©efiiil^L 
Slein, 2)u wirji f o ni^t enbigen. 2)a8 warbe 
a?etTufen Bei ben fffleni^m iebe gro^e 
0latur* unb lebeS mSc^tige a?erm5gen3; 
Slec^t* geBen njurb' eS bem gemeinen ®al|n, 
2)et nic^t an (SbleS in ber ffreit^eit gtaubt 
Unb nur ber D^nmacfit j!d^ bertrauen mag. 

aBallenfiein. 

©tteng wirb bie SBelt mic^ tabeln, id^ erwart' eg. 

IKir felSti fd^on fagf id^, waS S)u fagen fannjl. 

SBer miebe ni^t, njenn cr*d umgel^en fann,* 

2)a8 ^eu^erpe ! S)o(^ l^ier ifi feine SBa!)!, 

3ci) mu^ ©ewatt auSiiBen ober leiben — 

@o fiel^t b^r ^att. fRi^t^ anbcrS BleiBt mir ilBrig. 

a»ar. 

@ei'0 benn! SBefiaujjte J)i(^ in ©einem $oflen 
©ewaltfam, wlberfe^e Sid^ bem ^aifer, 
SBenn'S fein mu§, treib'8 gur offenen @m:>)5rung! 
0lid^t loben wcrb' i<if^, bod^ id^ fann'S bergeil|n, 
mm, wag i(i^ nic^t gut ^ei§e, mit Sir tl^eilen.« 
S'lur — gum SSerrdtl^er werbe nid^t! 5)a8 SBort 
3ii auSgef^rodften, gum SScrrdtl^er ni(^t! 



^ CHn — getoefen, if was then only delusion, thai will not believe free- 

a hideous dream, dom can combine with nobleness. 

^ SRenfc^^ett, humanity, i.e, 'hu- Namely^ the Tulgar prejudioe, that 

man nature.' ^ as soon as a man has full Uberty 

' 9latuc, transl. : genius; mAti^tige of action, he will abuse it, would 

fiScrmogen, great capa^ntv. be justified by his deed. 

* SU^t — glaubt, it (namely, his * toenn — fann, if he can evade U, 

action) would justify the wdgar ^ mtt S)tr tJ^HIen, participate. 
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©as iji fein fiBerf^rittneS STOa^,! fein SJel^fer, 
5ffio^in ber SWutl^ ijerirrt in* feiner Staft. 
D, baS iji gang wad anberS — bad iji \^viaxi, 
©c^traq, roie bie J&5tte! 

aBallenjieln. 

(mit finflrem ©ttntfalten,' bodd gemAf igt). 

©d^nctt fettig* ifl bie Sugenb mit bem SBott, 
<DaS fc^wer flc^ l^anbl^aJt,^ wie bed 2»ejfer8 ©c^neibe; 
2luS i^rem l^ei^en^ Sto^ft nimmt j!e !ecf 
3)er Singe 2^af, bie nut fld^ felBet rid^tenJ 
®Icic^ l^ei^t i^r » aitteS fc^anblid^ ober wiirbig, 
$B5d ober gut — unb wad bie ^inbilbung 
$^antaflif(i^ We^t in btefen bunfeln 0lamen,^ 
i£)ad ^iirbet^® fie ben ©ad^en auf unb SBefen. 
(g n g ijt bie SBelt, unb bad ©el^irn iji w e i t." 
Seici^t^* 6ei einanber wol^nen bie ©ebanfen, 
^odj ^axt im Slaume jio^en fid^ bie ©aci^en/* 
^0 (Sined $Iag nimmt, mu^ bad ^nbre ritdfen, 
3Ber nid^t sjerttieBen fein will; muj ^ertreiBenj 
2)a ^errfd^t ber ©treit, unb nur bie ©tSrfe jlegt. 
— 3a, wer burd^'d 8e6en ge||et ot)ne SBunfd^, 
(Si(S^ ieben Qvoed ijerfagen fann,^* ber wol^nt 



^ fein — fDlof , no mere excen. 

* verittt in, goex astray in. 

s ntit ftn^tem @titnfalten, with a 
fflaomy frown. 

* ^ncll ferttg, ever ready. 

^ S>(a — l^anb^obt, vhich is mth 
diMeuUy handUa, 

" 1^, ardent. 

^ iit — ticbten, which have their 
own standard only. 

^ l^eift ii^t, she (%,e, youth) caUs. 

■ ^^ontofHfd^ — S'lomm, fawtas' 
tiaUly conveys by these indistinct 
names. 

1® butbet ... auf, imposes on. Tho 



above is a general reproof, directed 
against tibe over-hastiness of youth, 
which judges of things according 
to a preconceived standard, and 
not according to their own pecu- 
liar nature. 

^ bod — koeit, the mind is large. 

^ int^tfVnih ease; tooBnen, to dwell. 

^ IDo^ — ^aHftn, but in space 
things rudely claeh; namely, thex.>ry 
and practice will not always go 
hand in hand. 

^* ^Hfy ... occfagen, renounce, that 
is, one who does not aspire to at- 
tain any object in life. 
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3m leic^ten Seuer niit bem ©alamanber,^ 
UnD l^ait flc^ rein im reinen Element. 
3Kic^ fd)uf au8 grdBetm ©toffe^ tie 0latur, 
Unb gu ber @rbe giel^t mic^ bie S3egierbe.* 
S>em 65fen ©elft gel^Srt bie (grbe, nici§t 
Dem guten. 2Ba8 bie ®6ttli(^en* un8 fenben 
9Son o6en, j!nb nut attcjemelne ©iitet}^ 
3l^r ^i^t erfreut,® bo^ ma^t e8 Reinen reid^, 
3n iljxm <Staai erringt j!(^ fein S3ej!|J 
©en ^belflein, baS attgefd^afetes ®oIb 
Ttn^ man ben fatf(i^en fK&^ten a^genjinnen, 
Die unterm ^age fd^timmgeartet fjaufen.^ 
^lid^t o^^ne Dpfer mad^t man jte geneigt,^*^ 
Unb jteiner Ie6et, ber auS i^rem £)ienfl 
Die ©eele t)Stte rein guriitfge^ogen." 

WtaX (mit aSebcutung). 

D, fiird^te, fiirc^te biefe falfd^en ma^te ! 12 
<Sie l^alten nid^t SBort! (53 j!nb liJugengeijier, 
Die Dicfi Seriidenbi^ in ben Ql^grunb jieftn. 
3!rau' if)nen nid^t! 3d^ ttjarne Did^ — D, fel^re 
SurudC ju Deiner «Pjlid^t ! ©enjif , Du !annji'8 ! 



* 3m — ©olamonbcr, tw ^ a?<A«- 
riat fire with the salaTnander. Of 
the &bulous Elementary Spirits, 
those inhabiting the fire were 
oonsidered the purest, while the 
Gnomes, or Spirits of the Earth, 
represented materialism. The 
former were oalled Salamanders, 
after 'the batraohian reptile. Sala- 
mander, which, from the erroneous 
belief that it can endure fire, was 
with the ancients the symbol of 
•that element. Wallenstein con- 
fesses that he has nothing in com- 
mon with the eetherial spirits, his 
soul being attached to the earth 
and its worldly goods. 

• gwlDam @toffe, coaner stuff. 



3 bie aSegtctbe, my eager desires* 

* ©ottli^en, heavemy powers. 

^ allgemelne (Suter, goods wniTium 
to all. 

* erfreut, gladdens, 

' 3tt — SBcji^, in their realm no 
possessions can he acquired. 
^ attgeff^A^t, all-esteemed. 

* 3)ie — ^^aufen, who,fullof malice, 
dwell beneath the day. 

i<> mac^t —^ geittigt, otic renders 
them propitious. 

^^ ^te — jurftrf gejogen, has brought 
bach his sow, unstained. 

^^ Max alludes to Wallenstein's 
belief in tibe occult science of 
astrology. 

^ 6mtaenb, inveigling. 
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@^idr mi^ na^ SBien. 3a, tl^ue bad. ^a^ mi(^^ 
SKi^ ©elnen grieben madden mit bem Jtoifer. 
6ir fennt Z)i^ ni^t, i^ oAex fenne S)i(]^, 
Cr foB ©id^ fe^tt mit meinem teinen Sluge,^ 
Unb feitt aSertrauen firing' i^ Dir gurficf. 

aQallenfiein. 
(E9 ifl ju f))ftt. S)u weif t nid^t, toad gefci^el^n. 

2»ar. 

Unb tt&r'S gu f|3&t — unb wdf e3 aud^ fo weit, 
Daf ein SJetbred^en nut J)om gfatt ^idj xettct, 
®o fatte! gfatte wiitbig, voie S)u jianbft 
iBetliere bad Sommanbo. ®el)' bom @^avt)(Hai^. 
2)u fannfi'8 mit ©lange,^ tl^u'd mit Unf^ulb m^. 

— Du ^a^ fhx 9tnbre biel geleBt, let* enblid^ 
©inmol 3)it fetter! 3ci^ Begleite Did^, 

SWein ©d^itffal trenn' i^ nimmer bon bem ©einen. — 

aBallenfleim 

(gd ijl gu f^)&t. 3nbem ©u £)eine SBorte 
iBerlier^, i{i fd^on ein S^eilengeiger nad§ bem anbern 
Suriidgelegt^ bon metnen (Silenben, 
S)ie mein @efiot nad^ ^xaQ unb @ger tragen. 

— (Srgit S)id^ breln.* SBir l^anbeln, wie wir mixffen. 
@o laf und bad 0iotl^)venbige '^ mit SBiirbe, 

3^it feflem ©dftritte tl^un — ffiad t^u' i^ ©d^IimmreS 
Slid iener S&far ^ tl^at, bef 0iame nod§ 



1 tetnm fta%t, clear eye, here for : 
* unprejudioed opmion/ 

* eUaM,alory. 

* IBtMaeTegt, pcuied; (SHUtCbtn, 
€omnen. ^Chgi^ ID^ tiTein,yieZ<2 to it. 

* WaJlenstein compares his si- 
tuation with that of Julius CsDsar, 



who, on being deprived of his 
command by the senate^ crossed 
the Bubioon, 49 B.O., and marched 
against Rome with her own legions. 
The name of Csosar was refined 
by succeeding emperors as part of 
tneir title, and is the origin of the 
German word itaiftt. 

Y 2 
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^id f)t\U bad ^i^pt in ber Selt (enennct! 

<Sr f^l^tte wibet Atom bie Segionen, 

S)ie (Rom i^jvx gut Sefc^i^ung anberttaut. 

SBarf er bad Sdgmett bon {l^, er toar )9erIoren, 

SBie id^ ed wftr^ toenn i(^ entnaffnete. 

3^ Mte^ wad in mir bon feinem ®eiji. 

®iS mir fein (Sl&dl S)ad anbre will id^ tragen.^ 

(9Rax, bet H8^ in dnent fi^mttgaiXiai Stancpft gefhmbnt, gi^t fn^ndl a& 
SBoOatflein ftd^t i|m Mctswibctt imb Bettoffm nod^ unb flel^t in Hcfe 
(Bebatifen tcAotm.) 



9BaItcit^eiiu Secjtl^. (SUi^ barouf 3110. 

3:ergfb. 
a^oi: $tccolomini berliep S)id§ eBen? 

SIBallenfleim 
SBo tfl bet SBtangel? 

gfort ifl er. 

aBallenflein. 

®o eilig? 

Serifb* 
(Sd war, atd oB bie Srb' il^n eingefd^tudt 
(Er war faum bon S)ir »eO; aid i^ il^m na^ing^ 
3^ l^att* i'^n no^ )u fk)red^en, bod^ — weg war er, 
Unb 9Hemanb wufte mir bon il^m' gu fagen. 

^ {))firai, iofed. the rtsl, namely, the respoxudbility. 

* ibaf — tca^ttt, I will hear aU * tton 'ifyai, {augU) about him. 
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3d^ glouB* e9 ifl bet @d^war}e felBfi qmefen, 
din Sttenfdg !ann nid^t auf einmal fo t)erfd§n}inben. 

SUo (fonunt). 

3fl'd wal^r, ba$ S)u ben SOten ^ tQtllfl berfd^iden ? 

SBie? 5)ett Dctabio! SBo benfjl 3)u l^in?* 

SBallenfleiti. 

dt Qc^t nad§ ^oitenBetg, bte fDanifd^en 
Unb uj&Ifd^en Stegtmenter angufitl^ten. 

5Dad ttoHe ®ott ntd^t,^ ba$ !£)u b«d boIKringfl! 

3110. 

!£)em gfalfd^en ivillfi ^u Ariegdbol! anberttauen? 
3^n au6 ben Slugen laffen/ grabe jieftt, 
3n btefem ^ugenBlicfe bet (Sntf d^eibung ? 

3:eirgf^. 
2)0$ witft S)u nid^t tl^on. 9letn, urn ailed nidgt ! < 

SBallenfiein. 
@eltfame aSenfdgen feib t:^¥. 

SIIo. 

D, nut btedmat 
®tB unftet SBatnung nad§. SafI f^n nid^t fort.^ 

SBallen^eim 
Unb toatum foO i^ Hjvx bied e i n e Ttal 



1 ben9lten, say : old Piccohmini. ^ 31^ -^ loffcn, <n2l yote lot«n^A< 

•n^ ^ ^ ' unt oUtf ttUM, 2;5r mo mean*, 

> S>al — nlc^, ^«aw9»/or5ft(2. « fort, say: (idtpon. 
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^Jli^t ttaucn, ha id^'d fletd getl^an ? SBaS ifl gefd^el^n, 
S)ad tl^n itm meine gute Sl^einung Br&d^te?^ 
5tu6 (Surer ©title, nic^t ber meineit;* fott ic^ 
S^ein alt er:)}roBted Urtl^etl )?on i^m Anbetn? 
Denft ni^t, H^ i^ tin SBeit fet SBeil i^ il^m 
©etraut (id l^eut, ivill id^ au^ ^euV if^m ttauen. 

Setgf^. 
Wtn^ ed benn ber j[u{i fein? Sd^td' einen anbern! 

SBallenfiein. 

S)er mu$ ed fein, ben l^ab' id^ mir eriefen. 

(Sr taugt^ gu bent ©efd^&ft, brum gaB id^'9 il^nu 

Seil er etn SBUfdger ifl, brum taugt er S)tr. 

SBallenfiein. 

SBetf vootjl, 3^r wart ben ^eiben nie gewogen, 
®eU idg fie ai^te, licU, dn^ unb 9tnbern 
^^orgiel^e fld^tbarlid^, u^ie fle^d berbienen, 
iDrum flnb fie (Su4 ein £)orn im 3luge ! ^ SBad 
©el^t (Suer 0leib mid^ an unb mein ®efd§&ft? 
2)af 3t|r fie l^af t, bad mad^t fie mir nid^t fc^led&ter. 
^icU ober l^a^t einanber, mc ifjx vooUt, 
3(^ laffe 3ebem feinen @inn unb 9leigung, 
SIBeip bod§, toad mir ein Seber bon (Sud§ gilt 



1 iBn urn ... foAtf^t^ «A<mM male ahoold siTe np his long tried iud^- 

him lote. ment of Ootavio, for the nke of 

* 9LaB — mebten, for the taie of a fancj, which is not eyen his 

yowr v/him^ not my owtu In order own. 

to justify nere the use of the clause * The Terb „tatigat" must here 

,,m^ ba meineti," the whole passage be translated hjiofil, and in the 

must be undentood as if Wallen- next line by io twU, 

stein asked his fiiends, why he ^ (SNu^ — 9htg«ra» tyeeore to pm. 
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3Ho. 

(5r gel^t ni^t ah — m^t' i^ bie ai&ber ttjm am SBagen 
Serfc^mettern ^ laffen. 

SBallenflein. 
3^&f ige ^i^, SUo ! 

2)er DuefieitBetger, att er ^iet genjeferi; 
$at fleta gufammen aud^ gefle^^ mtt tl^m. 

SBallenflein. 
©efd^a"^ tnit meinem SBtfen unb SrlauBnifl. 

3:ergf^. 
Unb baf gel^eime ^oten an i^n fommen 

SGBanenjieim 

5)a8 ijl nid^t wal^t. 

C^ 3)u Uft Winb mit ©einen fel^enben « ^ugen ! 

SBallenflein. 

S)u wirfl mit meinen ©lauSen nt^t erf^uttetn, 
Set auf bfe tiefjle aBiffenfd^aft j!c^ Baut. 
8fiflt et/ bann ijl ble gange ©ternfunji J^fige. 
3)enn wift, id^ l^aS' ein ^Jfanb »om ©d^icffat felBft 
2)a^ er bet treujie ijl ijon meinen gteunben. 

^afl S)u au^ eind, ba^ jiened $fanb nid^t li^ge? 

1 3<rf(^inettem, to break, > fe^mteiir (^p«n. 

• §ufammen au(^ fleftoft, 6«» to- * «flgt tt,%j he it false; Bilge, a 
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mallen^ein. 

©g QiU im a^enfdjenleBen 2lugen6Ii(fe, 

2Bo 1 cr Dem aBeltgeifl nft^et i% aU fonp, 

Unt) eine grage frei l^at an baS @(i^id\aU 

^&old^ ein attoment njat'8, al0 ici^ in ber 0lati&t, 

2)ie oor ber Sii|net Action tJotl^erging,^ 

@eban!en^oIl an etnen ^aum gelel^nt, 

§inau8fal^ in bie 66ene* 5)ie fjeuer^ 

2)eg SagerS fctannten biifter* burd§ ben 0ie6el, 

5)er^ aSaffen tumpfc^ {Raufc^en unterBraci^, 

2)et aflunben Oluf elnfSrmig nur bie ©titte.* 

a^ein ganjed li^eben ging,^ ^ergangened 

Unb funftigeS, in biefem Slugenblitf 

^n meinem inneren ®e|!d^t sjoriiBer/ 

Unb an bcS ndc^fien a^orgend ©d)i(ffal fn^ftt 

Der al^nunggijotte ® ©eifi bie fernfie QutvLnft. 

Da fagt' ic^ alfo gu mir felBjl: „@o QSielen 
©eBietejl 5)u! ©ie folgen 25einen ©ternen 
Unb fe|en, voie auf eine gro^e Hflnmmtx,^ 
3t|r OltteS auf 25ein eingig '^^ ^anpt, unb j!nb 
3n DeineS ©liirfeS ©^iff mil Dir gepiegen." 
Dod^ fommen witb bet Xaq, voo biefe SlUe 
!Da8 ©(]^itffal njieber auSeinanber jheut/^ 



1 2J5o — @c3(|t(Ifat, wAe« he is 
nea/rer to the universal spirit than 
is his wont, and may freely pvi a 
question to fate; namely^ there are 
moments wnen the spiritual nature 
prevails in man to such a degree, 
that he is in nearer connection 
with the soul of the universe, and 
has the power of seeing into things 
by a kind of prophetic foreboding. 

* JDte — "ooAaQWQffthich precede 
the action at ittUzeTL 

* 9eucr, here : UKUchrjvres. 

* Smites bflftev, shorn dindy. 



6 <Der — ®^iSk, only the hoOcm 
noise ofaxms, {and) the monotonous 
call of the rounds ifUerrupted the 
stillness, ^ ^^ glided, 

' 2ln — ^oot&btx, hffore my mincFs 
eye. 
8 c^nmtqlfooXU, forebodiTiff, 
' That is^ as upon some number 
in a lottery, which is expected to 
win a great prize. 
1® elttjtg, single, 
^ gefHegctt, embarked. 
^ attfeinanbet ftwit, diepenn in 
all directions. 
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SRur wen'ge werben treu 6ei 5)tt loerfyirten. 
2)ett m6*t' i(i^ wiffen, bet ber treufle mir 
3Jon aaen ift. Die biefeS Ji^aget einfci^Iiegt. 
®ih mix tin Qei^m, Sc^iif fal ! S) e r fotTS fein, 
IDer an bem n&d){ien^ fStoxQm mix guetfl 
(Sntgegenfommt mit einem !i^ieSe0}eid^eti." ^ 
Unb biefeS Bei mir benfenb,^ fci^Uef i^ ein. 
Unb mitten in bte ^djlad^t voaxt> i^ QtfU^xt 
3m @eljl. ®tof TOflt ber 2)rflng* SKlr t5btete 
(Sin ©c^uf baS $ferb, id^ fan!, unb* Wer mir 
•©inweg, glei^giiltig, feftten Olog unb Weiter,* 
UnD feud^enb lag i^, wie ein @ter(enber, 
Sertteten untet il^ret J&ufe ©ci^lag.^ 
!Da fa^te »)t6ftlid^ l^ixlfrei^ mid^ ein 2trm,« 
(gg war Dctat>io'6 — unb fd^neO erwa^' id^, 
3:ag war eS, uni) — Dctaoio ftanb bor mir. — 
„SKein 93ruber/' ftjrad^ er, „reite l^eute nic^t 
„2)en Sweden, wie 3)u ^jjleg^ SBejIeige Ue6er 
,,J)aS ftd^re X^ier, ba» id^ Sir auSgefu^t, 
„3:^u'S mir }u lietJ (5S warnte mid^ ein ilraum." 
Unb biefeS Jl^iereS ©c^nelligfeit entrip 
^idj ^annierd^ berfolgenben 3)ragonern. 
!9^ein 9}etter ritt ben ©d^dten an bem Xa^, 
Unb 9lo$ uttb (Reiter fa^ id^ niemald wieber.^^ 



SIIo. 



!Dad war ein 3ufa0. 



^ an bem nAc^flen, to-morrow. 

* fUtba^ndftn, token of lave. 

^ bet mtr UvUttvUo, iMnking on. 

* unb — 9tetter, a^ unheediiig, 
hone and rider pcusea over me, 

^ Bectteten — ^laq, eruth^i by 
the hortei hoqfs. 

* bulfteu^ — Sfarm, a helping arm. 
7 ^tt'8 — Tuh, do it for my take. 

* enttif, eaved. 



' G^enJ Banxder, or more cor- 
reoily Ban^, was one of the ablest 
Swemsh oommanderB. After the 
death of Gxtstavus Adolphus, he 
greatly distinffaisbed himself as 
general of the Swedish army. He 
died, in 1641, at Halberstadt. 

^^ Compare with the above cele- 
brated narratiyCy the speech of Oc- 
tayio^ p. 113. 
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SBaltenflein (Bebeutenb). 

(gg gi6t feinen SufaO; 
UnD traS un6 HinbeS Ungefal^i: ttur bfinft, 
Oetabe ba^ fieigt auS ben ticfflen Duetten. 
S3er|legelt l^aS* W8 unb betbrieft,i ba^ et 
aWein guter (Sitgel iji, unb nun fein SBort mel^r! 

((5ft flc^t.) 

®a« Iji mein Xxo% ber 2^ar BleiBt unS aU ©eifel. 

Slto. 
Unb ber foil mix nidjt leBenb l^ter bom $Ia^e« 

©flllenfiein 

((leiBt fiel^en unb fel^tt {Ufi urn.) 

@eib Sl&r ntd^t wie bie ffieiBer, bie beflSnbig 
Suriicf nur fommen auf^ il^r erjleS SBort, 
8Benn man aSernunft 9ef:|)roci^en jlunbenlang! 
— De8 STOenfd^m 3!^aten unb ©ebanfen, wff t, 
®inb nt^t, ttie Sheered 6Itnb bewegte SBeKen. 
2)ie innre ®elt, fein SKifrofogmuS,^ ifi 
S)er tiefe @ci^ad^t, aud bem fie evoiQ queUen. 
@te flnb notl^irenbtg, u^ie bed Gaumed ^^t, 
@ie fann ber 3wfatt gauMnb nld^t berwanbebt. 
^aF id^ beS SKenfd^en Jtern erjl unterfu(3^t, 
@o wei$ i(^ au^ fein SBoQen^ unb fein «6anbeln. 

((S^e^ oB.) 

^ SSetfiegeU — vccBtteft, / AaM it is called ' miorooosm/ he being 

under hand and moL supposed to be an epitome of the 

* 3uru(f — ouf, reewr to. great world. 

> SDHfroEoSmttd, microco«m. Man * SBoUen, wiU; <6anbeln, octumf. 
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Vittttx %x&tiii* 

Simmer in ipiccolomini'8 ffBo^nun^ 
Octaoio ^iccolomini teifefietiig. Gin tXbiutant 

Dctat)io* 
311 bad Sommanbo ba? 

5tbiutant 
(Sd ivartet unten. 

D € t a )} i 0. 

(5S fEnb bod§ fld^re Seute, aibjutant? 
2lttS wel^etn fllegimente na{|mt 3l^r fte? 

Slbjutant. 
QSon 3!iefen5a^. 

Dctasjio. 

S)ie8 (Regiment iji treu. 
Sa^t fie im •Slntetl^of flci^ tul^ig l^alten, 
<8td^ 9ltemanb geigen, bid 3l^r flingeln l^Stt} 
5)ann wirb bad ^au8 gef<i^Iojfen, fd^arf bewad^t, 
Unb Seber, ben i^t antrefft, HeiBt ^tt^afttt 

(Slbiutant ab.) 

Swat ^of i^, e0 bebatf nici^t il^tefif ©lenjleS, 
2)enn meined (Salculd ^^alt' i^ mi^ gewi^.^ 
5)od^ e« gilt^ AaiferS S)im% ba6 @^)iel ifi grof, 
Unb 6effer ju loiel SSotfld^t, ate gu wenig.* 

1 IDemt — aennf ,/or / ikinJs my- > The precautionary measure 

self nir€ qf {viB oorrectness of) my was taken by OotaviOy from fear 

eai^ation, (Solciil is a foreign that his important negotiations 

expression for ,,SBetcc^tig." with the generals Isolani and Butt- 

" gelten, to concern, ler should prove onsuooessful. 
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jfndier ^intnu* 

£>cta«io ^iccolomini 3foUtii ttttt tccdn. 

Sfolani. 
$ier bin ^ — 9lun ! wer f ommt nod§ Don ben 9(nbem ? 

SJotet:^ ein 98ott mit (Sudg, ®taf Sfolonu 

©oITS IoS9e]6n?i SBitt bet jjilrfl waS unterne^men? 
a^r biitft 3^r ttauen. @eftt micS^ auf bie $ro(e. 

Dctat)io« 
2)ad fann gefd^el^n. 

Sfolani^ 

Jqox 33rubeT, id^ Un nid^t 
93on benen, bie mit SBorten ta^fet f!nb, 
Unb fommf6 gut 3:]^at, baS SBeite^ fd^int|)fCid^ fud^en* 
3)et «6ergo9 ^at aW gteunb an mit getl^an,* 
aSeifi ®ott, fo ifi'd! i^ Un i^m ^Hed f<i^ulbig. 
%tf meine SIteue fann et fraun. 

Octabio. 

(£d ujitb {l(^ geigen.^ 

Sfolani. 

^cf^mt (Sn^ in %^t m^t mc benfen fo* 
(Sd l^olten'd l^iet nod§ SJtele mit bem <6of 



^ <Soird tofge^n, «^a^/ tV ft^^m. > an tntrget^on, ticted (owcurdg 

* bod SBeite fu^en, to decamp. * (&8 — ^gcn, t^ im7^ be ieen. 
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Unb meinen, ba$ bie Unterfd^rift ioon neuli^, 
£)te abgefiol^Ine/ fie }U tii^td t>etBinbe. 

DctaMio. 
@o? 0lennt mir bo(]^ bie ^mren, bie bad meineiu 

Sfolani 
Sum ^cntttl Sllle Deutfd^en frred^en fo. 

(^Hftren jie^t, man miiff bem <&of gel^otd^en. 

Octa^jto* 
2)a9 freut midg. 

Sfolani. 

Steut (Su^? 

Octabio. 

S)a^ ber Jtaifer nod^ 
®o gute ^eunbe ^at unb ivacfre S)ienet. 

Sfolani. 
®:t)af t nt(^t. @d flnb ntd^t eBen fd^Ied^te 9»&nner. 

Octabto. 

®en)i$ nid^t. ®ott berl^ikte, ba^ id§ f^afe! 
@e!^r ernftlid^ freut ed mtdg, bte gute @ad^e 
@o flar! ju fcl^n. 

3f olanu 

9Bad ^eufcl! SBte ijjt baa? 
©eib 3^r benn nid^t ? — SDBatum Bin i^ benn l^ier ? 

O C t a ^ i (mit Sbtfe^). 

(5ud^ ju erfl&ren, runb unb nett,* oB iijx 

(Sin ^eunb n^oUt "^ei^en ober gfeinb bed Jtatferd? 

1 t)on — ah%tfio^nt, got the othtr ■ ^txOf — rutt, to dedmrefranklif 
dayhyfroMd, andpladfUy. 
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S)at&Ber voevV i^ bem @r!l&tung geben, 
Sem'« gttfommt,* tiefe grag' an mid^ gu tl^uiu 

Octabto. 
Di mix bad gulommt, mag bted ^latt (Sud§ lel^ren. 

Sfolani. 
aBa — wa8? S)a0 ifi be8 ^aiferS ^anb unb ©iegel. 

(«efl) 

„9ns* werben jhxtmtU^c «§au:i3tleute unfrer 

,,2ltmee* ber Drbre nnferd lieBen, treuen, 

,f^e& ©eneralleutenant $tccotomtnt, 

„aBie unfcet elgnen" — «6um — 3a — ®o — 3a, la ! 

3^ — madg' (Sud§ meinen ©lildujunfdg,^ ©eneraUeutenant ? 

Dctabio. 
3l^r unterwerft (5ud§ bem S3efel^I? 

3foIanu 

3ti^ — aBer 
Sl^r toerrafd^t mid^ auc^ fo fd^nett — 2»an wfatb 
2Wt bo(^ ©ebenfgeit,« l^off ^ — 

Dctabio. 

Qmi SRinuten. 

3folani. 
STOein ®ott| ber gfaC ip aBet — 

Octabio. 

Jtlat unb etnfati^. 

' tto^ig, haughtily. The first line of the document ia 

* ^ttaSi fidmnmt, fo vAom t< per- not mtended for a verse. 

taint, ^ 3d(i — (8liUf»unf(^, / eongnUU" 

3 ^9 — %miu, whereat all the late you. 

officer* of our army (will obey). ^ Understand : gcBen. 
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3T^t fottt erHftren, oB 3l^r ®uren ^enn 
aJenratl^en njottet ober treu it)»i Dienen. 

Sfolani. 
ajertatl^ — mein ®ott — wer frrid^t Denn ioon 95enut!| ? 

D c t a t) i 0. 
2)a« ijl ber Satl. ©er ffflrft ifl ein Serratl)er, 
SBitt bie Sltmee gum geinb l^lnfiberfiil^ren. 
(Srflatt (Sndj !urg unb gut.^ aBottt 3^r bem jtaifer 
a(Sfd^U55ren ? (Su^ bem fjeinb betfaufen? SBoIlt 3l^r? 

Sfolani. 
ffiflg benft S^r? 3^ beg «aifet8 3Kaie|iat 
5l6fd^w5ren ? ©agf id§ fo ? >;!Batttt ^iV i^ bag 
©efagt ? 

010^ l^att 3(|r'd nic^t gefagt. 0lo^ nid^t. 
3^ ujarte brauf, ob 3l^r eg wetbet fagem 

3foIanu 
fflnn, fel^t, baS iji mir Iie6, baf 3^r mix fetfifl 
93egeugt, id§ ^ate fo wag nic^t^ gefagt. 

Dctabio. 
3^t fagt (Su* alfo bon bem gftrjien log ? 

Sfolani. 
®^)innt er * SSerratl^ — ^exxat^ txtnnt atte 93anbe. 

Octabio. 
Unb feib entfc^loffen, gegen if^n gu fed^ten? 

Sfolani. 
(&x t^at mir ®uteg — tod), voenn er ein ©d^elm i% 
aJetbamm' il^n ®ott!* bie 9led}nung i\t gerrifen.* 

* furj unb ^vt, br^fly andplainly, * SSerbamm' i^n ®ott, way ^v«n 

* fo mod nui(>t, no «t£cA th%ng. punish him. 

' ©^nniit er, if he is plotting, ^ jerriffcn, cancelled. 
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DctaJjlo. 

m^ freuf 0, bfl§ 3l^r in ©utem (Suc^ geffigt* 
J&eut' SHad^t in aVUt ©tiHe 6te<]^t 3l^r auf^ 
Ttit aKen lei^ten Sru)):)}en; ed mufi ((^etneit. 
31IS fdm' ble Dtbre Jjon bem «&erjog feI6ji. 
Bu SrrauenBerg i{i bet 93etfammlungd^la^,' 
^ott gibt (Su<i^ ®alk9 iveitete ^efel^k 

3f olanu 

68 fott gefd^el^iu ©ebenft mir'8* after aud^ 
$eim Stai\et, vok 6ereit 3^r mt^ gefiinben. 

Dctasjio. 
3^ trerb' eS tubmen. 

(3folam gd^t ; eS fotnmt tin SSettentet.) 

Dberft Guttler? (Bvitl 

3 f 1 A n i {iwmdiommeabr 

Bergebt mit aucft meln Barfd^eg SBefen, 2lltet. 
^etr ®ott! SBte fonnf id^ wiffen, welc^e gto^e 
^Perfon id§ bor mir l^atte! 

Octabio. 
Saft baS gut fein.* 

3folant 

3^ Bin ein lujFget alter JtnaB' unb wfir'^ 
STOir au(^ ein rafd^eS ffiftrtlein SBem «6of 
6ntfd^tt^)ft« guttjeilen in ber fiuji^ beg SBeine, 
3^r voi^t ia, B58 war's nic^t gemeint* 

(®e^t Ob.) 



^ baf — gefugt, t^ you have sub' * mWi, it in vi>y favour. 

mitted with a good gmce, ' 8af t — fein, do not speak of it. 

• Bree|>t Sl^ auf, yow marcA o^. • tote' mtc au(^ ... entfc^tii)^ 

' 9}erfammlun9d)}la$, ^ pZac« o/ should have escaped me. 

rendezvous. ^ iufi, merriness. 
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Dcta^io. 

3)ariiBer hint ®orge !* — S)a9 gdang. 

®IM, fei und au(^ fo gixnflig (ei ben Slnbrni! 



Octat»i« f^ifCoUminL fintUct; 

Suttlet. 
3d^ Bin ju Surer Drbre, ©eneralleutenant. 

Octat)io. 
@eib mix old ivertl^er ®a{l unb ^eunb voiVtonmtn. 

SSuttler. 
3u grof e (El^r' ffir mid^. 

Dcta)7io 

(noi^tem Bci^e $(a^ gcttommat). 

3^r f^aht bie 9{eigung^ nid^t eriotebert, 
SDomit {^ gefiern (^ud§ entgegenfam,' 
®ol^l gar^ al8 leere gformel fie ^tttannt 
93on »6erjen ging* mix jener SBunf^, e6 »ar 
Sfttr drn^ urn (ht(4, benn eine Qeit ifl jie^, 
SBo fld^ bie ®ttten^ eng berBinben foUten. 

SSuttler. 
IDie ®Ieid^gefinnten^ fSnnen ed allein. 



1 SRcu^t — Gotgc; <2o not &« «fli«£uy < SBo^I gar, perhaps even, 

ahout thai, — ^ SReigung, say : ' ging, came, 

advances. Cf. p. 238. ^ bie ®uten, the right-minded, 

3 entgegenf am, approached you. ^ (Sle^gefinnten, Rke-minded, 



z 






338 QBallenfleind %ot. 

Dctatjio. 
Unb atle ®uten nenn* i^ gleici^geflnnt. 
2)em SKenfdjen Bring' i^ nut t>it Xi^at in (Red^nung.^ 
ffioju il^n rul^ig bet E^araftet treibt; 
JDenn fclinbet SKigbetjianbniffe ©ewalt 
fDrfingt oft ben SBeflen au8 bem red^ten ©leife.^ 
3l^r !amt burc!^ Stauenberg. <&at ^^ ®raf @allad 
91iat8 anberttaut? ©agt mir*8. (5r ift mein greunb. 

©uttler. 

®t Ijat betlome SBotte nut gefpto<3^en.* 

Octat)io. 

2)a8 1^5t' i<3^ ungern, benn fcin Olat^ war gut 
Unb clncn glel<3^en ^htx' i^ @ud^ ju geBen.* 

©uttler. 

®^)art ^u^ bie STOufi' — mir bie ajerlegenl^eit, 
@o f^Ied^t bie gute S^einung ju berbienen. 

Dctabio. 

Die 3^it ijl tf^eucr * Ia§t un8 offen reben. 

3]^r nji^t, me l^ier bie ©ad^en flel^n. Der '©erjog 

(Sinnt auf® S3erratl|, id^ fann ^ud^ mel^r nod^ fflg^n^ 

®r l^at it)n fc!^on bottfulirt; gefc^Ioffcn Ifl:^ 

Dad ®itnbni§ mit bem gfeinb bor roentgen @tunben« 

dlad^ 95rag unb @ger reiten fci^on bie S?oten, 

Unb morgen witt er ju bem Sfeinb unS flll^ren. 

Dod^ er Betrfigt fid^, benn bie Alugl^eit voa^t, 



1 ©cm — flled^nung, I lay oiUy ^ (Sr — ^efVtoc^ his words were 

ihcU deed to the charge of man, lost upon me. 

' By attributing Butiler*8 con- ^ Unb — qtben, and a similar one 

dnot to a momentary abeiTation, 1 would give you, 

the pardonable result of a misun- ' tl^eurr, precious, 

derstanding, Octavio endeavours ^ @innt auf, mMitales, 

to exculpate him in his own eyes. ' i^ transl. : has been. 
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Slods tteue Sreunbe leben f)ier bem Stai^tv,^ 

Unb mh^tiQ fiel^t il^r unfld^tBarer $unb. 

Dies 2»anifefl erfl&rt il^n in bie 2l<i^t/ 

<S!prid^t lod bad ^ett bon bed ®ef)orfamd ^^i^Un, 

Unb aHe ®utgejlnnten tuft ed auf, 

@l<i^ unter meiner Sfif^rung^ ju berfammeln. 

9lun iD&l^It; oB 3t)t mit unS ble gute ®ad^e, 

a^it tl^m bet ^fifen B5fed good wollt t^eilen? 

55 ut tier (^t <mD. 
@eln SooS tfl meined. 

O c t a b 1 0. 
3ft bad (Suet Ie|ter 

©uttler. 
9t ift'd. 

Dctabio. 

IBebenft (Su(^; OBetfi iSuttler. 
9lo^ ^aht ^ijx Qdt 3n meiner treuen 59ru{l 
©egraJen BleiBt bad raf^ gefiprod^ene^ ffiort. 
9lel^mt ed iwc&d. SB&l^It eine Bejfere 
Cartel ytjx l^aBt bie gute nici^t ergriffen. 

©uttler. 
^efel^It 3l^r fonfl no(^ ttma9,^ ©enetaHeutnantt 

Octabio. 
@el^t (Sure wei^en <&aare! 0le^mt'd lUxM. 

»uttler. 

iUUfadtkfidfnendi here. * ^efc^lt — tttooi, ha/H yo» am§ 

* Sfi^ntng, eommoiui. o<A^ commands for me. 

z 2 
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OctaDio. 

aSaS? 2)iefen guten, t<H5fern !Deg«i 
9Botlt ^x in fo^em ©tteite jiel^en? ffiBoIB 
3n 9Iu(^ ben 3)anf t^mvanbeln^ ben 3f)t (Suc^ 
S)ur^ bierjigl%'ge %xm ijerbient um^ Defbei^? 

Puttier (Mto&H^cnb). 

^an! ^om <$««« Oefitei^!^ 

((St idUI scHn*) 

Octat?to 

(Iftpt iln Ms <m bie Sl^ute se^en, bann ntft a). 

Guttler! 

©uttler. 

3Ba9 BelteBt? 

lEBte war eS mtt bem ®rafen? 

Guttler. 

®rafen! lEDaS? 

Ocla^io. 
S)em ©rafentitel, mein' Ici^. 

Guttler (l^cftig auffdJ^cenb). 

Xob unb 5£ettfel! 

JDctai»io C^aft). 
3l^r fu(i^tet barum nad^. S^on ivied (Suci^ aB.' 



^ vcrbtent urn, deservedjrom. tory of Austria than any other man 

* The ingratitude of the house everpossessed, said : "The history 

of Hapsburg is provarbial. The of Austria is the histoiy of ingnb* 

histerian Honnatjr, vrh6 probably titude." 

had a deeper insight into the faiflK * See Introd. Ill, p. zxL 



V 
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S9ttttler. 
iHti^t unge^afi fcHt 3^r mic^ ^f^mn. Qic^ ! 

O c t a t) 1 0. 

®ted(t eitt.^ ®agt rul^ig, vok ed bamit ging. 3d^ voiU 
©enugtl^uung naci^l^er ®u(i^ ni^t ^mteigertL 

Smuttier. 

9^ag aKe SSelt to^ urn bie ®(^toad^l^tt lotffen, 
®ie i^ mlr felBer nie bergeil^cn fann ! 

— 3a! ©eneratleutnant, id^ Befl^c ^^tgeig, 
ajerad^tung f)aB' i^ nie ertragen Wnncn. 
@d tl^at mir toel^e; ba§ @eBurt unb 5£itel 
33ei ber 9lrmee mef^r galten att SSerbienft 

0li<3^t fc!^lcd^ter wotlt* id^ fein, att mcincg ©Icici^en, 
@o lie^ i^ mi^ in ungtiitfferger ©tunbe 
3u ienem ©ci^ritt betleiten — iS8 war 3:i^otl^eit ! 
3)0^ nid^t berbienf i<3^, j!e fo f^axt ju Mfen! 

— SSerfagen fonnte man*8 — SKJarum ble ®eigerung 
STOit biefer hr&nfenbm SSetacJ^tung f^dtfen,^ 

3)en alten STOann, ben treu Setoftl^rten S)iener' 
SD^tt f(i^werem <$o]^n jermalmenb nieberf(i^Iagen, 
^n feiner «i&er!unft ©(i^mad^ fo taul^ il^n ntal^nen; 
SBeil er in fcl^road^cr ©tunbe ^dj betgofi! 
^0^ einen ©taci^el gaB 0latur bem SButm, 
2)en ffiimr iiBetmfttl^ig fpielenb ttitt * — 

Octabio. 

3l^r mixfit berleumbet fein. aSenmtt^et ^x 

^en Seinb, ber (Eu<^ ben fd^Iimmen SHenfl geleiflet? 

^ @te(ft eiit, put up (your sword), approved JleMUy, 

* fd^fttfeti, embitter, * !t)ctt — triit, (mwAie& ar&drary 

s bC8 — {Dbncr, ^ Mrm«< ^ power wuUoiUy playing treadi. 
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IBttttler. 

®ti% ttjer e8 wiK! (gin niebertrad^fger 55ube, 

^in '&5jling muf e8 fein, ein ©ipaniet, 

®er Sunfer^ irgenb eineS alten ^aufeS 

5)em i^ im I4d^t mag pel^n, ein neWfdjex @^nxtt, 

5)en meine felbfberbicnte^ ffifitbe Wnft 

Octabio* 
®agt, Billigte ber '6etjog jenen @<i^ritt? 

©uttlet 

@r trieb mid^ baju an, bencenbete 

@ic^ felbfl: fftr mid^ mit ebler SteunbcSwarme.^ 

D c t a b 1 0. 
®o? m^t ^t ba8 gewig? 

tButtlcr. 

3^ Ia8 ben 55rief. 

Dctabio (Bcnetttenb). 

3<i^ auci^ — bo<i^ anberS lautete * fein 3n^alt. 

(SBttttlet tottb Bfttoffm.) 

^vix^ Suffltt ^tn i^ im ©ejlft be8 ©rlefS, 
^ann (Sud^ bur^ eignen ^nHid^ ilBetffil^ten. 

(Qt gtit t^m ben aSticf.) 

55uttlet. 



jQal n?ad ift bad? 



Dctabio. 
3(i^ fftr^te^ Dbetfl Suttlet^ 



^ ^tt — nqtutftome nohU j^oungster. ship* 

s fcIBftoctbtcnt, M^-ac^tre(2. ^ onlbcte Imttetc, run o<Aenpu». 

* %wxiiM^xmt,warmthqfJnend- ' ctgnai SnbHct, yoicr own «yM. 
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Sdlan f^at mit da^i tin fc^&nblt^ ®:piel gctneBen.^ 
a)er '6ergog, fagt 3l^t, trie6 dud) ju bem ©c^ritt? — 
3n biefem ©riefe ftri^t er mit S3era^tung 
fflon (Sudj, r&tl^ Dem SKinijIer, (guren JDftnfel, 
9Bte er iijn nmnt, gu jiic^tigen. 

(S^uttlec ^ boi 99Tt(f gdefen, fcine i^iee ptttxxt, tt greift noify einem @tul^l> 

fet^t \iify ntcbec) 

itetn Seinb t)erfolgt dudj. 0ltemanb n?tll @u(]^ u^el 
S)em t&erjog fc^reibt allein bie jtr&n!ung ju, 
2)ie 3^r emipfangen ', beutUd^ ifi bie 5lB|!(i^t. 
fio«rei§en2 wollt' er (guc^ »on @urem Jtaifer — 
aSon ®urer SRac^e l^offt' er ju eriangen, 
aBaS @ure n3ol^Iben3al)rte 3!reu' il^n nimmer 
(Srroartcn lie^ tjci rul^iger ©eflnnung.^ 
Sum Blinoen SBerf^eug njottt' er ®u^, jum STOittel 
aSerworfner 3^^^^ ^^^ berad^tlic^ Braudjen. 
(5r f^aV^ erreidjt. 3" flut nur gludt' e0 il^m, 
^(^ wegjuloden bon bem guten $fabe, 
5luf bem* 3l^r JJiergig 3al^re feib geiranbelt. 

Guttler (tnit bet ©timme UUalb) 

S(ann mix be8 *aifer8 SWaiejiat i)ergeben? 

Octa^io. 

@ie tl^ut nod; mel^r. @ie maci^t bie Ar&nfung gut, 
S)ie unt)erbtent bem SBurbigen gefdjel^n. 
5lu8 fireiem SIrieb tefiatigt j!e bie ©ci^enfung,* 
S)ie (Su(i^ ber Sitrfl gu 6dfem Qmed gemad^t. 
!£)ad (Regiment ifl (Suer^ bad 3^r ful^rt*<^ 



^ attxkbtn, plaved. * auf ktm, which; ^majaUlk,foi» 

* Mtcif en, to aelaeh, lowed. 

s ici nil^tga Seftimitng, on calm ' ©i^enhtng, ffift- 

Section, ^ f&^rt, contmamf. Cf. p. 94. 
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©uttlet. 

(loill duf^e^ fbift autfld. echi ®cmutl^ atMid fefHg,^ cc Mtfit^ gv tAta 
ttnb Monog c< nt^. (hMkIfy wmrnt tx ben ^oi oom (BclAtiQc' unk tn^ 
ii^n Um ^tccolomittl). 

Dctat>io. 
Sad loom 3||r? Saft (Sud^! 

»uttlet. 
«el|mt ! 

Octat^io. 

&Bo}tt? 93ejlnnt (Su(^! 
©uttler. 
iRel^mt l^tn! 9U(^t wertl^ mel^t Bin id^ biefed S)egm8. 

Octaoto. 

(Smyfangt il^n neu jurfid an^ meinet •6anb^ 
UnD fa^rt i^n jtetd mit (S^re f&t bad Sleci^t^ 

©uttler. 
3)ie Xreue hxa^ i(^^ foment gn&b'gen jtaifor! 

Octabto. 
Tta^H wiebet gut. @(i^nell itennt (Sud^ bon bem ^^etjog. 

Sttttlet. 
SRic^ bon if^m ttennenf 

Octabio* 
9Bie? ^ebenft 3l^r (Sudgt 



^ Mn — fcfHg,Aifmt«M2/aftovr« oorreot. 

* ®efan0^ fteft. In this signifi- « IDie -* k^ 7 «»oJa<«I «ij/ 
cation th» word „®e^enf" is more fiUtk, 
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S U 1 1 1 e r (fim^Sat ouSfffK^t). 

0lur sjon i^ ttennen ^ D, et foO ni*t leSen ! 

O c t a )> i 0. 

Solgt mit nad^ SrauenBerg, tvo aKe ^teuen 
^ei ®allad {!(^ unb 3lltttnger berfammeln. 
^iel ^nDte bta^i^ i^ m^ gu il^rer $|li(^t 
Sutixd, l^euf> 9ia(i^t entfliel^en fie aud $Ufen. — 

Sttttler 

(ip ]^cfti0 Bovegt auf* nub otigcgangen iinb ttitt ju Otiecok, mtt emfi^loffentm 

®raf $iccoIomini ! barf ^ud^ ber SKann, 
Son (Sl^te fpred^en^ ber bie ^reue Brad^? 

D c t a b i 0. 
3)cr barf eS, ber fo ernjind^ e8 Bereut 

©uttler. 
@o la§t mi(^ l^ier — auf (Sl^renwort. 

Octabio. 

QBad flnnt Sl^r? 

©ttttler. 
avit meinem (Regimente lagt mi^ BleiBeit 

Octabio. 
3d^ barf (8ud^ traun. ©cd^ fa'gt mir, wa« 31^ Mtet? 

©uttler. 

3)ie Xf^at mixVi Ufjten. ffragt tnid^ {e^t nid^t mitttl 
Zxaut mix ! 3^r fJnnt'8 ! ©ei ®ott, 3l^r Merlaffet 
3l^n feinem guten Sngel nld^t! SeBt ivol^I! 
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93eDtenter (^nngt nn asuict). 

(Sin UnBefannter^ ira^f^ unb gtng gleid^ ivleber. 
IDed ^rflen ^^^ferbe flel^en au^ fc^on unt^n. 

(f».) 

DctaSJio (firtt). 

^,SKa<3^t, ba§ Sl^t fortfommt.^ (gufet treuer 3foIan,^ 
— D, lage blefe ©tabt erfl l^inter niir ! » 
@o naij bem ^afen follten irir noci^ fd^eitern? 
Sort, fort! J&ier ifl ni^t I&nger ©id^er^eit 
Pr m^. So a6er HetBt mein ®o^n? 



Siehitter ^nfiritt* 

Seibe ^iccolomini 

Wlat 

(Commt tn bet ^eftigflat (Slemiltl^Btioegimg,^ feine Sfidt oQeit txXCb, frio 
(Song ifl unftOt; et ft^nnt ben SBater ttU^t }u Bemerfen, bet von fenie 
fte^t itnb i^ mttletbig anfiel^t. STHt gtof en ®<l^Titten gel^t er bttn|i \><a 
3\mmtt, BleiSt nneber ftt^ itnb nHtft fl(|i gub^ in elnen @tu^l, gccab 
twr fUfi ]^ flotrenb) 

O C t a )) i (ndl^ett ^ il^m). 

3(3^ reife ab, mein Sol^n. 

(^ ct lebte 91nhDoct etl^Olt, fsft et tl^n Bei bet ^onb.) 

aWein ©ol^n, let' wol^U 

^ ItnBef onntet, stranger. * O — ntir, oA, <iUi< t&if town 

* 9){<u||t — foctfommt, mcike hatte were only behind me. 
to ffti away. ^ ®emutl^en)egung, agitation. 
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Dctat)to. 
3)u folgfl mil bo^ (alb na(^? 

3^ S)lt? 
Sein 9Beg ifl frumnt, et ift ber meine nici^t. 

{Octam (Aft feine ^anb toS, f%t sittM.) 

D, wftrfl ©u wal^r getcefen unb gerabe,^ 

0lie tarn ed bal^in^ ailed flfinbe anberS! 

(§r l|fttte nicj^t bad ©d^redl^e^ getl^anj 

©ie ©uten l^fltten Stxaft Bei il^m feel^alten,* 

0li(^t In ber ©ci^le^tcn ®axn war' er gefattem 

SBarum fo ^eimli<3^, l^interliflig lawernb, 

®Ui(ij einem Dic6 unb DiebeSl^elfer,* fd^leid^en ? 

Unferge galf^l^eitl 9W utter ailed SSfen! 

3)u, lammerBringenbe,^ t)erberBefl unS! 

aBa^r^aftlgfeit,« bie reine, ^tV unS 9llle, 

2)ie welterl^altenbe, gerettet.* SSater, 

Sd^ fann Di^ nid^t entf(^ulbigen; i^ fann'd ni^t 

^er t&erjog l^at nttd^ l^intergangen/ fd^redli^; 

2)u aBer l^afl t)tel 6effer ntti^t gel^anbelt. 

Octat)io. 
a^ein (Stitfti, at^, i^ berjeil^e tDeinem ®d^mer). 

SB&r'd mfiglt^, Skater? Sater? «&ttefl tDu'd 



^ getobe, ttraigMforward, 

* lai ^ifyttdlQ^ the/ecuful deed. 

would have mairUained their atceti- 
darunf over him. 
^ ^b\iibei!^lfct, thief » accomplice, 

* iammeihrmgenbe, source of mi- 



eery. 

'|>«r0 awM world^preeerving truth, 
would have saved us. The pocdtion 
of the adjectiye ^tsetter^oltrnbe/' as 
it occurs here, is admissible in 
poetry only. See nextpafre, line 18. 
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mt ^ctUtadjt (id bal^in txtiien vootUnV 

©u fleigjl burd^ feinen galL Dcta»io, 

^ad loia tnir ni(^t gefallen. / 

Dcta^io. 

@ott im <$immel! 

9Bel^ mtr! 3d^ l^aBe bie 0latur t?etftnbert 

SBie f ommt bet %cQtco^n in bie freie * ©eele ? 

SSertrauen, ®lau6e, «&o|fnung ifl ba^in,' 

S)enn ailed log tntt, toad i(i^ l^o^geaci^tet 

0lein ! 0lein ! 0l^t ailed ! @ i e ja leBt mix no(^, 

Unb fie ifl wai^r unb lauter, tvie bet <$immel. 

©ettug ijl fiBetoll unb ^eu(^elf^(n* 

Unb a^otb unb ©ift unb SH^einetb unb SertatVy 

3)et* elnjig teine Dtt ifl unfte 8ie6e, 

3)et unentwei^te, in bet aRenfd^K^feit 

O c t a b i 0. 
^ax, folg' mit KeBet glei^ bad ifl bod^ tefet. 

S»ar. 

9Bad? (SV i<9& 3C6fd^teb nod^ Don il^t genommen? 
S)en le^ten? — flliutmetmel^t! 

OctaDio. 

(Etft>ate S)it 
S)te Oual bet Stennung, bet notl^wenbigen. 
itomm mit mit! jtomm, ntein ®of|n! 

(SBia««^foct|U|eii.) 

^ ^Aiteil — ttoUat, ami »< &«, (&a< * JDcc — fftatfAnc^Cdt, the only 

}f<m haiH dmgnedJLy hrcmghi thingt pure amd unprqfaned snot i% th$ 

tothitt iporld isoutkm. gRettfi^lk^ is 

' ftd»/ranJt. here flguratively used for ''the 

• to \>cClfin, arefied, world " or " mankmd.* 

« teiit^f(^ kjfpaeriisi. • SHU, aUempti. 
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SUitL ®o voafix ®ott (eh! 

Octat^tO (brittflenfccr). 

Aomm mii mit! 3(^ ^tiitU S>ix% 3)ein Sater. 

®Mett mix > voai menfd^Iid^ i% 3d^ HelBe. 

DctaDio. 
SIttar; in bed jtaifetd !Ramen, folge mtr! 

Stax. 

Rein jtaifer l^at^ bem ^etgen »otguf(i^tei6en. 
Unb wtO^ IDu mtr bad (Sinjige nod^ xauUn, 
lEBad mir metn Ungmd ilBtig Tiep, i^r Kitleib ? 
9Xht§ graufam au^ bad ©vaufame gefd^el^n? 
S)ad UnaB&nberliti^e foil id^ no(^ 
Unebel tl^un, mit tteimlid^ feiget gfluc^t; 
SGBie ein Unwiirblget,^ mid^ i?on if|r ftel^len ? 
®ie fott meln 2eiben fel^en, meinen ©d^merj, 
2)ie jtlagen l^Sren bet gertiffnen ©eele^ 
Unb 3!]^rSnen urn mi^ weinen — D! bie 2^enfd^en 
@inb graufam, aBer fie ift voit tin Gn^gel. 
@ie n;irb )9on gr&f lid^ toittf^enber Sierjweiflung 
!Dte @eele retten, biefen @^mer$ bed 5£obed 
STOit fanften 3!rofledworten Hagenb Wfen * 

£)ctabio« 

S)u ret^efi 3)i(^ nid^t lod, bermagfl ed nid^t. 
O, !omm, mein <So^n, unb rette 3)eine Slugenb! 



^ bat, ea9i/ vor^uft^riBen, dictate* ' Mtriffnen ®eele, say: ftroibnAAvl 
' llntDiktHget, «nwortAy mem. ^ uogcftb lofen, pUyingaUeviaU, 
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max. 

ffierfd^ttjenbe Seine ®otte nid^t »etgeBen8 ! 
S)em <&erjen folg' id^, benn id^ barf il^m trauen. 

D C t a i) i (wf « gfaffttng,! jUtmik). 

STOar ! Wlax ! aSenn ba0 Sntfeftlid^e mlci^ ttifft,* 

SBenn 2)u — mtin ©ol^n — mcin eigneg 33lut — id^ barffi 

giid^t benfen ! — 2)i<3^ bent ®^hntlidjett » ijerf auffl, 

Died 93tanbmal aufbriltffi unfcr8 «6aufe8 9lbet,* 

3)ann foU bie SBelt baS ©d^auber^afte * fel^n, 

Unb sjon beS SSaterS 55Iute triefen foil 

S)ed ®ol^ned <Stal^l im gr&fHc^en ©efed^te. 

STOax. 

D, l^Sttefl ©u Sjom SKenfcfien <^ 6e|fer pets 
©ebac^t, S)u l^&ttefl Beffer aud^ gel^anbelt 
glud^njfttbiger Slrgtcol^nl UnglWferger S^cifel! 
(58 ifi il^m gefleS nid&tS unb UnJjetritdteS/ 
Unb otleS wanfet,^ wo bcr ©lauBc fel^It 

Dctabio. 

Unb trou' id^ Deinem «&crjen aud^, wirb^S immer 
3n Delner SKad^t an^ jiel^en, it|m ju folgen ? 

STOar. 

S)u l^afl beS •6erjen8 ©tintnte nid^t fccjtrungen, 
@o wenig wirb bet «&erjog e8 Sjetm5gen.^ 



1 «uf et Bfaffung, losvng all self- deed, 

» boS — tttjft, <^ horrible mis- ^ (5« — Ui»ectu(fted,/ori<,tA«r««f 

fwtwM ihovla h^all me. nothing firm wnd conUani, namely, 

* ^MM^tn, traitor, for suspicion. 

^ S)ied — wd, imprint this hramd ^ tvoiif en, to waver, 

upon our noble house, ^ ed vcmogen, he able to do so, 

^ \>a» ^caiut^Q^ the horrible 
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Dcta^to. 
D fSlax, id^ fe)^' Dici^ niemate wieber!et|ren I 

Unwilrbig ©einer witft Du nie mid^ fel^n. 

JDctat?io* 

3(3^ gey nad^ grauenBerg, bie ^aap^pttif^timex 
fiaff* i^ 5)ir l^iet, aud^ fiotl^ringen, 3!o3cana^ 
Unb 5£tefenBa(i^ Utiit ta, S)td^ gu Bebeden. 
@ie licBen Di^ unb j!nb bem @ibe treu, 
Unb ttjetben licBer taipfer jhrcitenb fallen, 
2110 bon bem gfil^rer weid^en unb bet d^xe. 

STOar. 

SSerlafI 3)id& btauf, i^ laffe feci^tenb l^ier 
®a3 Se6en ober fiil^re j!e au^ $Ufen. 

Dctabio (oufBtcd{>cnb).« 

SUiein ®of)n, let' njol^l! 

Sd^ar. 

Dctabio. 

2Bie? «e(nen Slicf 
Se«: SieBe ? jteinen ^ftnbebrud » jum 5lfcfd^ieb ? 
a^ ifl e{n Bluf get Arieg, in ben wit get|n, 
Unb ungewif , berl^iifft ifl ber ^rfolg. 
©0 Ijjiegten wit unS bormate nici^t ju trennen. 
3ft e0 benn voaf^x ? 3d^ l^aBe f einen ©ol^n mel^t ? 

(Sl'^a); faUt in feine SInne, fie l^olten nnanbet lange f^itDetgenb smfa^t, cann 
entfemen fie {U!(| nad[> i)etfd[>tebenen ®eiten.) 

^ Lothrings and Toscana are * mifbtt^fytiib, preparing to go. 
names of regiments. * ^Antebtiut thake qfthe /uf-nda. 






€aa( (ei btt ^etjogin von Stie^Ianb. 

Ot&fin %ttil^, %^tl\a. fftdutein von 9leu(tuRn. 
(Sabe 8e^m mit toeiSrul^at Sltbciten bcfddafttgt.^) 

®r&fin. 

3]^r l^aBt m^ ni^tS ju fragen, 3:^efla? ©or nid^tS? 
®d}on lange toatt' i^ auf eiit SBort t)on (Suc^. 
5t5nnt Slot's ctttagen, in fo langer Qtit 
0lic^t einmal fetnen Xiamen auajufi^reci^en? 
SBie? DDer w&r' i^ je^t fci^on Merflftfig, 
Unb g W e8 anbre ©ege, alS burci^ mi(^ ? — 
©eflel^t mix, ^i^U. SqcAx ^%x ij^n gefc^n ? 

3:]^efra. 
3(i^ ^ab' il^n l^eut unb geflern nid^t gefel^n. 

®r&fin. 
%Vi^ ni^i bon \%m gel^firt ? SSerBergt mtr ni(^td. 
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Aetn SBort. 

©rftfin. 
Unb Snnt^ fo tul^ig fein? 

©r&fin. 
^erla^t und, 9leubrunn. 



Otftfiti. %^ttU 

(Sxafin. 

a^ gef&at mtr nid^t 
Z)a^ ev fEd^ gtabe jie^t fo fitU t^erl^&It. 

3:^efla. 
®eraDe i<^t? 

©rfifin. 
I)enn Jejo war'* bfe 3^^^ ff^ jw erfldren. 

S^rccJ^t beutli^er, njcnn i(i^*8 betjlc^en fott. 



1 Unt fonnt, a)u2 you can ' 91a(^^em, noi9 that, 

A r 
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®t&fin. 

3n Diefer StBfld^t^ fci^ftft' id) jle l^inweg. 

3f|r feib fcin «inb me^x, 3:^efla. @uer J&eq 

3p mfinblg, bcnn 3^t lieBt, unb ful^ner SKutl^ 

3|l Bei ber 8ieBe. 2)en !|aBt 3^t Bewicfen. 

3^r2 artet mct|r nati^ (gurc8 QSaterS ®eift 

5II8 nati^ bcr Sautter it^rem.^ Datum f5nnt Sl^r 1^5ten, 

SBaS fie niti^t ffil^ig ip ju tragen. 

3:]&cfla. 

3(i^ Bin' @u^, enbet biefe QSorBcreitung,' 
(Sei% wad ed fei. ^i&eraud bamtt! @d !ann 
aWid^ mel^r ni^t ftngftigen, alS biefer ©ingang. 
SBag l^aBt 3^t mir gu fagen ? 5a§t ed furg. 

©rafin. 
3t|t mfipt nur nid^t etfd^retfen — 

0lennt'g! iti^ Bitt' Qu^, 

©rdfitt. 

(53 pet|t Bei @ud^,* bem SSatet einen groflen Dienfl 
3« iei^en — 

©ei m i r fliinbe baS ! SBaS fann — 

©tSfin. 

Sl^ar ^iccolomini lieBt (Sn^. ^x Unni 
3l^n unauflSdlid^ an ben SSater Binben. 



^ 3n biefer 9H>fl(l|>t,/or thtg reason, that of your mother. 
* Sffv — il^tem, your mind resem- * SSortercitung, preliminary. 
hies more that qf your father, than * (it — (&\i^, it is in your powet 
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IBwud^t'g Dagu meiner ? 3ji er e« ni(i^t f^on ? 

©rifin. 

Uttb warum fottt' er'8 ni^t mel^r fein, 
SRtd^t immer Mei6en? 

©rftfin. 
aiud^ om^ *aifer l^Sngt er. 

9li(^t mel^r ate $fltd^t unD (Sl^re bon tl^m fotbern. 

©rftfin. 

Son felner SicBe forbert man ^croeife, 

Unb ni^i bon feinct (gl^re — ^^i^t unb (gl^te! 

©ad flnb bielbeutig bo^ipelflnn'ge Slamen,^ 

3l^r fottt (le il^m auSlegen, feine JiJieBe 

®oa feine (g^te il^m erfl&ren. 

Xfjttla. 
ffile? 

©tafin. 
(gr foU bem *alfer obet (gud^ entfagen. 

Sl^efla. 

(Sr wirb ben SSater gem in ben $ribatpanb • 
©egleiten. 3l^r betnol^mt eS bon il^m fettfl^ 
SBie fel^r er xc^n^djt, bie ffiaffen wegjulegen.* 



1 am ... IbAngt; t« ... a<toe^«el fo. ' ^imtfiant, priifaU l^fs, 

* viclteuttg — 9lamtn, ambiffuout * icca^uUgfn, to lay ande. 
luimet with many meanirigs, page lv7. 

A A 2 



See 
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©raffn. 

(St foil f!e nt^t loeglegen, ifl Ut a^einutifl ; ^ 
(5r fott jle fur Den fSatcx jiel^n.^ 

®ein Slut, 
®ein SeBen wirl) er fur ben aSater freuDig 
aSerwenben, wenn il^m Ungltmipf njiberfu^re.* 

©rftfin. 

3^r wollt mi(3^ nid^ errotl^ett* — iRun, fo I^Jrt. 
2)er aSater iji Jjom ^aifer abgefatten, 
@te]^t im ©egriff, jlti^^ §u bem geinb ju f^lagen 
SKit fammt® bem gangen "geer — 

D meine SKutier! 

©rftfin. 

(50 Brauti^t^ ein grogeS ©eifipiel, tie 9lrmee 
3()m na(^jujie()n.^ IDie $tcco(omtnt 
®tel)n'«' hci bem 'Seer in 3lttfe]^n; fie te^errfd^en 
^te S^einung; unb entfd^eibenD i^ tl^r QSorgang. 
2)e0 aSaterS flnb wir fl<3^er burd^ ben ©ol^n. — 
— 3^r l^aBt J[e|t biel in (Surer «8anb. 

3:^ello. 

D iammerbode STOutter ! HBeld^er ©trei^ beS 3:obe« ^^ 
(Srwartet Dic^ ! — ®ie tt)irb'3 nid^t uterleBen. 

1 t^ tie ^txmm^, we meaii. < Wi\X fammt, <<MreeA«r mYA, a taa* 

^ jit^n, tranHl : fue, tological provincial expression. 

' tixnn — »iberftl^tf, if an intvU ' Qt% l^aiu^t, U wanted, 

tkould be offered him, ' ti(ul(»U)tel^n, to draw on. 

* mvi)n\ifytettatffcn,notdivi7iemy ^ Stdpn ... in Slnf^n, postese tht 

meaning. esteem, 

^ tu^ . . . }u fc^Iagen, to join. ^ @treu^ bed %clttl^, death-Mow. 
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©tftfin. 

@te mtt> in bad S'^otl^ioenbtge ^ ftc^ fiigen. 
3^ fenne fie — Dal gferne, itftnftige bc&ngfliQt 
3^r fftrti^tcnfc ^eq; wad unab&nberU^ 
Unb n?irflt(^ ba i^, trAgt fie mtt @rge6ung. 

3;i&efla. 

D meine al^nungdbotle ©eele — Se^t — 
3e^t ifl fie ba, bie falte ©(i^redcnSl^onb,^ 
3!)ie in mein frj^lid^ ^offen fc3^aubernb greift.* 
3(ft njugt' ed wol^I — D gleid^, aid id^ l^iet elntrat, 
SBeidfagte mtr'd bad Bange Sorgef&l^I; 
2)a§ filBer mir bie UngWtfdfletne flfinben* — 
IDo(4 ivarum benf i^ j[e(t }uetfi an mi^ — 
O meine SD^uttcr! meine Sautter! 

©rftfin 

^re(^t nt(^t in eitle jtlagen and. (Sr^altet 
S)em SSater einen ^eunb, (£u^ ben ©elieBten, 
®o lann no(^ aded gut unb glitdlid^ werben.^ 

Stella. 

®ut »erben ? 8Bad ? SBir flnb getrennt auf immer I 
^di, babon ifi nun gat ni^t mel^t bie Siebe.^ 

©rafin. 
(Sr lift dn^ ni^t! (Sr fann nid^t bon <Su(^ laffenJ 

Sl^efla. 
£) ber UngUdlid^e ! 



1 in baS Slvt^tvcntige, to neeenUy, were shining over me. Cf. p. 212. 

» @(^tecfenl^anb, Aaiul qf terror. » icertcn, here : fwrn ottf. 

' IDtc — atcift, which dread-in" * 9tA — 8lebe, oh, thai ii no longer 

spiring smkss myjovful hopes. to be thought of. 



* ^0$ — jUlnben, that faial stars ' oon Wiu^ tafFcn, give you up. 
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©rftfin. 

SBenn ex (Suti^ xtixfli^ lielBt, wirb fein (Sntfci^lufi 
©ef^njinb gefafit fetn. 

X^eUa. 

©em ^ntfd&Iug wirb Balb 
®efaflt fein, baran jn^etfelt nid^t. ^ntf^Iug! 
3fl l^ier no^ ein @ntf(3^rug ? ^ 

©tftfin. 

gagt (gud^. 3^ ^5re 
!Die 3J?utter nal^n. 

Xfiefla. 

aSle werb' id^ ititen anblid 2 
(Srtragen ? 

©tifin. 



gntto Sttftntt. 

«§ e r J g i n {j«t ®raftn). 

©d^weftet, wer vcax l^ier? 
3<i^ l^Jrte lefil^aft teben.^ 

©rdfin. 

@8 tvat S'^temanb. 

^ Understand : /^ ' tebl^oft teben, an animaUd con* 
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3c^ 16m fo fd^redfl^aft.1 SebeS aiaufc^en mntiiQt mix 

3)cn Sugtritt eincg UngtutfSBotcn ^ an. 

^5nnt Sl^r mir fagen, ©c^wejter, njie eS ficl)t? 

®irb cr bem jtaifer feincn SBiden t^un, 

®em Sarbinal bie Sleiter fenben? ©iprec^t, 

»&at er ben Ouejien^crg mit eincr gutcn 

5tntwort enttajfcn? 

©rSfin. 
— 0lein, bad l^at cr nicJ^t. 

J&erjogln. 

O bann iji'8 au8!^ 3^ fe^ ba8 5lcrgjie fommen. 
6ie TCcrben i^n al6fe|en; eS wirb atteS njiebcr 
©0 njerben, wie ju SlcgenShirg. 

® t a f i n. 
^id)t werben. DieSmal ni^t. ®afut feib rufjig.* 

^SJ^eOo, l^efHg l&eipcgt, flurgt auf bie fUlutttc }u unb fi^lieflt fie toeinento in bie 

9U:me) 

<&erjogin. 

D ber unbeugfam unBejol^mtc ** SKann! 
QBad l^ab^ i(i) ni^t getragen unb gelitten 
3n biefet (Sl^e ungIiicf8»ottem S3unb! 
2)enn glel^ tt?ie an ein feurig {Rab gefejfelt, 
2)aS rafHoS eilenb, cnjig, l^eftig trelbt^^ 
iBrati^t'^ id} ein angjii?ott Men mU itjm ju, 



^ fc^ced^oft, HvMirous; dlaufc^en, your mind (U rest, 

noise. ^ unBeugfam w^i^vaHtUnbendiiig, 

' Ungtftdfbote, messenger of bad untamed, 

tidingi. < l^eftig tceiBt tum# rouftd vitA 

' t^'d attf, oZ/ if £oj& violence, 

^ ^afut feib rul^io. aibovt that set ^ guMngen, to pass. 
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Unb^ jietS an eincS 2(6grunbS i&l^em fllanbe 

©turjbro^enb, fd[;n3inbclnb rip er mid^ bal^in. 

— ffltin, njeine nici^t, mein ^inb. Sop 3)ir mcin fieibcn 

3u feiner 65fen SBorbebcutung werben, 

3)en ©tanb, ber 3)i^ crwartct, nid^t berletben.^ 

(5^8 lebt fein ^roeitcr fjrieblanbj 3)u, nxcin Mnt, 

.&afl 2)eitter 2»uttcr S^icffal ni^i gu furci^ten. 

D lajfen ®ie unS jliel^cn, lie^e flutter ! 
©d^nctt, fc^nctt ! ^ier iji fein «ufentf|alt s ffit un8. 
Sebwebe* n&d^jle ©tunbe Brfitct irgenb 
(Sin neued; unge^eureS ©c^recfBilb aud. 

J&erjogin. 

3)ir wirb ein rul^igercS Soo8 ! — Qluc^ wir, 
3<^ unb 2)ein SSater, fallen fc3^5ne 3!age, 
2)er erflcn Sal^re benf id^ no^ mit Sufi. 
!Da war er noc^ ber frfll^lid^ StrelBenbe,^ 
©eitt affTQei^ mat ein milb erttjSrmenb 3f«uer, 
0lod^ ntd^t bie jjlamme, bie ijerjel^renb raSt. 
2)er ^aifer lieBte ttjn, bertraute i^m, 
Unb wad er anfing, bad mupf il^m geratl^en. 
2)o(^ feit bem UngliidEdtag gu StegendBurg, 
5)er il^n bon feiner ^iif l^erunter^rjte, 
3fl ein unfiater,« ungefeBTger ©eifl 
51rgnj5]^nifti^, flnjier Wer i^n gefommen. 
3l^n p^ bie Sluice, unb, bem alien ®IM, 
2)er eignen Jtraft nid^t fr5pd^ mel^r bertrauenb, 



^ Unb — bol^in, and ever on a * Srttoebe — axa, every eominff 

chasm* 8 yawning brink ^ threaJtening h.owr brings forth some newfearftU 

io folly giddy he dragged me on, object of terror, 

* wrleiben, cmJttter. * @trcbenbe, aspiring man, 

> Slufentl^aU, aMding place, * unji&t restless. 
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SBanbf er fein J&crj ben bunMn^ ^unflen gu 
!E)ie ^einen, ber flc pfieQte, nod^ Begliitft 

©rdflit 

3^r fel^f g mit @uren 9(ugcn — 9l6er ifi 
3) a 8 ein @eft)r&d^, womit wir i^n erwatten?^ 
^ wirb talb ^ier feiit; wi^t 3^r. @ott er fie 
3n biefem Sufi^^nD finben? 

*§ e r g g i n. 

Jtomnt; metn jttnb. 
SBifti^ 2)eine JC^^ranen a6. Qeiq 2)einem SSater 
(gin t)eitre8 aintli^ — ®ie!), bie S^Ieife !|ier 
3|i Io8 ^ — ® ieS '^aar mug aufgeBunben ^ werben. 
5tomm, trodne 2)eine S^l^rSnen. @ie entjietten 
5)eitt !|0lbcS 5luge — ffiaS id^ fagcn wottte ? <* 
3a, biefer SSiccolomini iji bod^ 
@in wiirb'get ^belmann unb bott SSerbienji.* 

® r af i n. 
^aS ijl er, ©ti^we^er. 

$ ]^ e f I a (jur (Srftfin, BeftngfHgt).' 

iJlante, njofft 3T^r mid^ 
(Sntfd^ulbigen ? 

©rftfitt. 
aBol^itt ? iDer SSater lommt. 

3:^efla. 
3d^ !ann il^n j[e(t ni^t fe^n. 

^ bunfein, fnygterioua. Cf . p. 822. s SBod — tt>ollte; whM wot I going 

' totr i^n tttDQxttn, to expect him. to say 9 

* bte — lo9, this bow here is un- * wfl 93crt>ten|l, deserving, 
done. 7 Be&ngfHgt, vfiih afeeltng qfop' 

* oufgeButibm, arraaiged again. pression. 
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®r&ftn. 

dt mtt dnd) aber 
Sermtffen, nac^ (Su^ fragen. 

^gergogin. 

SBarum gel^t fie! 

X\)cUa. 
@d ijl mir unertr&glid^; tl^n gu fe^n. 

J& ergo gin (Btfotgt). 

®ad fel^It Dem lUUn Jtinbe ? 

tt^etbe folflcn bent StAuIetn unb finb befd^aftigt, lie surilifaii^alten, SBaOcnfleiii 

etfc^etnt, im (S^&ify mtt SUo.) 



SSaden^etn. 
(Sd ifl nod(| fiia im H^agev ? 

SIIo. 

aBallenflein. 

3n wenig ©tunbcn fann bie 0lad)nc]^t ba fcin * 
5lu« $rag^ bafi biefe J&au:ptjiabt unfer ijl. 
JDann fJnnen wir bie SWaSfe s}on unS werfen,* 

^ ba fcht, say : arrive. ' von uitf totxUn, throw off. 
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2)en l^ieflgen^ %x\x)p^cn ben getl&anen ©ci^ritt 
3ugtci^ mtt bem (Srfolg gu wijfen tl^un. 
3n folc^en S&tlcn tl^ut baS ©eif*)iel attcS. 
2)er SKcnfd^ ip ein nati^al^menbcS ®efd^5:|3f, 
Unb von bet SSorberfte ijt, ffi^rt bie J&eerbe. 
S)ie Stager Xru^ipen wiffen eg nid^t anbetS, 
51IS bafi bie $lirner 935I!er un8 gel^ulbigt, 
Unb !)ier in jpilfen foden |le unS ^^vohxen, 
SBetl man ju $rag baS 33eifpiel fjat gegeben. 
— 5)er S3uttler, fagjl 2)u, l^at fld^ nun erflSrt? 

SlIo. 

2tu8 frelenx ^rieB, unaufgeforbert tarn ex, 
®i^ felBji, fein Wegiment 5)ir angubieten.^ 

ffiallenftetn. 

fflid^t jeber ©timme, flnb* icl>; ijl gu glauBen, 

*£)ie warnenb ^^ im «&erjen l&§t berne()men.* 

Un8 gu Berftrfen, Borgt ber !&iigengeiji* 

^lad^al^menb oft bie ©timme bon ber Sal^rl^eit 

Unb jireut Betrugli<3^e Drafel au«. 

®o fjab' i^ biefem n)itrbig 6raben SC^ann, 

I)em 35uttler, jlideS Unred^t abguOittenj^ 

5)enn ein ®efflt|l, bep i^ nlti^t aReijler bin, 

Surd^t mScfct* idf^ nid^t gern nennen, iiberf(^Ieicl)t 

3n feiner 0ia^e^ fd^aubernb mir bie ©inne, 

Unb l^emmt ber Siebe freubige QSewegung. 

Unb biefer 8lebli(3^e, bor bem ber ®eijt 

md^ warnt, teid^t mir baS erfte ^fanb beS ®Iii(f«. 



^ l^tcflgen, who are here ; getl^anen, ' fjnXlti Untt^t aBjuBitten, to ofh 

which hat bun Udsen. fargivenessforsecretiorong {namely , 

* Cf. p. 218—222. for his feeling of distrust) done to 

* 11(9 ... U^t txtneBmnt; spiaJs, him. 

^ Bocgt tec Sftgenaeift the lying ^ 0lai^, pretence ; fd^ubemb, with 

tpini atrwnut* a tentation of dread. 
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3110. 

Unb fein gca<l^tet ^Seifpiel, gweijle nid^t, 
(tBirb ^ir bte ^ejlen in bettt •^eer gewinnett 

SBallenfiein. 

Sejt ^(ff unb fd^itf mir gleic^ ben Sfolan 
J&lel^et, i^ l^aB' i^n mix nod^ ifingfl »er:|3f[i^tet^ 
Wtit il^m wta id^ ben ^nfang madden, ©el^ ! 

(300 gf]^ l^lnouS; imtetbcffen lint bie Uebtigen trifber vortDAttt ge!ommen.) 

SBallenflein. 

®tel^ ba, bie SRutter mit ber lieBen Xod^texl 
®it n)oUen einmal bon ©efd^aften ru!)n — 
jtommt! SXHd^ berlangte, erne ^ettre ®tunbe 
3m IteBen Jtreid bet SO'^etnen gu DerleSen. 

©rSfin. 
®lr waren lang ni^t fo Mfammcn, S3tuber. 

SBadenflein ((«i @(it(, jur ®caftn)- 
*ann jle*S bernel^men? 3jl fie bottereitet? 

©rftfin. 
iRo^ nid^t. 

Sadenflein. 

jtomm l^er, metn S^&bd^en! ®e( ^i^ ju mir. 
68 ifl ein gutet ©eifl auf JDeinen Siipipen; 
2)te SKuttet l^at mir JDeine gertigfeit^ 
®e^)rlefen, e8 fott eine jarte ©timme 
3)e8 ffiol^IIautd* in 5)lr wol^nen, bie bie ®eele 
8egaui6ert (Sine fold^e ®timme Brau^' 
3ci6 j[e|t, ben i65fen ^dmon gu bertreiBen, 
(Der um mein *&au:|)t bie f^irarjen ^ilgel f^I&gt. 

<a<e/y put him under ohlignHoni- > S)tf ^o^Qoittd, o/meMjf. 
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?Bo l^aji Du 2)eine Kitl^cr,! Xi^efia^ «omm, 
fia^ 3)einett SSater eine $roi6e l^Sren 
iCon 3)eittet Stnn% 

D meinc abutter! ®ott! 

*omm, 5:i^eHa, unb erfreue ^einen SSater. 

3^ !ann nl^t, Sautter — 

QBte? wad tfl bad, iR^te? 
Zi^tUa (3ut®tftfitt). 

58erfd^ont miti^ — ©ingen — Jcfet — in bicfer Stngfl 
?)er f<3^njer6elabnett ^ ©eele — Jjor il^m jlngen — 
3)er meine SKutter Prgt ind ®ra6! 

^ergogin. 

SBie, 3:]&cIIa, Saunen? ®oU 2)ein giit'ger SSater 
S^ergeBIt^ einen ^unf^ ge&ugett l^aben? 

J&ier ip bie Sitl^er. 

D mein ®ott — SBie fann i<3^ — 

(<&ait laS Snfhniment mit sittmiter ^anb, 'ifyct @eele orBhtet itn l^efiHgfleii 
Siamipf, unto itn SugenBUtf, ba lie oitfangen foil gu Itngett, fc^aubert fte 3tt* 
fomnun,' tsirft bod 3nflrument toeg unb gd^t fd^neU ob.) 



^ (Sit^ec, saj : guitar. s f(^aubert fie ^ufammen, 8^4 is 

^ fdimecUlatcn, overtnurdened. seized by a teneation of terror. 
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^etjogin. 
a»ein «inb — o jle ifl ttanll 

ffiBallenflein. 
SBag ifl 1 bem SWtod^en ? $ jlegt (le fo ju fein ? 

©rafiiu 

Slun^ weil fie ed benn felBjl bertdtl^, fo voiU 
%x^ i^ ntc^t Unger f(^n)etgem 

ffiBallenfieim 

SBfe? 

©rftfin. 

®ie lieBt il^it 

SBadenftein. 
SieiBt! SBen? 

©rftfin. 

JDen ^iccolomini lieBt fie. 
^a\t S)u ed nt(]^t Bemer!t? IDie @c^toe{iet aud^ nic^t 

^ergogin. 

O tvar ed bted, voa^ iijx^ bad <@er} BeHemmte' 
®ott fegne 2)i4 nteln «inb ! 2)tt batfp 
3)ici^ Deiner ffiBal^I nid^t fd^&men. 

©rifin. 

S)iefe (Reife — 
ffiBenn'S Deine 9l6fl<3^t nid^t gewefen, f^relB'S 
Dir felBer ju. 2)u iiftttefl einen anbern 
^egletter n)&]^(en foKen! 

SBallenfiein. 

^ i^, a»2« y aJMtc^en; ma%de7u ' t^ ... 1>aUmmU, lay to hta^ on* 
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®rafin. 
(gr l^offt, fie ju Befljen.^ 

SBallenfiein. 

*offt 
®ie gu Befljen — 3fl ber Sunge toB? 

©rafin. 
fflun mag fle'd ferter fifiren!^ 

SBallenflein. 

Die griebianbenn 5 
IDenft et babon gu tragen? iRun, bet ©infatt 
®ef&at mit! S)te ©ebanlen fiel^en if|m ntd^t ntcbrtg^ 

©t&fin. 

SBeil !Du fo t?iele ©unfi^ xf^m pH (egeugt, 
®o — 

SBaHenjlein. 
— 3Bitt et mt(3^ au^ enbli(3^ nod^ beerten.^ 
Sflun ia! 3(3^ tieb' i^n, (|aU' il^n aert^t waS a^er 
^at bad mtt meiner Soc^ter •^anb ju fc^affen? 
®inb eS ble^ 3:5d^ter^ ftnb*« bie eing^gen itmber, 
SDomit man felne ®unfl Begeugt? 

•&erjogin. 
®ein abeliger ©inn ® unb feine (Situn — 

aBallenjIein. 
dtvoexhtn iffm mein ^cxi, nid^t meine Xod^ux, 

^ fie 3U Beftfen, to call her his. are not huwhle. 

« Namely, Thekla may now hear • @unfl beieugen, to showjavour. 
that her hopes are futile. ^ Beetben, he my heir. 

» 3)te grteblftnkmn, FriedlancTs ' @tnl» ed fcie, is it by our; tu 

daughter. ettit'gen, (y ^'' o^^y- 

* {Die — niebttg, hit atpiraUoiu ° ®iniC disposition. 
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^ e t g 9 i n. 
®ein ©tanb unb feine SC^nen — 

SBaHenflein. 

@r ip tin Untertl^an; unb meinen (Sibam^ 
asm id^ mit auf (guto^jenS Xljxoncn fud^en. 

D KeBet J&erjog! ©treBen wir nid^t atlgu^iod^ 
^tnouf, ba$ toir ju ttef nid^t fatten m5gen. 

aBallenllein. 

Step 2 i(^ mir'd fo btel !o^n, in bie «&]^ 

3u fommen,2 ftBer bie gemeinen J&ait^tet 

IDet S)l^enf(i^en wegguragen,^ urn gule^t 

S>ie grope li^eBenStode ^ mit gemeinet 

^erwanbtfd^ap ^ gu BeftiftUepen? — ^aB* ic^ t>axmn — 

(^to^td^ l^dlt et inne, j^ faffenb.) 

@te tft bad @tn;ige,^ n^ad )7on mtt nad^bleiBt 
5luf (Srben ; eine ^rone voiU id^ fel^n 
^2luf il^rem ^au^tt obet n^iU nic^t UUn, 
©as? 5ltle0 — atleS fe^' id^ bran/ urn fie 
Sled^t grog gu madden — ja, in ber 9^inute^ 
ffioritt ttjir f^jre^en — 

(Gt Beftnnt fu^.) 

Unb id) follte nun, 
SBie ein weic^l^erg'ger SSater, woS^ fld^ gem I)at 
Unb liebt, fein bdrgerli^ gufammengeben ? ® 

^ fSibam is now used in the part I played in life. 

higher style of writing only, for '^ fSttmantt^^aft, allianee. 

Sdbttnegetfo^n, son-in-lato. < t>ai ^tnjige, the only thinp ; n>al 

* 8ief — fommen, Aaw //or <Aa< ... na(^blcibt,</ta< mW r«wiai» wA^indl. 
txexttd, fnytelfio much to reach (hit ^ aQed — bran, I slake alL 
€minence. ^ xoai — jufammengeben, join caom 

* me9ra9«i to ttand otU. teho love and are fotid of each other, 

* !£H( gtoiic ScbendroQe, tAtf ^recrf in good citizen fashion. 
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Unb {e^t foa i^ bad tl^un, je^ eSen, ba i<]^ 
3luf meln bottenbet SBcrf ben Jtranj witt fe^jen — 
Sfleiri; f!e ifi mix eitt langgefbarteS^ *Ieinob, 
S)te ]^5c^Pe, le^te !I^fin}e metne0 @<!^a^ed, 
0li(^t2 niebriget fiiwal^t gebenf id^ fie 
9110 urn tin *6ntg8fce<)ter loSjufc^Iagen — 

*er|ogin. 

D mein ©erna^I! ®ie Bauen immer, Bauen 
®i8 in bie SBoHen, Bauen fort unb fort 
Unb benfen nid^t bran, bafi ber f(^male @runb 
2)ad fd^winbelnb fd&wanfe ©erf ^ nic^t tragen !ann* 

SBaUenflein (gut ®raf{n). . 

*&afi 2)u il^r angefilnbigt, voAd^cn SBol^njIj) 
3c^ il^r Be^immt ? 

©rdfin. 
fRod^ tt^t. (SntbeiTS i^t felSjl. 

•Serjogin. 
ffiie? ©el^en wit nadj Mrntl^en nic^t iVLX&i^ 

aBallenflein. 
S'lein. 

♦erjogin. 

Ober fonp auf !ef nee 3l^rer (Sfiter ? 

aSallenllein. 
®ie wfirben bort nid^t j!d^ fein. 

•Sergogin. 

9lid^t fld^rt 
3n JlaiferS Sonben^ unlet JlaifcrS ©d^uft ? 

1 toiggcf^wtttf, long remved. a hirufs te^Ore, 

a SWcJt ~ Xo«auf<^&geii, I do not « JDof-^ed^ iU giddy, toUenna 
xiUend to give her up for less than vork. 

B B 
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aBfttlenftein. 

^en l^at beg ^ieblanbd ©atttn nic^t ju l^offeit^ 

^erjogiiu 
D ®ott, m \>a^in f^aUn ®ie'3 gebta^t! 

ffianenfleiiu 
3n ^odanb werben ®ie ®d^u^ finben. 

^etgogitt. 

®ie fenben un0 in lutl^erifci^e Mnber? 

ffiaHenllein. 

2)er J&eqo9 t?r«nj »on SauenBurg* witb 3^r 
©eleitSinann bal^in feln.' 

<$er}ogin. 

2)er SauenBurger? 
2)er'd mit bent ©d^weben l^&It? bed Jtatferd Seinb? 

Sffiallenflein. 
2)e$ jtaifetd Seinbe j!nb bie nteinen nid^t mel^r. 

'Serjogin 

(ftel^t (en ^crgog unb tie (ShrAfiti f(^re(f enftooO^ on). 

3fi'0 alfo wal^r? (58 i|l? ®ie f!nb gefiiirjt?^ 
®{nb t)om Sommanbo aSgefe^t? O ®ott 
3ni «i&tmmel! 



1 l^..tik^t }n l^offen, eannct hop4 death of the duke, he was taken 

for. prisoner, but on joining the Impe- 

3 Francis Albert. Dnke of Saxe rial party, he was promoted to the 

Lauenbuig, served first in the rank of Field-marshal, and died in 

Swedish, then in the Saxon army, the Emperor's service in 1642. 

Shortly before Wallenstein's death, ' ttrftb — fetn, will conduct you 

be had been sent by lieutenant- thither. 

General Amim as envoy to the ^ f^tdtttooTL, with terror, 

imperial head-quarters. After tba ^ gcjl^gt degraded. 
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®tdfin (fetttoOttt sum «et30g). 

&iffen wlr f!e Bei^ bem ©lauBen. 
5)u ffel^ft ball j!e bie SBal^tl^eit ni<i&t erhrilge* 



I 



©rJfin. 

3:etjfi?! ffia« ip ll^m? ffielc^ee ©ilb be8 ®(^re«en8, 
308 l^fttt' er ein ®efj)en|l gefcl^n! 

(^Bolleti^n Bet ®dte f&l^ttnb, l^eiml^). 

3fl'8 5)eta ©efel^I; bafi bie Sroatm teiteii?« 

SBaaenpeitt. 
3^ toeifi bon nid^td. 

ffllr j!nb mtotl^enl 

aBallenpein. 

Sad? 

®ie jlnb babon, 1)mt Sla^t, bie SSget au^ 
»eer flel^en oOe S>ixftt in ttt fllunbe.* 

tEBanenHein. 
Ilttb Sfolan? 

1 «affett — Bet, /«< «* leave herw, « fte^nt — matU, an the tiUagtt 
s teUen. marck off. Ct. p. 886. aU r<mnd, 

B B 2 
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SBaUenfletn. 

Xtxiitf. 

m^t ? IDu l^afl i^n ni^t mfd^iOt ? %n^ nid^t 
Den Deobat? ®te finb tperfj^nmit^ Seibe. 



3n«. fiSotige. 

Site. 

(Sr tpetf alM. 

^u^ bap ax^arabad, Vltett^s^, ®l|, 
Solalto, Ramiii S)i(^ Verlotf en ? — 

Xtnfdl 

8Bair^n|lein (mW). 
@tia! 

©rdfin 

(^ fie son tttitem ftngjificli Bcoboc^td, ttitt l^ingu *). 

5ret}fl; ! @ott ! Sad gibt'd ? SBad ifi gef^el^n ? 

1 Mcf^wten, to «en<2 away. The * Biqiply tbe words : told you. 
more dignified express, is Mrfenboi. * tcitt j^ittjii, draw near. 
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9ltc^td! ia^t rnie gel^en. 

m ift ni^t^, 33^erefe. 

0li<!^td ? ®eV i^ nii^t, baf ailed SebenSBItit ^ 
Dafi felBfl bet iBruber Safung^ nut erffinfielt? 

$age (fimmtt). 

din ^bjutant fragt nadg bem ®tafen %^^, 

(^' %eti^ ^i bent ^ogeit.) 

Sallenfletn. 

J&5r'; wa0 er Britigt — (Su 3Jto.) Sa0 fonnte ni^t fo l^elmlid^ 
©efd^el^en pl^ne STOeuterei — SBer i^at 
S)ie SBad^e an ben S;]^oren? 

3IIo. 

3!iefenBad^. 

aBaUen^ein. 

li^af 3!tefen£ad^ a£I&fen uni^etjiidQi^ 

Unb 3:erg!5'0 ©renabiete auftiei^n — ^ixt ! 

J&afi Du bon aSuttlem Aunbf^o^? 

SHo. 

©uttlem traf iti^. 
Oleid^ ip er fetter l^ier. JDet l^ait Dir feft* 

(3]Ioge$t. SS^oOen^efai toill i^m fblgett.) 

1 oOtf ScknKtur, say : every drop ehsekt. * Saffitng, eairnnen, 
qf hlood. * S)cr — fe^ Atf rtnuUnt fwUkful 
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©tdffm 

Sag ifjn nic^t Jjon 5)it, @(i§tt)ejiet ! *alt il^tt auf — 
@« ip ein Unalfitf^ — 

* e r J 9 f n. 

©tofet ®ott! 2Ba8 i^d? 

(^ftngt fi<9 an i^it.*) 

Sallenflein (emx^tt m c^ >). 

(SeiD rul^tg ! Sa§t mt(& ! S^m^tt ! SieBed SBeiB ! 
iSBir flnb im li^ager! S)a ift'd nun nid^t anberg, 
2)a voed^ftln ®turm unb Sonnenfd^ein gef(i§tt)inb, 
®^x}ott UnUn ^dj^ bie l^efttgen ®txn&tf^n, 
Unb dhtl^e nie Beglii(ft bed Pl)terd <!&aiU)t — 
^enn i^ fod BleiSen, gel^t! S)enn ^id flimmt 
S)er SBeiBer jMoge ju bem Xl^un^ bet S^ftnner. 

3:erjli;. 
^leib l^iet* 93on biefem Sender tnuf man*d fel^m 

SBadenflein (aw ®tfifttt). 
®el^t, ®^tt)e|let ! 

(Srftfin. 
9limmerme]^t ! 

aBaUenflein. 

(f&^ {le Bd edtt, mit einem Bctottenboi SBinf ouf Me ^eqogin). 

3!l^erefe! 

^ Underatand : happened, * lenfen {Ub, are governed, 

* ^&ngt — i^n, din^s to him, ' sujbem Sl^un, w»t& t^ e^^ecb. 

* tca>^ fUlf {^ttrjreeing himtelf, < 2!(^ toOTl, it it my vill. 
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^ e r J g i n. 
Romm, @<ifvot^n, vodl ex ed (efiel^It. 



SBadenflein. ®taf Set)!)^. 
SBallenfletn (an* genflct mtenb). 

aBa« giSt'd Denn? 

3:eri!59. 

@g iji ein Slennen unb Sufawmenlaufen^ 
Set alien %xu^)pen. ffliemant) weif bie Urfa^. 
®tf)timnipoil, mit einer flnfiern ©tllle, 
©tellt 2 jeDeg 6ot()« fl(^ unter feine Sal^nen j 
©le XUftnbad^et ma^m 65fe STOienen;^ 
S^ur bie SBattonen jiel^en* oBgefonbert 
3n tl^tem ^aQtt, lafen 9ltemanb ju 
Unb l^alten fl(i^ oefe^t,'^ fo voit j!e )}f{egen. 

SBallenfleim 
Setgt $iccoIomini fl(]§ unter il^nen? 

3!erj!§. 
SRan fu(]§t il^n, er ifl nirgenbd an}utreffen. 

aBallenflein. 
Sad iiberBtadgte benn bet ^bjutant? 

^ 3itfaminctilaiifen, ^oeAmn^. < flel^ett — gu, miiatft apart %n 

* €>tc{It ... fUif, draws up. their eantonmetUa, allow «o on$ to 

tforo« (unMRtfc a timitttr atpecL , ■ ^tlst, with dignity. 
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3^n fc^itften meine aflegimenter a^, 

®ie fd^itSten noc^malS 3!reue 2)ir, erwatten 

^oU ^riegeSlufl Den Qlufcuf gum ®efe<!^te ^ 

SBallenfleitt. 

SBie aBer tarn bcr Sdrmen in baS Saget? 
@8 fotlte ia bem J&eer »erf<i^triegen Blerten,* 
S5i8 fl* gu ^xaQ baS ®lutf fur unS entfd^ieben. 

3:etgfjj. 
D baf Su mit geglauBt ! * 0lod& geflem 9IBenb« 
Sefd^wuten wir Did&, ben Dcta»io, 
2)en ©d^Ieit^et, an^ ben Sl^oren ni^t ju laffenj 
®u gaBp bie ^ferbe felBet il^m gut SJIud^t — 

SBallenfteitt. 

3)aS alte 8ieb,* einmal fur aUemaX, 

0lid^t0 mel&r Jjon biefem tl^Sric^ten aJerbac^t ! 

3:erjf^. 

2)em Sfolani l^aji Su auc^ gctraut, 

Unb war ber (Srpe bod^, ber Did^ uerKef. 

SBallenflein. 

3^ gog il^n ge^ern erji au8 felnem (Elenb. 
ga^r' l^in ! * 3d^ l^aB' auf 2)anf ia nie gere(]§net 

3:erg!^. 
Unb fp fEnb Wit, etner voie ber anbre. 

SBaIIen|lein. 
Unb tl^ut er Unred^t, bafi er t)on mtr gel^t? 

ea^emeMy t^ ngiuUfor iKeJighU * %\t!b, say : ttory, 

> Mtfc^ttnegcn MtiWtw kept seereL * So^t* 1^ hegon$. 
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@r folgt bem ®ott, bem ex fein itUn lang 

^Om ©it'i^I^if^ ^Ai gebient. Sl^tt melnem ®lMe 

@d^Iof ex ben 99unb imb Bti(i^t tl^tt, n^t mit tntr. 

Sar i ^ il^m toad er m i r ? ^ad @(l^tf nut Bin i^, 

%uf ba0 et feine J&offnung ^at gelaben, 

Tlit bem er wol^Igemut]^ bad freie Sfteer 

2)ur<!^fegelte ; et flel^t ed flBet Mbp)pcn 

@efd]^tltc^^ gel^n unb tettet ^djnM bte SBaate. 

li^eid^t iste bet SJogel bon bem n)irtl^barn Qvod^t, 

So er genijiet, fllegt er bon mlr auf j 

jtein mm\^li<i) Sanb ifl nnter und jerrtfen. 

3a, ber berbient, betrog^n flc^ ju fe^n, 

3)er J^erj gefud^t hei bem ©ebanf enlofen ! ^ 

!roit* fd^neff »erI5fd^ten 3w9^n fd^reiben jld^ 

DeS fiebene aSilber auf bie glatte Stirn^, 

0lid§td faat in eineS ^ufend fliaen ®runb,^ 

gin muntrer ©inn bewegt bie leid^ten ©ftfte,* 

^pc^ feine ®eele vo&xmt bad (Singett)eibe.^ 

S)0(^ mSd^f i^ mi(^ ben glatten @timen lieBer, 
%U jenen tiefgefurd^ten,^ anbertrauen. 



^ oef Al^GA, tn imminent danger, tiUnt depth. The indefimte is here 

* ^ct — (sifbanf enlofetv ^ho ieekt a used for the definite article. 

heart in iheihoughUeee man, ' ©Afte; lit. 'juices,* is hare used 

' ^\i — @ttme, with charaetere for blood. 

ttuUy fffaced, the imprettions cf ^ !Da< (SbtsODci^ say : ihe inner 

lift are marked on the (houghUtee man, 

Irow, 7 tiefgefutd^en, the deep-fumwed 

« in — 9toxSb, into the hoeom'i oem. Aa aQoiioii to OetaTio. 
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SHo. 
fBmatf^ unb S^eutetei! 

^a\ SBad nun n^iebet? 

Silo. 

!Dte Siefen£a^et, old it^ bie Orbte ga£, 
@ie aSjuISfen — ^P^tbergeffne ^ ©^elmen ! 

S'lun? 

SBallenflein. 
Sad benn? 

3II0. 

®te bertoetgern ben ©el^oirfanu 

@o lafi j!e nieberfcl^iegen ! D, gtS Drbte! 

SSallenflein. 
©elaffen ! SSAd^e Xlxfad^ geBen fie ? 

3110. 

Jtein Stnbret fonfl l^aB' il^nen ju Befel^Iem 
Vl^ ©eneraHeutnant ^iccolomini. 

SBaHenflein. 
ffiae — ffife i|l baS? 
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©0 W er»8 l^interlafen^ 
Unb eigenl^&nbtg l^otgegetgt t)om Stai\tx.^ 

Som «aifet — *5r|l Du% jjiirfi! 

?luf feinen 3lntrie6 
@inb gepern au(i§ bie DBerflen entnjid^en.^ 

3110. 
Qlud^ S^ontecucuU, Saraffa 
Unb noA fed^S anbre (Senetale njerben 
SJetmigt, bie et Bereb*t l^at, il^m gu folgen, 
5)a0 V^'* ^^ <*tt^^ Won felt lange fd^riftli^ 
^ei j!d^ qt^aU t)om jtaifer unb no(i^ i&ngjl 
(Stfl'^aBgerebet tntt bem CtueflenBerger. 

Setgf^. 
D l^&ttefi S)u mit bod^ geglaubt! 

1 $)0 — l^itttetlaffen, this order he > enttoi^en, secretly departed, 

has left * lUo oontinues to ^uote tbe m- 

* etgcnj^ftnbtg ... fiotn J^ct, t^ the formation he has reoeiTod. 

emperor's own hamdwriHng, ^ iim^ — tt^, only lately. 
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Sinter %i3Mit^ 

Otftfin. lOorise. 
StftfitU 

Sc^ tann hit !!(ng{l — Sd^ fanned ni(i^t Unger tragen; 
Um ®ott«dn)iSen; fagt ntit, toad ed ifL^ 

3IIo. 

S)ie Siegimenter fatten ^on und a£. 
®taf $iccolomini ip m aSmdtl^er. 

©rdfin. 
O meine SC^nung ! 

(@ttir3t au0 bcm dimmcc) 

^Iktt^ man mix geg!au(t! 
2)a j!ep S)u'0, wie Die ©terne S)tr gelogen! 

Sallen^ein (t^tet m aitf). 

^ie ®tctne lilgen nid^t; bad aBet i^ 
©eft^el^en wibet ©ternenlauf^ unb Sd^itffaL 
S)te jtunfi ifi tebltd^; bod^ bied falfd^e «&er^ 
^rtngt !?ug unb SIrug in ben wal^rl^aft^gen «&immeL 
sfhtx auf be? ffial^rl^eft tul^t ble 8Ba]^rfagungj» 
SBo bie dlatttt and il^ten (Srenjen wanfet,^ 
JDa irret oHe SBiffenf<!^o^. ©at e3 
@in 3lBergIauBe, menf^Hd^e @eflalt 
Surd^ fe(nen fold^en 3(rgtt)0]^n ju entel^ren, 



^ 1000 el ij); vfhat hat happened, obsolete, the above line might be 

* ®tetnetilauf, the course qf the renderea, with the same foroe aa 

ttart, it is in the original, ' soothsaying 

s SBal^aattita, divination. If the rests on sooth alone.' 

word 'sooth' for 'truth' were not ^ tooxiht, deviates, lit. 'totten.' 
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D^ ntmmer f^W idj btefer &iiX9a(tj^eit mi^\ 

Sleligion ifi in ber 3!i)iere Xxiti, 

(Sd trtnft Der SBilte feKfl nt(^t tntt bem O^fet, 

Dem er tad ®d^ti?ert totd in ben Sufen ^o|ien. 

^a0 XJoat fein •Selbenllilif^^ Dctai)io! 

0lld^t 2)efne ^lugl^eit flegte ikto meine, 

IDein f(]^Ie(^ted «&erj l^at^ i^bet mein gerated 

Den fd^ftntlid^en 5£rium))]^ babon getragem 

«ein ©d^ilb ^ng Seinen SKorbjteeiii^ auf, Du ffil^tteji ♦ 

3^n xn^M^ auf tie un£ef(^u^te iBru^, 

(Sin Ainb nine tin i(i^ gegen fold^e SBaffen. 



O flel^ ba, iSuttlet ! !Dad ^ ntd^ ein gfreunb ! 

IBanenftein 

Aomm an vMin ^eti, !Dtt ^itot Stitq^efUftttl^ 
@o njol^l tl^ut ni(3^* bet <Sonne Viid im Sen§, 
%U Sreunbed 3Inge{!^ tn ft)l^ ©tmtbe. 

Suttler. 
!roein ©eneral — i^fomme — 

1 The ttoceflsoiy clause is here ^ fing — fii^stefl, rwfiiwf yM(r 

emphatically oonrerted into an mortal hlow, you deaU. 
exdamatory sentence. ' tud^loS, ruthieuly, 

* ^dbat^&d, heroic f eat ' oitfgebreiteten, o/ma. 

* ^ — g^cogeo, has gaiuud a ^ mtt ^etjlk^f eit, warmiy. 
dugrae^fml victory over my upright > Jttiegfgef dlttte, comrade. 

one, * €»o — »4^ JO cheering it noL 
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aBallenflein 

(fU^ ottf fehte @(^em Uf^xuxCb), 

(Der 3(Ite l^ot bem jtaifet mi^ berratl^en. 
aBa« fttg|l Su? ©teifig Sal^re l^aBen air 
Sufammen oudgeleBt^ unb audgel^olten. 
3tt einem ffelbBett IftaBen wit gefd^Iafen, 
5lu0 einem ©lag getrunfen, einen aSiffen 
®et]^ei(t; id^ p^te mi(i^ auf i^n^ toie id^ 
9luf 2) e i n e treue ®<!^ultet jejt mid^ P|}e, 
Unb in bem SlugenWitf, ba liebeboll^ 
QSertrauenb mdnt fBtu^t an feiner f(^Ugt^ 
(Srfle^t er fl(3^ ben Sioxt^tH,^ jlid^t bag 3»effer 
Wit, liflig lauernb, langfam in bad ^^etj! 

(dhr vecHtst boS (SM^t an Suttlete a^tuft) 

Suttler. 
aSergeft ben gfalfd^en! ®agt, »ad vooUt Sl^r tl^un? 

SBaHenflein. 

8Bo^(, n^ol^l gef^tod^en. Sal^re l^in ! 3(^ £ln 

9b4 immet reid^ an gfreunt>er; Bin td^ nid^t? 

2)ad ®d^id(fal (ieBt mid^ nod^, benn e£en ieitt, 

!Da ed bed ^eud^lerd XMe mix entlarbt, 

«&at eS ein tteueS *&et} mit gugefenbet 

Sa^t^ mel^t bon il^m. Denft nid^t, ba$ fein Setlu^ 

3^^ f(^merge, o! mid^ fd^mergt nut bet SSettug. 

!Denn tontf^ unb tl^euet n?aten mit bie 93eiben, 

Unb jenet ^ax, et HeBte mic^ voafjx^afti^, 

(St f^at mi(^ ntd^t get&ufd§t, et nid^t — ®enug^ 



^ oitfgcIieSt, 2tv0(2. StulUBett sdgni- * lieBcttoQ, c^eetionaiUly, 
ftes lit. 'to live out/ that is, to > <5tf{cBt---l0oct]^eiI,A«(2tfcrMia« 
live to the end of a certain period, fctwmrable opportunity. 



SBallenfleing ^ob. 383 

®enu^ baioon ! Seftt gilt e8 ^ f d^netten CRotl^ — 
JDer aieitenbe, ben mix ®raf «in8f§ « fd^itft 
?lu0 $rag, fann Jeben SlugenWicf etf^einen. 
®a0 er aud^ btingen mag, er barf ben 2^eutern • 
Sli^t in bie ^dnbe fatten. 2)rum gefd^winb, 
©d^icft einen jld^etn ©oten i^m entgegen, 
2)er auf gel^eimem SBeg il|n ju mir fiil|te. 

(300 toin gel^) 

iButtler (i^oft {^ ainfid). 
9»ein gfelbl^etr, wen erwartet 3l^r? 

gBallenflein. 

^en (Silenben, bet tnir bie 0la^ri^t Bnngt, 
SBie ed tnit SJirag gelungen. 

SButtlet. 
*6um! 

SBallenitein. 

Siad ifl (Sud^? 

Suttler. 

®o »ift Sl^t'd nid^t? 

SBallenftein. 

QBad benn? 

Suttler. 

9Bie biefer Sftrmen 
3tt« 8ager fam? — 

SBallenfletn. 

SBie? 

1 3ct^ 9ilt cl, now ... iff re^'ree?. iached to WaUenstein, whose late 

s Coont Einaky was one of the he shared at ISgra. 
ablest and most active diplomatists ' SJltuttm, for the more -jsual 

of that time. He was firmly at- form Sl^^eutcrer, muHneert, 
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©uttler. 

Sener Sote — 

SSallenftein (atoattungewH).^ 

0htn? 
Suttler 
(Er ift l^erein. 

St ifl l^eteni? 

aSallenflein. 

a^eiii SBote? 
«uitlet. 
@eit mel^tem @tunben. 

aBalXenflefn. 
Unb id^ tveig ed nid^t? 

Suttler. 
JDle 3Ba^e flng il^n auf.^ 

SIIo (|lam))fl tnU bent Sttp). 

QSerbommt ! 

©ttttUr. 

©cin Srief 
Sfl aufgeBroii^ett, liuft* butd^S gauge Sager — 

9BaIIen{tein (gefNnt)'^ 
S^r xxiift, wa« er entpCt? 

©Uttler (Bebcn!Wi|)» 

Sefragt miti^ ntti^t! 

1 «toortttttge»oU, yWZ q^ «irp«cto- • Itotf^r eireulaUs. 
Hon. * gcf^tittt, tpt^ ea^ «Kp«etal»o«b 
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D — m^' unS; 3Ko ! 9ttleS flilr jt jufammeu ! ^ 

SBallenflein. 

SSerl^el^It mir nld^tg. 3c3^ fann bag ©d^Iittimjle l^Sren. 
$rag iji s? e r I o r e n ? Sji'S ? ©ejielit mir'S freu 

Suttler. 

@8 iji ijetloren. 2llle (Regimenter 
3u 93ubwei«, 3:aBor, 93taunau, it5nlgtngrd^, 
3u S3runn unb Snaim^ l^aBcn ®ud^ loerlaffen, 
5)em italfer neu get|ulbiget, 3l^r feI6fi 
a^at «m6f^, 3:etjf^, Sffo fcib geftci^tct 

(2:eTi(f9 unb 300 aeigen ^dyctdtn unb SButl^. SBaUenflein Bleibt^ fe^ unb 

gefa^t jtel^en.) 

ffiallenflein (naO^ einer ^Paufe). 

(56 ijl entfc^iebeti; nun i^^ gut — unb f<i)nett 

S3in id^ gel^eilt S?on alien SweifelSqualen ; * 

£){e 93ruji ijl wieber fret ber @eiji iji t|ett, 

£Rad^t muf eg fein, »o grieblanbS ©terne jlral^Ien.^ 

Tlit §5gernbem ^ntfd^Iuf, mit njanfenbem ©emiit^ 

3og i^ bag ©^roert, ic^ tl|at'g mit ffiiberjheten,* 

2)a eg (n uieine SBal^l nod^ wat gegeten!^ 

SRottiwenbigfeit ifi t>a, ber Sroeifel flie^t, 

3e|t fed^t' id) ftr mein ^Sauipt unb fiir mein Sefcen. 

((5rr gel^t oB. J£)te 2lnt)cm fotgen.) 

^ jntfantmatfHItsen, to break down. « fbral^Icn, «At»«, that is, m ad- 

* The first four of these towns versity he can display the full 
are situated in Bohemia, the last power of his genius. 

two in Moravia. Cf. p. 68, n. 2. « JffitbctjlreSen, reluctance, 

• Bldbt ... ftel^, remains. ' flcgeBcn, say : left. 
^ Btt7eifel0quaIen,tomMnteo/(^ov&{. 



a 
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(Bxhfin 3:erj!l9 

lommt ottf Um ®etten)tntmcr. 

Sflein ! id^ f ann'8 Wnger nid^t ^ — 3Bo finb fie ? Wti 

3fl leer. ®ie lajfen tnici^ aCern — attein 

3n biefer ffird^terli^en 2tngji — 3^ muj 

Sroi(3^ jnjingen^ bor ber @<3^TOejier, tul^ig f^elnen 

Unb affe Oualen bet Bebrdngten SBrujl 

3n mit berfc^liegen — t>a^ cttrag' t<i^ nld^t ! 

— SBenn eS un8 fet|I f<3^Wgt, wenn er §u bem ©(^weben 

Win leeret ^onb, aU Sflfid^tling, mfifte fommen, 

Sflid^t alS geetirtet Sunb0genoffe, jiattlid^,^ 

©efolgt bon eineS i&eereg SKa^t * — ffiBenn njir 

93on Sanb ju Sanbe, wie ber ^fal^graf,^ mu^Un nsunbertv 

(Sin fd^md^Iic^ Den!mal ber gefattnen ®rSpe — 

SRein, biefen XaQ voiU idj ni^t fd^aun! unb Wnnf 

^r felBjl eg au(^ ertragen, fo ju flnfen, 

3^ trug'S ni^tf fo gefunfen il^n ju fel^n. 



gfeilfter %vMt. 
D lieBe SKutter, *Iei6en ®ie jurficE ! » 

1 Xlnderstand : endure, ^ Allusion to the fiEite of Fre« 

' ystyfy jtmngen, control mytelf. deric, Count Palatine^ and King of 

s ^amii^, grandly. Bohemia. Of. Int. p. xii. 
* Mon — Sfladft, hy a pow&iful ^ 16tetben @te (urfld, he^ a/way, 
drw/y. 
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9lein, Iftiet ift no^ tin fd^re(Hi<^e« ©el^etmnif, 
^ag miir ^etl^el^It n^irb — ^ESarttm metbet mi^ 
5)ie ©d^wejicr? aBarum fel^' i^ fie bott gingji 
UmlietgetrieBen ? 1 SBarum 2)id^ »ott ©d^recfen? 
Unb was Bebeuten biefe fhraimen SSinU, 
5)ie 3)u berjlol^Ien l^eimlid^ mit tl^r wed^felfi?^ 

ffli^t^, lieBe aXhttter! 

©d^weflet, <^ wilP« wiffen. 

©rdfin. 

9Bad l^ilft^d au^; etn ©el^etmmf braud ^u madden! 

S a f t jld^'8 berSergen ? ffriitiet, fp&ter muf 

®ie'6 bod^ bernel^men lernen wnb ertragen.^ 

^i^t Qtit iji'6 Jeftt, ber ©d^njfttJ^e na<3^juge6en, 

SKutl^ ijl un8 notl^ * imb ein gefaf ter ©eiji, 

Unb in bcr ©tfirfe tnfijfen wir unS fiBen.* 

2)rum Bejfer, c8 entfd^eibet j!^ il^r ©d^itffal 

SKit e i n e m SSott — Wlan l^lntergel^t (Su^, S^weflen 

3]&r glauBt, ber "©erjog fei entfeftt — ber J&erjog 

3fl nic^t entfeftt — er iji — 

aSoUt 3l^r {ie tibten? 

Ordfin. 
Ser J&er§og ijl — 



^ Un^becgctrieBcn, va«<2m4Mf a(oK<. to Amt and htat it 

* Mtjtol^Ien — tot(!^d% fyrtively ^ iji vmS xui^, we need, 

ixehange with her. ' Unb — iAtti, amd fortHMde loe 

' ^9^ — ottognv <ftfUir aU learn must learn to praetiee, 

c c 2 
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(bit Slmte urn bte SDhitter fc^tagenb) ^ 

O jianbl^aft, metne STOuttet! 

©rafin. 

(Sm^Jn ^at fl(J^ ber "Sergog, ju bem geinb 
'Sat er j!c^ f^Iagen wotten, bic 9lnnee 
J&at il^n cerlaffen, unb eg iji mlglungeiu 

(SDai^tenb biefer SDocte taxmft bte ^erjogtn unb fdIXt oj^rnnat^ttg in bte 9[mic 



d'xn grofet ®aaf Ibetm ^erjog von Sttebtanb. 

©allenfiein im ^atnifc^ 

£)u tiafi'g errei(^t,2 Dctabio! — .gaft Bin icl^ 

3e^t fo ijerlaffen wicber, alS i^ einji 

93om OiegenSBurger gurflentage ging. 

!Da !)att' id) nic^tS me^r alg mid^ fcfSp — boc^ waS 

® i n SD? a It It faitit wert^ fein, ^a6t \^x fci&on erfal^ren. 

Sen ©d^mud ber 3«^tge® l^aBt i^r aBge^auen, 

2)a flel^' icfj, ein entlauBter* @tamm! Soc^^ innen 

3m S^arfe leSt bie f^affenbe ©etoalt, 

2)ie fptoffenb eine SBelt auS ftcl^ geBoren.*^ 

®^on einmal gait i^ eu(J^ flatt eineS «&eer6, 

3<5^ ^injelner.® !£)al^ingefd^moIgen bor 

2)er [(^ttjeb'fcj^en ©t&rfe roaren eure «&eere, 

aim 8e^ fanf 3:mij, euer letter *ort/ 

^ fri(>lagcnb, tAnowtn^, within Aill lives the creative powerm 

' ^afi'0 eciekl^t, Aaw mcceeecltfd. tohich, tprotUing, hat brought fwik 

' £)en — SkDcig^ tAe onmrnefnial a world, 

hranehei. ^ Viii — (Stnjelner, / w<u worth 

* entlaaBt, Z«i^. «» <w«y to you, I aloM. 



3n6^ ©a^erlanb, vok tin gefc^njoUner 6trom, 

(5rgo§ flc^ biefer ©upab,^ uub ju SQBien 

3n feincr ^of6urg ^itterte ber kai]ct. 

©olbaten waten tl^euer,^ benn bie S^enge 

©el^t nac^ bem ®IM — Da tranbte man bie 5lugen 

5luf mic]^, ben ^elfet m ber 0lotl^ 3 eS Beugte flci^ 

!Der ©tolg beS ^aiferS t)or bem ©d^njergefranften,* 

3c^ foUte aufpel^n mit bem 6dft5:|3fungSTOort* 

Unb in bie l^ol^Ien ^hqcx STOenfd^en fammeln. 

3c^ tbjat'^, 5)le 3:rommel warb geru^rt SKein ^ame 

@ing, TOie ein itriegSgott, burc^ bie SBelt. 2)er ^fiuQ, 

2)ie ffierfflatt njirb ^erlaffen, atteg wimmelt 

2)er alt6e!annten J&offnungSfatine gu* — 

— 0loc^ fiityr id^ micl^ benfelBen, ber i(^ roar! 

m ift ber ©eijl, ber j!^ ben ^5r:per Baut,« 

Unb grleblanb wirb fein JiJager urn \i^ fuUtn. 

^uf)xt eure 3:aufenbe7 mir tu^n entgegen, 

@enjo()nt wol^I ffnb fie, unter mir ju jtegen, 

SRid^t gegen mic^ — SBenn ^avDpt wnb ©lieber j!(3& trennen,^ 

Da wirb ftd^ jeigen, wo bie ©eele wol^nte.® 

mvLtf^, greunbe, 2»ut^! SBir j!nb no^ nid^t ju 93oben.i<> 
Sriinf 9legimenter Xn^fi) ftnb noci^ unfer 
Unb SuttlerS roadre ©c^aaren — SKorgen jiSgt 
@in .&eer ju unS s?on fed^jef^ntaufenb ®(i)tt3eben. 
0lic^t mdd^fger war i<3^, alS id^ »or neun 3af>ren 
5tu«gog,ii bem ^aifer Deutf^lanb §u eroBern. 

1 3tt'« — (5hifla», <Am G^toOTM, 7 JTatifcnbe, say : ^eoieww. 

JiAe a twllen river, poured (with 8 ^ trmnen, aw tepa/rated. 

bis axmy) t»to ^ Bavarian land, » The above fine soliloquy oon- 

25?"' '<^*w^«- tains an accurate description of 

• ®<9n)«ge!rftnftc, deeply injured. Wallenstein's deposition and re- 

* ©(^d^jfungJtoott, creative word. storation. See Int. I. 

^ ?^Ti^' ^^M^ ^ ^ old 10 m iBofeen, transL : struck down, 
famthar banner of hope, u SUijiog, inarched foHh. 

' fup ...Mtit,framei. 
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I 



Serjf^ (gu Slomtaim). 

3e]^n Siktafflete 
SJon $a^))en]^eim l)erlangen Sic^ itn 0lamen 
Dcd ategimentS )u fipteti^en. 

SBallenfletn ([(^neH ju SOeumcmn). 

!i^af jte fommen. 

5)aiJon erwarf i^ etwaS. ®e6et Sld^t,^ 

®ie jioeifeln nod^ unb jUib nod^ ju gewinnen.^ 



want. won, 

s ®eBet ^, wutrh 



• Most Gemuui editions bare „^t," vith a capital initial „&," which is 
eridently erroneons, as ftom the whole import of the passage it can easily be 
understood, that Terikyasks what the Coiraatlerswant. It wfU, besides, be 
remembered, that in a fomier scene Tersky addxesaed NeamanD by „^n," — £» * 
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SBalten^eln. Set^fl^. SH-o. Be^n (Siltaffiete, wn einem ®e« 
fceiten^ gtfu]^ morfc^trn ouf vnb ^eHeR fl^l luu^ bent (Sommonto* in 
einem ®lkt ooc ben ^etjog, bie ^mauwcB mo^^enb.' 

Sallenflein 

(nof^bem or fie eine BeHIon^ mtt ben flugen gemeffen,^ ^um ©efteiten). 

3<^ fenne 3)id^ wol^L !Dtt 6iji au8 S3rfigg/in glanbern, 

©efteiter. 

^allenflein. 
2)u njurbeji aBgef^nitten auf Dem SWatfd^, 
33on ifteffffti^en umrlngt unD ((^lugjl 5)i(J^ burd^, 
a^tt l^unbett ac^tjig 9^ann burc^ tl^ret 5£aufenb.^ 

©efreitet. 
®o ifl*0, mein ©enetaL 

SBallenfleim 
aBa9 mutbe ^ir ^ 
5?ftt blefe wadre Sl^at? 

©efreitet. 
2)ie ^l)t\ meln Selbl^ett, 
Urn bte i^ i>ai, Ui biefem Sorpd gu bienen. 

1 ®efrettet, tonctfpeta<20, a private mand: ,,$att! 9cont!"&o. 

who leads the soldiers to the guard, > bie ^onneurS ntati|^enb, moib'Ti^^ 

but is himself exempt (gefteit or their military scUutcUi<ms» 

rather 6ef(cit) from doixig dutj as ^ ntit — gemeffen, looked cU them 

sentinel. aMerUivdy. 

s noc^ bem (Sommanbo, ag«r ^ ^'t^rec S^ufenb, a thousand of 

command has been given. The fol- Ihem. 

lowing Boene begms in the MS. ^ fEicAxDVoiu^^,vfhaJt reward did 

edition with the words of com- you receive. 
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SQanenflein (totnbet jtc^ ju ctnem Qtnketn). 

3)u warfi barunter, ate id^ ble {JreinjlUigen 
^erauS lieg treten auf bem SlItcnBerg,^ 
Die fd^roeb'f^e SSattcric !)inweg gu ne^mcn.' 

Sweitcr Kutaffier. 
60 i|l'8, mein gclbt|ert. 

SBallenjicin. 

3^ bergeffe Reinen, 
mt bem i^ einmal aBorte l&aB' gewec^felt. 
SSringt @ure ®ac^e »or * 

©efreiter (commanbttt). 

©ewel^r in 9lrm!* 

SBallenflein (ju dnem JDrttten gctoenbet). 

S)u nennji Did^ {Ribbed, «5In ifi 2)ein ©eBurtSort 

JDtitter (Siiraffier. 

atigSecC avL^ jt5In. 

SBallenjiein. 

5)en f(f|n)eb'fd)en DBerji 2)iiSalb Brac^teji S)u 
©efangen ein^ im SnfirenBerger Sager. 

2)ritter (Eiiraffier. 
3c^ nic^t, mein ©eneraL 

aBallenfiein. 

@ang red^t! 66 war 



^ $erau8 - - SUtenBctg, caWerf 1*25 was posted during the terrible 

on the Altenbei-g. The „2lltm6erg" battle near that town, 
(old mountain), and the „atte aSefle" * l^tntoeg §u nc^men, to eaptivre. 
(old fortress), are two steep * S3nngt — 'oot, ttate your bv^neM, 
heights, in the vicinity of Niirn- * ®ttotf}t in Sinn, support arms. 
berg, on which the Imperial army ^ ©cfangen ein, say : a prisoiun; 
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2)ein altrer S3ruber, oet e0 t^at — 5)u l^atte^ 
9lod^ cinen iiingern S3ruber, wo Hie6 ber? 

©ritter Kuraffier. 

SBallenjiein (jum (ikfrciten). 
0^un, fo Ia§ 1^5ren! 

® efrcitet. 

@in !aiferlic^er Srief lam unS ju ^anben, 
2)er un0 — . 

SBallenfletn (untec^ruadt i^n). 
SBer wai^Ite (5ud^ ? 

©efreiter, 

Sebroebe gal^n' 
3og i()ren SWann burd^'g 8ooS. 

aBallcnflein. 

9lun benn, jur ©ac^e! 

©efrcitet. 

(Sin faiferl^er S3rief tarn wn8 gu ^anben, 
2)er unS beflep, bie $fliat 2)ir aufgufiinben,^ 
SEBeil 2)u ein geinb unb Sanbgbertati^er feip. 

SBallenjiein. 
SBaS l^aBt 3^r brauf tefd^Iof en ? 

©efreitet. 

Unfre Gametaben 
3u ^xaunan, ^ubn^eid, $tag unb Olmii^ l^aBen 



^ A town in Moravia. our obedience from you. The more 

* tie — aufjufuntetiy to withdraw usual form is aufhlnbigco. 
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Sereite gel^ord^t, unb ifjxtm fStifpUl fblgten 
2)ie aicgimentet 3!iefen6ac^, 3^ogcan«. 
— SBir aUx glau6en'6 nid^t, baf 5)tt ein gfeinb 
Unb 8anb6t)en:&tl^et bift wir ^alten'8 Wof 
gut 8ug unb Zxuq unb fpanifc^e ©rflnbung. 

Su felBet foUfl un6 fagen, wag 2)u borl^aji^ 
Denn Su 61ji immer ujal^r^ uiit un0 gewcfen, 
2)a6 ]^5(^jle Sutraun ^aUxt wix ju Sir, 
^ein frember STOunb fed jwifd^en unS ffd^ f^ieben,' 
2)en guten* S^Ibl^^rrn unt> bie gutcn 3!ru^)^)en. 

®aUenjiein. 
Satan erfenn' i^ mcine ^o^j^jenl^efnier * 

©efteiter. 

Unb bieg entBietet Sir ^ein (Regiment: 
3ft'« Seine SlBflc^t Ub^, bieS «riege6fce!0tcr, 
SaS Sir geBfil^rt, bag Sir ber ^aifer l^at 
93ertraut, in Seinen J&Snben ju tewal^ren, 
Dejirei<i^8 rec^tfc^affner 5elbl|au))tmann® ju fein, 
®o wotten ttjir Sir Beipe^n unb Sic^ Wii|eu 
33ei Seinem guten 0le^te gegen jeben — 
Unb toenn bie anbern (Regimenter alle 
®i(^ ^on Sir toenben, n?oKen voix oUein 
Sir treu fein, unfer Seben fiir Sid§ lajfen. 
Senn baS (p unfre 8leiter^)f[i^t/ bag roix 
Umfommen lieber, aU Sicff flnfen lajfen. 
3Benn'0 aber fo i% wie beg ^aiferS 93rief 



^ Steul^et^ig, wUh cordiality, | proverbial saying in Qennaiiy, to 

* tDoJ^t/ Sincere, \ express that one knows a man by 
' SMn — f(|>iel6ett, no other mouth \ bis actions. 

ikall come between us, ^ xtdft^^afjntx^tVti^mi^tmann^loyal 

* guten, transL : upright. commaTuUr, 

This sentence has become a ^ SteitecpjfU^, troopm's duty. 
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Sefagt, wenn'S voai^t ifi, baf 2)u unS jum getni) 
JCreuIofcr SBelfe^ njiKji l^inMer fuf|ren, 
aBa« ®ott locrl^ftte! la, fo vooUen voix 
S)id^ audi loetlaffen unb bem 95ticf Qc^ov^n. 

©allenjlcin. 
J&5tt, Jtinber — 

©efreiter. 

fSxaud^t nidji^ blel ffiorte. (B\^ri^ 
3a obcr 0leiii, fo finb voir fcf^on jiifrieben. 

aBallenfiein. 

J^bxt an. 3^ weif , baf 3t)r ijerpanbig » feib, 

@et6ji iJtiift unb benft unb ni(3^t bet ^erbe folgt. 

5)rum l^ab* i^ dud), 3^r wtgf 8, aud^ el^tenboll 

®tets unterfc^ieben in bet «§eeregwoge.'* 

2)enn nur bie {Jal^nen*^ ^htjit ber fd}netle S^Hcf 

S)e8 S^lbl^errn, et bemerft Mn eingein «&au:^t,* 

©treng l^crrf^t unb Winb ber eiferne S3efeW; 

(SS fann bet STOenfc^ bem SWenf^en t|iet nic^td gelten ^ — 

®o voi^t 3^t, ^ab id^'g nid^t mit ®ud^ gel^alten;' 

aBie» Sl^t (Su<^ felbji ju faffen angefangen 

3nt rol^en J&anbwett wie bon (Suten ©tirnen 

Det mmft^Iid^ ©ebanfe mit geleuc^tet,^<> 

jQab' ic^ aI0 jxtic SWannet @u<^ bet|anbelt, 

I)ct eignen ©timme JRecf^t (£u(^ jugeflanben " — 



* l&«utof« 2Bclfe, traUoroiuly, •mit ... gd^alten, acted towwrds, 

' Sratu^t nid^t, «< 9Mec29 no<. ^ SBte; <» toon<u; foffeitr /e^^. 

8 t«rfl4nbtg, «ie» qf sense. 'o tjon — geleiu^tet, / saw human 

^ in bet ^ttttStooqt, in the mass qf thought shining from your brows, 

the army, Ut. ' billow of the army.' viz., as soon as he saw that they 

'^ %«iffntn,squadron8;Bl\d, glance, did not act like mere maohinea^ 

6 et — <i^aii^t, he does not notice but judged for themselves. 

the individuoL ^ S>et — iUQe^wUbtn, have granted 

^ (S9 — gdten^ man it here no' tfou the right qf following your own 

thing to man. judgment. 
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©efreiter* 

3a, witrbig l&aft 2)u jictS mit un8 cerfal^ren, 
serein S^elD^err, und geel^rt burti^ !Dftn SSertraun, 
Und ®un{l erjetgt t)or aUen 9iegtmentern. 
98ir folgen aud^ bent grofen *gaufen ni^t, 
©u fleljp'S! ®lr wotten treulid^ 6ei Sir l^alten* 
®j)rid^ nut ein ®ort, 2)ein SBort fott unS genitgen 
2)ap e8 SJerratl^ nid^t fei, roorauf 2)u flnnfi, 
!£)af !Du bad «&eer jum Seinb ntc^t wodeft ful^ren. 

SBallenflein. 

Sl^tc^, mi(^ )7err&t]^ man! ^ufgeoipfert l^at mid^ 
JDet ^aifer meinen JJeinben, fallen mu^ i^, 
SBenn meine 6raJ)en 3:ritj):pen mi^ ni^t retten. 
(gu^ TOitt ic^ mid^ Jjertrauen — @uer J^erg 
®ei meine gejlung! ©el^t, auf biefe 93rufl 
3ielt man ! 9ta^ biefem greifen J5au))te ! — !DaS 
3|l ft)an'fd^e Danf6ar!eit; bad l^a6en wit 
8fiit Jene 2J?otbfd^lad^t ^ auf bet alten 93ejle, 
9tuf SiiJenS (S6nen! ©arum watfen tcix 
2)le natfte 93tujl bet $artifan* entgcgen, 
3)tum mad^ten njir t>U ci^hetiedte @rbe, 
Sen l^arten ®teln ^u unferm $fu^I. item ©trom 
aBar und ju fdf^nell, fein SBalb gu unburd^bringlid^, 
SBir folgten jenem STOanndfelb un^erbroffen 
Surd^ alle ©d^langenfriimmen ^ feiner JJlud^t, 
(Sin rul^elofer 2J^arfdf^ max unfer SeBen, 
Unb ttjie beg SBinbed ©aufen,^ ^eimattiloS, 
Durd^jliirmten wir ble hiegtewegte ^be.* 

^ 9n0tbfd^k(3(>t; murderota battle, ing wind. 
See page 392, note 1. * 2)urA|iilrmten — (5tbe, w 

« ©^langenhfimmungen, U>Hvxms passed like a storm ihrmgh the »an 

windings. Cf . p. 23, n. 12. shaken earth. 

^ Unii — faufcn, and like the roar- 



aBallenjicinS 3:ot). 397 

Unt) Jeftt, ba njir bie fd^trere 3Baffcnar6eit/ 

S)ie imbanfSare, flud^Belabne, gejl)an,2 

aJtit unermubet treuem 9lrm be^ ^viegeS Sajl 

©eiral^t, fott biefer faiferlid)e Sflngling 

2)en JJrieben Icici^t wegtragen,^ fott ben Deljweig, 

Die wol^Iberbiente 3^^^^^^ unferS »&au:pt8, 

@id^ in bie Slonben ^naBenf^aare f[ecl)ten> 

©efreiter. 

2>a8 fott er nic^t, fo lang wir'g l^inbern f5nnen. 
9Uemanb, aU Du, ber it|n mit fldul^m gefiil^rt, 
©off biefen itrieg, ben fdrd^terlic^en, enben. 
5)u fiil^rtejl unS l^erauS in« 6Iut*ge 5elb 
3)eS 3:obe§, !Du, fein 2tnbrer, fofffi unS fr5^Ii(5 
J&eimfilf|ren in beS griebenS fd)5ne gluten, 
5)er langen 2lr6eit jjrixd^te mit unS tl^eilen — 

SBallenjiein. 

SBie? Denft 3t)r @u(J^ im fpdten Sllter* enbli^ 
Der ffriid^te ju erfreuen? ®la\xbt baS nid^t! 
3l&r njerbet biefeS itam^jfe^ @nbe nimmer 
ertlicfen ! 5)iefer ^rieg berfc^lingt un8 Slffe. 
Deprei(J^ njtff feinen Stieben: barum eten, 
SBeil i^ ben grieben fu(3^e, mu§ id^ faffen. 
3Ba6 fiimmerfs Oejlrei^, ob ber lange itrieg 
3)ie ^eere aufreiBt unb bie SBelt bernjiiflet, 
@8 njiff nut wad^fen petS unb 8anb gewinnen. 
5i)x feib getixl)rt — ic^ fel^' ben ebein Qoxn 
t^luS ^uren friegerifc^en ® Slugen Hi^en. 
D bag mein ©eijl ^uc^ jie|t 6efeelen^ mo^te, 



^ f(^tDete SBoffcnoxBcit, tot2fo»M ^ @ic^ — fLtOfttn, weave into th4 

labour of war. fair locks of Me boyish head. 

' %«t\iaxL, finished. ' im fpftten SUtec, in yowr old age* 

> S)en — toegtragen. with ease ^ ttxtqtt^^, valiant jUxiitn, flash, 

establish peace, ^ befectetiy to inspire. 
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St^n, ttjie er einfl in ®<I^Iad^ten (Sn^ 9effi]&rtl 
Sl^r vooUt mix Beiflel^n, tooKt mid^ mtt ben SBaffen 
©ei meinern flted^te fd^fifeen — baS Ip ebelmiUl^ig ! 
5)od^ benfet ni^t, bap S^r'S SJoOenben wetbet, 
5)a8 fteine «&eer! aSergeSenS wetbet 3^t 
giit @uten ^elbl^erm (Sud^ geo!|3fett l^afcen. 

(Butraulufi.) 

Sfieitt^Ia^t unS jtd^er gel^en, 5Jreunbe fud^en! 
5)et ©d^roebe fagt unS .&ulfe jtt, la^t wn0 
Sum ©d^ein^ fie ttu|en, Big wir, Beiben fnx^that, 
6uro!|3en0 ©d^idffal in ben J&anben tragen, 
Uttb ber erfireuten ®elt au8 unferm Sager 
5)en grieben fd^Sn Befr&ngt entgegenful^ren, 

©efreiter* 

©0 treiBfl ©u'g2 j^it bem ©d^weben nur jum ©d^ein? 
©u wittji ben ^aifer nid^l berratl^en, mittp un8 
9lid^t fd^webifd^ madden? ©iel^, ba0 ifl'0 atteln, 
3Ba0 voir bon S)it berlangen ju erfal^ren. 

SBallen^eim 

SBaS gel^t ber ©^web' mld^ an? 3d^ l^afP il^n, wit 

5)en $ful^I ber ^bUe, unb mit ®ott gebenF idi^ i!»n 

©alb iiBer feine Djifee l^eimgujiagen. 

STOir iji'0 aHein umS ®anje.» ©el^t! id^ l&aB' 

(Sin «&erg, ber Sammer biefeg beutfd^en SSoIfS erBarmt mid^.* 

3^r fetb gemetne 3^&nner nur, bod^ benft 

Sl^r nid^t gemein, Sl^r fd^eint mifS wert)^ bor 9lnbern, 

S)a^ i^ tin txanli(ij « SBSrtlein ^u (gud^ rebe — 

^ Sum @(!l^ein, teemingly. the whole, 

• ttetbjl <£)»•«, ^tt treat. * cr^ormt mk^, //(j«Z pUy. 

• 3JHr — ®an^, 1 only care for * ttoitlu^, in confidince. 
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®e)^t! ffuttfjel^n 3a^r' fdfon fcrennt bie ^riegeSfatfcl, 

Unb nodi i^ nirgenW ©tittflanb. @d^»eb' unb Deutfd^er, 

5Ja!|3ip unb fiutl^eraner! Reiner witt 

©em 5lnbern wddjcn ! 3cbe Jganl) ijl iriber 

3)ie anbre! 5ttl[e« iji ^axtei unb nirgenbd 

^ein aiid^ter!^ ©agt, wo fott bag enben? SBer 

3)ett ^n&uP entwirren, ber fid; enblod fettji 

33ermel^renb nj&d^St — (£r mufi ^erl^auen werben. 

3ti^ fii^rs, ba^ i^ ber mann be« @(3&i(ffate bin, 

Unb l^of §8 mit @urer *fllfe ^u bottfixfiren. 



SBnttlex (in CHft().« 
3)ad i^ nid^t wol^I getl^an,^ mein gfelbl^enr ! 

aBallenflein. 

©uttlet. 

S)ad mufl und fd^aben (et ben ®utge{!nnten. 

aBallenflein. 
SBad benn 



SBad? 



^ unb — aWc^ter, and nowhere a « ®en Jtnftul, say : «^t« tangled 

,;M<t^e. The doable negatiozi, which, inat. 

gmmmatioally considered, ia an af- 8 Namely, the establishment of 

nnnative, is still used as a n^iative peace, 
in common speech, and sometimes * in @ifer, passionately, 
in poetry. » n)oW get^an, aw««iv «>»«. 
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SButtlet. 
68 l^eipt ben Slufrul^r Sffentlid^ erflfiren!^ 

ffiallenfleln. 

SBad ifl ed benn? 

Smuttier. 

®taf 3!ergfi)'g Olefjimentet reigen 
5)en faifetlid^en 5lMet bon ben gal^nen 
Unb pjfan^en IDeine Qei(i)en anf? 

@efrettet (^u ten (SinaflMn). 

aiec^tg um!« 
SBallenflein. 
SSerfluc^t fei blefer 8lat]^ unb wer i)^n gab! 

(8tt ben (SurafUleten, weld^e obmotfc^tren.) 

^alt, ^inber, l^alt — (gg iji eln 3rrtt|um — ^5rt — 
Unb ftreng voiU ic^'g Beflrafen — ^M boc^ ! SBUiU ! 
@ie ()5ren nid^t. (SuSao.) Oel^' na(3^,* Bebeute j!e, 
95ring' fie jurfitf, eS fojie, wag e« njotte.^ 

(300 em l^inaud.) 

5)a8 jiftrjt un8 in'« SSerberben — 95uttler ! 95uttler ! 
3l^r feib rnein bjfer 2)ftmon, roorum muftet 3^r'0 
3n il^rem S3eifein melben ! — SltteS war 
5luf gutem 3Beg ® — fie njaren ^alh gewonnen — 
5)te 3lafenben/ mit i^rer unBebad^ten 
5)tenflfettigfelt ! D graufam fpielt ba8 ©Ifid 
SWit mfr! 5)er greunbe ©ifer iji'0, ber mic^ 
3u ®runbe ri<l^tet, nidjl ber ^a^ ber Seinbe. 



^ erfl&ren, proclaimitig. ^ fRt^ti um, right about, 

' Unb — anf, and set up your ^ ®tff* nadb, follow them. 

arms. The word ,,3eul^en" was ^ ti — tD0Vit,lettt cost what it may. 

formerly used for „^apptn. " The • 8luf flutem ^ege, t » a fair train. 

arms of Wallensteia consisted of ^ SHe fltafenben refers to Terzky'i 

the figure of a blue lion, &c trooDs. 
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bte ©rftfin. JDarm 3ftto. 

D 5lIBre(^t! SBaS l^ap 2)u getl^an! 

SBallenjiein. 

0lun bag nod^! 

©rdfim 

SSerjeil^ mix, ©ruber. 3(^ J^ermoiS^f e0 nid^f,^ 
®ie wiffen atteS. 

^er^ogin. 

9Bad l^afl S)u getl^an! 

3ji feine J&offnung me)^r? 3ft aHee benti 
SSerloren ? 

Zexit^. 

9l«e«. $rag ift in beg ^aiferS ^anb, 
^ie diegtmenter ^aben neu get^ulbigt. 

©rSfin. 

•&eimtfitfifd^er Dctabio! — Unb aud^ 
®raf max ift fort ? 

5!erjf9. 

aQo fottt' er fein ? @r ift 
9Kit feinem 93ater iifier^ gu bent ^aifer, 

(Sl^(a fliltat in bte 9lnne %« SWuttcr, boS @efi(^t an t^em Sufen verbcrgent.) 

^ Sd} — nid^t, it was beyond my » Elliptical for flSctgegongen, ^<«tf 
povoer (to conceal it any longer). over, 

Wal. p D 
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&a5 einen Sleifewagen f<i^nett Beteit fein 
3m J&intetl^ofe, biefe wegguBringen. 

(9(uf bic 9cauen jetgeiA.) 

Der ©(^erfenBerg fann mit/ ber ijl und tteu, 
0la(^ (Sget ixinQt et fie, tott folgen nad^. 

(Bu SHo, ber toncbecfotnmt.) 

5)u Bringjl fie nid^t guriitf ? 

3110. 

J&6rfl 2)u ben Sluflauf? 
Da8 gange 6or^)§ ber ^<tip)pm^dmtx ifl 
3m 5lnjug.^ ®ie tjerlangen il^ren DBerfl, 
!Den STOar, gurficf, er fei l^iet auf bem <S(ijio^, ' 
Se!)aiH)tcn fie, 5)u l^altefi i^n mit Sw^n^/ 
Unb voenn 5)u il^n nicJ^t h^Qeb% werbe man 
3l^n mit bem ©d^werte ju Befreien wiffen. 

(Meftel^enecjlaum.) 

Jlergfij. 
^ad foK man bataud ma^m^ 

ffiaHenfiein. 

©agf idol's ni^t? 
D mein wal^rfagenb^ «&erg! 6r ifl no<i^ l^ier. 
@r tjat mi^ nid^t t^errat^en, l^at^ ed nid^t 
SSetmoc^t* — 3^ ^cAc nie baran gegweifelt. 



^ fann mit, ecm aeeompany them, > todfycfaaaib, propheUe, 

* im Sn^ug, drawing on, * l^at — wemod^^ cou/ii not c(o tt 
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©rafin. 

3fl er no(^ l^ier, o bann ifl alteg gut, 
S)ann toeif i(^, n?a0 i^n eittg i^alten foK! 

(Sl^eSa tunatmenb.) 

3: e t g I ij. 

iS« f ann ni^t fein. ©ebenf e bo(S^ ! JDet 9Hte ^ 
$at und t^ertatl^en, ifl jum ^atfer ilBet, 
9Bie tann et'd wagen, l^ier gu fein? 

3II0 (gitm SBolIettfitin). 

S)en Sagbgug, 
5)en Du il^m ffitgli<l^ fdjienfteft fal^ id^ noti^ 
aJor wenig ©tunben fi6ern SWarft njegfiil^ren.* 

©tdfin. 
D iRi^te, bann ifl et nid^t tveit! 

3:i^efla 

(l^at s ten SBIif! luuli Ut ^wct gd^efitt unt Yufit Ie(^). 

2)a ifl er! 



S>ic SSotigcn. fD^ay $tccoTomiiii 

SWar 

(nritten in ten @aal ttetent). 

3a, ia! S)a ifl er! 3d& bertnag'S nid^t Iftnger, 
S^it leifem Xxitt urn btefcd ^au^ gu fd^leid^en, 
S)en giittfl*gen 9lugen6Iid berflol^Ien* gu 

» a>et 3Ute, his father. Of. p. 141. » l^at ... ge^efitet,/rtV 

s toegffl^ten, say : l^d. * Mtftol^Ien, steatthily. 

j> T> 2 
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^rlauren.^ Diefeg barren, Diefe Slngfl 
@et|t Wer meine ^rafte ! 

D flel^ mid) an! ®iel)* ni(3^t vocq, l^olDer (Sngel! 
S3efcnn' e8 frei i)or bitten. 5Jut(^te 0liemanb. 
(S3 l^Sre, trer ed naiH, baf roir un8 lieben. 
SBoju c8 nod^ sjerbergen? JDaS ©e^cimni^ 
3ji fur bie ©lucEUc^en; baS llnQlM hxan^t, 
!£)a8 fioffnungSlofe, feinen ©deleter mef)x\ 
grei, untcr taufenb ©mtnen farni eS f|anbeln. 

((5r Bemerft bte ©rftfm, wctc^je mtt fcol^torf ettbem ®emt ouf S^etto blirf i. ) 

0lein, 95afe ^crgfv\ fe^t^ miti^ ni^t erwartenb, 

S^ic^t l|offenb an!^ 3^ fomme nicbt ju Bleiben. 

5lbfd^ieb gu net^men fomm' id^ — @S ijl au8. 

3d^ mu§, mu^ Did^ tjerlaffen, Xijctia — mag ! 

2)od^ 3)einen «§ag fann id^ ntd^t mlt mir nel^men. 

Sflur einen ^M beg STOitleibS gSnne mir, 

©ag', bag 3)u miti^ nid^t !|ajfeft. ®ag' mir'0 5:t|efla. 

(Snbem cr i^te J&anb fafit, l^efttg Betoegt.) 

D ®ott! — ®ott! 3d^ tann nid^t ^on^ biefer ©tette 
3d^ fann efl nid^t — fann biefc ^^anb nid^t laffen.'* 
@ag', ^l^efla, bag Du STOitleib mit mir ^aji, 
2)i^ felber iiBerjeugji, id^ !ann nid^t atiberS.* 

i^tUa, fetnen ©tirf »ermttb«ib^ grtgt mit bet $anb auf tf^ren ^Batet; tt iDcnsei 
fid^ nac^ bent ^erjog um, ben er ie^ erfl getual^t n)trb.) 

2)u t)ier ? — 0lid^t 5)u ii^% ben id^ ^ier gefud^t. 
^idj fottten meine Slugen nic^t mel^ fdjauen. 
3c^ W eg nur mit i^x allein.« ^i<r wiff idfy 

1 ©rtouren, «py out. ' S)uf> — anbetS, thai you are con^ 

' fe^t — an, do not look at me wilh vinced, I cannot a/it otherwise, 

expectation and hope, * 3(^ — attetn (elliptical phrase, 

^ fann m^t wjn, caimot leave, the verb „iu t^un" oeing undor- 

* taffen, let go, stood), my btisineuisvnth her alo we. 
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QSon biefem «&eqen freigeft>tod^en fein, 
^2ln adem anbern tfi ntd^td me^t gelegen.^ 

fflBallenjieitt. 

JDenfp 3)u, i<^ foil ber Zfjox feiu unb 5)ic^ jiel^en lajfen 

Unb eine ©ro^mutl^Sfcene mit 2)ir fpielen?^ 

!Dein SSater ift gum ©d^elm an mtr geworben,^ 

Du Bijl mir nic^tS mc^x, aU fein @o^n, fottft ni^t 

Uttifonji in meine a^a^t gegeben fein. 

3>enf nid^t, ba^ id) bie alte ffreunbfd^aft el^rcn werbe, 

5)ie er fo rud^IoS* ^at bcrle^t. 2)ie 3citen 

3)er SieBe flnb bortei, ber jarten ®(3^onung, 

Unb «&af unb Sflad^e fommen an bie Sleil^e.* 

3c^ fann an^ Unmenfd^® fein, wle er* 

a^ar. 

5)u wirfl mit mir berfal^ren, n?ie 5)u ^a^t ^a% 
5Bo!)I after voei^t 5)u, ba^ ic^ Deinem 3orn 
0li# tro|e, nod^ i!)n fiird^te. 9Bad mic^ l^ier 
QvLxfidfi&it, weigt 2)u! 

meid bet bet 4anb fajfetib.) 

®iel^' ! 5iae0 — atteg mW i^ 5)ir berbanfen/ 
2)a0 Sood ber ©eligen® njottf id^ em^jfangen 
5(u0 IDeiner bftterli^en .&anb. S)u l^afli'e » 
3erfl5rt j bo(^ baran liegt ©ir nid;t8. ©leid^giUtig 
JKrittft^o 2)u bag ©lilcf ber Seinen in ben ©tauB^ 
S)er ©ott, bem £)u bienfl, ifl fein ®ott ber ©nabe. 

^ 9n — gebgen, e^eryUUng €ls€ is * ltiimenf(f>, moniier / mie et, €uhe 

indifferent to me, if, t.e. Ootavio. 

* Unb — f)9ielen, an(2 ae< trt(A you ^ tooW^ — vetbanf en, I would hav€ 
a scene of magnanimity. owed to wm. 

• ifl — gewotben, has twmed trai- ^ bee ©eligen, of the blessed. 

Uyr to me. ' The pronoun „ti" refers here 

^ xnefytot, ruthlessly. in a general way to the hopeful 

' fommen — Oleijfe, now has wme expectations of Max. 

the turn qf. i* trcten, to trample. 
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$Bie bad gemiit^Io8^ Blinbe (BUmmt, 
2)a8 fur(^tBare, mii bem feln ©unb ju ^(ijiie^m,* 
Solgp Su beS J&erjend njtibem Xxici aUdn. 
SBe^ benen,^ bie auf Di^ berttaun^ an S>i^ 
Sie flare ^fitte il^teS ®Ifide« lel^nen, 
©elotft bon Seiner ^a^li^en ©epalt ! * 
©(^neU, unberl^offt, M ndt^tll^ piUer SBeile * 
®&l^rt'0 in bem tiicf fd^en geuerfc^Iunbe,^ labet 
®i(^ aug ^ mit toBenber ®malt, unb weg • 
XreiBt * iiBer atte 53flangungen ber SP^enfc^en 
©er wilbe Strom in graufenber Qex\t^xnnQ}^ 

SBaltenflein. 

2)u f^ilberfl ^^ Seineg ©aterS .&erg. SBie S)u'0 
35efd^reiBft fo i|l'0 in ^^ feinem (Singeweibe, 
3n biefer fiS^wargen «&eu<3^Ier8Brup geflaltet.^^ 
O miti^ l^at J&Sttenfunfl "•« getfiufd^t. STOir fanbte 
2)er SlBgrunb ben ber^ecf tejien ^* ber ©eijier, 
5)en liigefunbigflen,^* l^erauf unb jiettt' il^n 
9lld ^eunb an meine ®eite. SBer bermag 
!Der J&Stte 3»ad^t gu wlberjie^n ! 3d& gog " 
2)en 53a)Uigfen^^ auf an meinem SBufen; 



^ acmittl^lod, unfedtng, 

' uiii — fc^tief etiy no compa>et ccm 
he made. 

B Namely, those who attach 
their fortune to his fate, in the 
hope of making the hut — as the 
framework of fortune is here figura- 
tively called — secure. 

^ ga^Iid^en (Bt^^MspUahleform, 
that is, by his seeming gene- 
rosity. 

' 6el ~ SBeilc; in quiet mghA' 
time. 

* %(utx^^Uaih,gulfofJire, 

^ tube t iUb aui, diaenarges itself. 

8 m^ alofiff. 

' Zxnbt, rueh^t. 



w graufcttba SerfUcung, frightful 
devastation. The unusual high- 
flown strain of the above speech, 
and of the reply following, may 
have been adopted by the poet 
to express the state of wild excite- 
ment of the speakers. 

" \df\Xuc% portray. 

^ 3n — fieflaltet, shaped in his 
soul, in his block dissembling 
breast, 

^ J&ottenfttnjl, infernal art. 

^^ t>a:fte(fteften, most deceitful. 

^ tagefunbiajlen, the most ski^ 
in lyina. i* gog ... ouf, reared. 

17 A fabulous seipent, said to kill 
by its breath or look only. 
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SP^it meinem «6ergBIut nhfixV i^ xijn, ex ^ fog 
@t(^ fd^tvelgenb t)oII an meiner £ie6e ^r&^en, 
3d^ f}attc nimmet 9ltge8 * gegen ii^n, 
aSeft offen liej i^ beg ©eDanfenS X^oxe 
Utib watf tie ©(S^Iujfel weifer 33orf!c^t weg — 
%n ®ternenl^immel fu(^ten meine ^ugen, 
3m voeiien SBeltentaum ® ben Seinb, ben i^ 
3m ^etjen melneg J&etgenS eingefd^Ioffen.* 
— 3B&r' Id) bcm gerbinanb geroefen, wad 
DctotJio m i r war — 3ci^ ^tt^ il^m nie 
*rieg angefunblgt — nie ^tV i^'^ ^exmo^t, 
(§x war mein jhenger «&err nur^ ni<l^t metn Sreunfc, 
^Jlidji meiner ireu' tjertraute fld^ ber Jtaifer. 
^rteg war f(^on gwifc^en mir itnb i'^m, aU ex 
©en ffelbl^errnflaB * in meine ^ftnbe legte, 
©enn ^rieg ip ewig gwifd^en Sijl unb 9lrgwol^n, 
Sflur gwifd^en ®Iau6en unb SSertraun ijl Sriebe. 
SBer bad SSertraun bergtftet, o ber morbet 
©ad werbenbe ©efd^Iec^t im Mi ber SWutter.^ 

a^ax. 

3c^ win ben Sater ni<i^t )9ertl^eibigen. 

9Bel^ mir; ba^ itifi ni^t tann ! 

UngWtfttc^ fc^were X^aten ^ finb gefcl^el^n, 

Unb ^ eine ?fres?el]^anblung fa§t bie anbre 

3n enggefd^Ioffner *ette graufenb an.' 

©o<i^ wie gerietl^en w i r ^ bie nid^td berfc^ulbet,* 



^ CT — fSt&fitii, he reveUtna, meted 
hie Jill in my ardent JriendsMp. 

> 9rgc6 is here used iD the sense 
of Stgrno^n, eutpieion. 

s tDeiten SDdtenxaum, tpaciout 
fitfUiOMentm 

* eingrfi^Men, emhrined. 

WallonstdD alludes heroiof course. 



to his restoration to power. 

neration. 

7 UngOUn^ fc^koete S^en, deedi 
{(f fatal gravUy, 

^ Unb — on, and (me cntntnaJl 
deed clasps the ot/ier in close fearfiU 
link. Cf. p. 253, n. l;dbif ni^tl 
verfi^ulbet, who are gwUUess, 



' 
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SBallenfleind ^ob. 



3n bicfcn Stxci^ J)e8 Un^IiitfS unb Q3erBrc(^en« ? 

SGBem brod^en id i r bie Streue ? ^ SBarum mug 

!Dcr SSater !Dop^cIfc^uIb unb greJjeltl^at ^ 

Und or&§ncl^ rote cin @d^Iangen^aar umwtnben ? ' 

SBarum^ ber OSStet un»erf5l^nter J&a§ 

^\x6) un8, bie SieBenben, gerrei§enb f<l^eiben ? ^ 

(&: umfd^tingt ^tfla mtt l^eftigem ©cornet}.) 

SBaHenjIein 

i^at ben Sluf fc^ioetaetib oitf il^n gel^et utA n%tt fid^ {t^j, 

Tlar, UciU Bei mir ! — @el^ nidit bon mix, SKar ! 

@te^, al8 man 2)id^ im $rag*f(^en ffiintetlager 

3n0 3^1* mit^ brac^te, einen garten StnaUn, 

2)e8 beutfd^en 3Binter0 ungenjol^nt, bie t&anb 

2Bar 2)ir erjiarrt ^ an bet geroid^t'gen gal^ne, 

!l)u woUtefl mannlt(i& fie ntd^t laffen, bamald nal^m t(^ 

^i^ auf, Bebecfte !Di(^ mit meinem S^antel^ 

3d^ felbfl war JDeine 3Barterin, nid^t fd^dmt' ic^ 

2)er fleinen JDienpe ^ mid^, i^ ^)ffegte 2)einer 

2Kit weiblid) forgenber ©ef^ftigfeit,^ 

©is ©u, bon mir erroarmt, an meinem ^tt^m, 

2)aS junge SeBen roieber freubig f&pejl.* 

SBann l^ab* id^ feitbem meinen ©inn berSnbert? 

3d^ )^aBe biele 3!aufenb reid^ gemad^t! 

STOit Sdnbereien fie 6efd^en!t, Belpl^nt 



1 2Bf m — 34;euc, to trAom have we 
proved faithless t 

* S)et — %tcotU:^at, the mutual 
guilt, and the criminal act of owr 
faJthers. The word „bo^)^cl" is here 
employed in the sense of ' mutual, 
reciprocal.' 

• Un« — ViXiCtsixibtXi, feaafvlly like 
serpents entmne us. The German 
expression „<B^la-nQtrtipaav" signi- 
fies a couple of serpents, implying 
that the criminal deeds of their 
(kthers were like so many serpents. 



The poet was probably led to the 

above simile by the well-known 

fate of Laocoon. 
^ Understand : must ; uimetfol^nt. 

here used for taxea\b^vicit, xrrecof^ 

cilable. 
^ lerreif enb fUfvlUn, tear cutmder, 
• SBor — ttftcaxt, wu frozen. 

7 a)tctt|le, o§^cu, 

8 flRtt — ^efi^afHsfeit, wJth a 100- 
mav^s assiduous ca/re, 

» ^fa—fiL%Vtt^,youjoyfuUyfeU 
yowr young life rdwming. 
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2»it ^l^rettftetten — 2)i<^ ^aV i^ q elicit , 

fHfldn ^cx^, mtd^ felber l^aB id^ 2)ir gegeben. 

@ie attc roaren Stemblinge, ©u ^ ttjatji 

2)ag itinb be8 J&aufegi — STOar ! 2)u fannji mi(^ ni*t s?erlaffen! 

©8 fann nid^t fein, id) maQ^^ nnh wttt'8 nid^t glauBen, 

!Da{| mic^ ber SWar ijerlajfen fann. 

D ®ott : 
aBallenflein. 
3d^ l^aBe 2)i(^ ge^alten unb getragen ^ 
93on itinbeSbeinen an ^ — 9Bag t:^at ^nn 3Sater 
gur 3)id^, bag ic^ nic^t teid^Iic^* aud^ getl^an? 
@in SieBeSneJ t)a6' ic^ nm 2)id^ gefponnen,^ 
Seifrei^' e8, wenn 2)u fannji — S)u Biji an mi(ft 
©cfniipft mit jebem garten ©eelenbanbe,® 
STOit ieber !)eirgen &ep ber 01atur, 
2)ie STOenfdften an elnanber fctten fann. 
@eV ^in, tjerla^ mic^, biene JDeinem ^aifer, 
^a§ 2)td^ mtt einent golbnen ®nabenfettlein, 
Wlit fcinem 9Bibberfett^ bafilr Bclo^nen, 
2)a§ !Dit ber greunb, ber ffiater Seiner Sugenb, 
3)a§ 2)ir bag l^eiligpe ©efu^I nid^te gait. 

D ®ott! SBte fann id^ anberd? a^u^ iiS^ ntd^t 
SWein ^tb — bie $jli<^t — 

SBallenflein. 

$jlid^t, gegen mn ? ffiBer bitl !Bu? 

^ IDu — ^aufe9, ytm vfer€ like my s 93on — mx,frcm y<mr childhood, 

own child, lit. 'you were the child ^ tdS^liify,Ba.j:inthehighextd€ffree' 

of the house.' It is impossible to ^ Qim — ge^otmen, / have woven 

give an adequate traoslation of the a net of love round you. 

affectionate simplicity of the oil- ^ @eete*nBanb, tie of the soul, 

ginal. 7 jlQSiiibctfea, ram^s fleece. An al- 

* getragen, nutained. Namely, lusion to the celebrated order of 

he had been Max's guide, the (Golden Fleece. 
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aBallen^eind Xob. 



SBenn t ti) am Aaifet txntc^t l^anble, ifi'd 

^tin Unrest, nic^t bad S)eintge. ®e!)5rfl 

3)u ©ir? 35ift ©u 5)ein eigenet ©ebietet, 

©tel^p frei ba in ber SBelt, wie idi, bafi Su 

2)cr 5j:]^ater ^timx Xtjaten fSnntejt fein?^ 

9luf m i d^ biji 2)u ge^flangt, id^ bin 5)ein «aifer, 

Sfttt angel^Sten, mit gel^ord^en, bad 

3p Deine (gl^te, Dein Wotutgefe^.^ 

Unb tt}enn ber ®tern, auf bem S)u Ie6^ unb wol^nfl, 

5lu« feinem ©leife tritt,^ fl(^ btennenb wlrfit 

^uf eine nfi<3^fle* SBelt unb jle entgiinbet, 

3)u tannfl nic^t n^&I^Ien, 06 S)u folgen toiU^; 

gort^ teigt er 5)i<3^ in feine« ®d^wunge« Sxaft 

®amint feinem Sting unb alten feinen SP^onben. 

STOit Iei<l^ter« ©d^ulb ge^fl 2)u in biefen <Stxeit, 

3)i^ wirb bie ffielt nid^t tabeln, jle n)irb'« loBen, 

S)a§ S)ir ber ^teunb bad S^ei^e l^at gegolten/ 



^iun§e|[nter ^uftriti 

93otige. SRetttnann. 

SBallenflein. 



aBad gibfd? 



^ bail — fetn, that y<m could he the 
doer of your own, deeds, namely, 
answerable for them. 

* f^m9U(ixaq!t\tii,alawofncUure 
to you, 

' 9Utf — ttitt, leaves its orhiL 

* n&^fU, say : neighbouring, 

* %9Ct — SfMxn, it whirls i/ou 
onwiird in its mighty revoltUton, 
iogiAfit with its rtng and all its 
saUlUtei. The above simile is to 
•zpreas the entire dependence of 



Max on Wallenstein, who likens 
him to an inhabitant of a planet, 
which should chance to start from 
its orbit. He would be compelled 
to follow the powerful morement 
of the planet, which wlidrls on- 
ward, not only those who live upon 
it, but everything depending upon 
it. The poet, in mentioning the 
ring, probably thought of Saturn. 

* Ictc^tcr, say : sligkU 

' ba3 — gegotten have prized most 



SBallenfleine 3;oD. 411 

01 e u m a n n. 
2)ie $a!|3!|3en^eimifd)en flnb aBgcfeffen^ 
UnD rfttfen an ju jjuf ; fie flnb entfd^Ioffen, 
S)eh S)egen in Der ^^anb bad Jgau^ gu ftilrmen; 
2)en ©rafen Pollen fie Befrein. 

Sallenflein (suStca!^). 
3»an fott 
3)ie ^etten botgie)^n, baS ©ef^ftlj auf^)jlan§en.^ 
a^tt Aettenfugein xtiU i^ fie em^fangen. 

STOit borgufc^reifien mit bem ©d^wett! ©elft, 0leuniann, 
®ie fotten flc^ gurftrfgiel^n, augenBIitfS,' 
3fl mein Q3efe]^I, unb in ber Drbnung fd^njeigenb warten/ 
SCBaS mit gefatten wirb gu tl^un. 

(S^leumann gel^t oi. Silo ifl an« gfenjlct flctreten.) 

® r d f i n. 

(Sntlag i]^n!« 
3(i^ Bitte ^i<l^, entlaf i^n ! 

SlIo (am gfenflet). 

3:0b unb 3:eufel ! 

ffiallenpein. 
aBaS iji»«? 

3Uo. 

Sufd atat!)l^au0 fleigen fie, bad 2)a^ 
SBirb aSgebedt, fie tid^ten bie Aanonen 
auf0 *auS — 

Sie aiafenben! 

^ oSfl^eii, to c^wmottnt. usual : ougenBUdtUl^ 

' 9)>{an — axt^on^, letthe chains ^ itnb — tootten, aaid in their 

be drawn (across the street), have ranks await in silence* fQatUn it 

the cannons planted. here used for oBtoarten. 

s ottgeniliol, inttafUly, more ^ (htttafi il^n, Z«< hdm g<k 



412 SBaUenpetn^ Sot). 

Silo. 

Un8 gii Befd^iepen — 

JBetjogfn nub ©rftfin. 
® ott im J&immel ? 

Sl^ar (|n S^aOmfieiii). 

^inunter, fie Bebeuten^ — 

SBallenpeitu 
Aetnen @d^rttt! 

91? a r ($11 aBoOen^). 
((utf S^cfla ttnb bte ^eqogtn {dgenb). 

3^r 8e6en a6et ! Deing ! 

aBallenftein. 
®a8 bringfl Du^ 3:erja^ ? 



Q3otf<l^aft t)on unfern treuen Stegimentern. 
3^t Wlntff fei l&nget ntcfit gu Bftnbigen,^ 
©ie fle^en urn ©rIauBnif anjugreiTen, 
SSom SJtager unb bom SWfiT^Itl^or |!nb fie J&err,* 
Unb wenn ©u nur bie l^ofung* njotttefi geben, 

^ Bcbcuten, to explmn, and Mllhl-gaU they are mat U n. 

' m f>Mt){Qm, to he rettrained. * Sofimg, sigwUjar aMack. 

' ajom — ^tn,qftAePraffue-ff(Ue 



SBaHen^eind ^o2). 



413 



@o fonnten fie tfcn ^eint> im SiMm faffcn,* 
3^n in t)ie ©tabt einfeilen, in^ Det ©nge 
3)er ©ttafen^ leid^t il^n iifecrnjaltiflen. 

3no. 

D fomm! Sag i^ren @ifer n^t erfalten! 
3)ie SButtlctif^n !|alten ttcK gu un«, 
©it jlnb tie gr5gre 3^^^ »«^ toerfcn jle^ 
Unb enbctt f|ier in ^ilfcn bie (Sm^^fitung. 

SSdUenjiein. 

@oU biefe ®tabt gum Sd^Iad^tgeftlbe werben, 

Unb* Briiberli^e 3tt)ietta(^, feiierauglg, 

Dutd^ i^xt ©tt^tfcn lo^gelaffen t&*en?* 

.^em taubcn @f tmm, bet feineit gftl^er ^5tt, 

@oU bie (Sntf(]^eibung it^Berge^en fein? 

^iex iji ni(]^t Staum gum @d^Iagen, nut gum SBitrgen,^ 

Die lo8ge6unbnen® Sutien bet ffiut!) 

Oluft feined «i^ettf(]^etd @timme mel^t gutitcf. 

SBol^I, e8 mag fein! 3^ ^aB' e0 lang Bebac^t, 

®o mag^d f!(^'8 taf(]^ unb Hutig benn entlaben."^ 

(du SRo: getaxnbet.) 

aSie iji*« ? aSittji 2)u ben @ang ^ mit mit »etfuT^en ? 
gtei^eit, gu gel^en, ^a^ S)u. ©telle 2)i(]^ 
Wlix gegenii^et. gfiil^te f!e gum Stam)p^. 
!Den ^tleg tjetjiel^jl S)u, ^a^ Ui mix etwaS 



1 ben — fo^f% <^ cott2<2 taibe 
the enemy in the rear. 

* in — ®tiaf en, «» tA^ narrow 
gtreete. 

' unb toecfen fie, and shaXl heat 
t/iem. SBerftn, a military expres- 
sion forfcefiegcn. 

4 Unb — toben, andfiery-eyed die- 
cord (between brothers) rage un- 
fettered through the streets. The 
attribute „htultdid^/' when con- 
nected with words like ^taktia^t, 



^af, ko., loses its original signifi- 
cation of * brotherly,* that is, * as is 
natural for brothers/ and must be 
rendered by 'between* or *of 
brothers/ which expression would 
render the translation of the above 
verse very awkward. 

* SButgen, slaughter. 

• to«gcBunbcn, once let loose. 

7 ^d) ... eitttabcn, here : explode. 
^ ®ang (a fencing expression); 



4)4 aSaUenpeinft Xob. 

@tlttnt, 16^ botf bc« ©fgnerS mtc^ ni^ Wimen, 
llnb feinen fd^anetn^ 3:ag nUhft 3)tt, niir 
Die @d^ule« gu Bfgo^Ien. 

«t&fiii. 

3^ e9 bo^tn 
iSebmnten? Setter, Setter! Uitnt Slur's tragen? 

S){e Stegtmenter, bie mtr ant>ertraitt flnb, 
3)em jtatfer ireu ^tmoegjufftl^ren, ^B' i(^ 
(Btloht}^ bied will i(^ l^olten ober perBen. 
SRe^r forbert fttne ^^td^t t>on mtr. 34 fec^te 
9lid^t gegen S)id^, wenn ^'9 ))ermeiben fann, 
S)enn aud^ S)eiit feinblid^ ^au))t i^ mtr noc!^ ^eilig. 

aBallenpein. 
SBad ifl bad ? 

3:ergf\j, 
*^ pfttgt. 

aBallenjleiii. 

©tftrjt! ®er? 

SUo. 

S)ie Sitefenbad^er t^aten ^ 
S)eii ®ti^u$. 

aBaUen^eiii. 
3fuf wen ? 

3110. 

5lttf biefen Sleutttann,* ben 
©u fd^ldftejl — 

^ fi^bntm, say : morefawmnible. ' ttoteiv here :>Sr«2. 

' ^ ^ttl^ your tcMoUng, * Aoooidinff to history, Nen- 

* geloBen, to j>romu«. maim was killed at Een^ together 

* 9ef(^^ say : artf heturd, with Tenky and Bio. 
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©allenjiein (ouffai^teiA). 
3:0b unb 3:eufel ! @o wiO {d^ — 

(ama gc^en.) 

®id^ ii^rer BUnben SBut^ entgegenjicllen? 

^tx'iOQin unb ®r&fin. 

Urn ©ottedtvtaen nic^t! 

3110. 
3e|t nid^t, tnein {^elbl^en! 
©r&fin. 
D ^alf i^tt! ^alf i^n! 

aBallenjleltt. 
Sa^t tnid^! 

3e|t n^t 5)le Blutig rafd^e Xtjai^ l^at j!e 
3n SButl^ gefe^t, ettoarte il^te 8ieue — 

aBatlenjietn. 

^inweg ! 3^ ^^i^d^ f^on fjaV id^ gegaubert. 
S)ad tonnten f!e f!d^ ^ebentttd^ ertul^nen,^ 
SEBell j!e mein 5lngej!(]^t nid^t fal^n — ©ie foUen 
STOein 9(ntli| fel^en, meine ©timme l^Srcn — 
©inb ed ni^t tneine Xx\tip)pen^ $in td^ n^t 
3l^r ffelbl^etr unb gefiitd^teter ®c6ietet? 
Sa^ felftn, 06 j!e bag StntliJ nid^t mel^r fennen, 
3)ad i^re ©onne mar in bunfler ©d^Iad^t. 
<S8 braud^t^ ber 9Saffen ntd^t. Sd^ jeige mid^ 
aSom 5ntan bem 8le6ellen!)eer;* unb fd^nett 

^ IDie — S)^, (A« 62oody and rath tonly dare {to do), 
dud* * (&i ^aud^t, ore... needed. 

* fUt frtoentfic^ ctfflf nen, twm- ^ fite^Unil^eec, mutinouf troopiu 



416 aBallenftetttd ^ob* 

SBej&l^mt, gc6t %^i} fel^t ber emapitte (Sinn 
3n8 alte S3ette be« ®e!)otfam0 wieber.* 



©r&fln (8»r ^ctgogitt). 

SBcnn fie i^n fe^n — @0 Vjt nod§ '&o|fhung, ©d^weftet. 

J&erjogin. 
J&offnung! 3^ l^afie feine. 

(t>ec toOJ^renb bed le^ten ^fhitts in einem fl^tbaxtn Jtaitt))f «Ott feme geflanben, 

tritt ndl^er). 

5)a8 ertrag* id^ nid^t 
3(3^ fam l^iel^er mit feji entfd^icbncr ©eelc, 
3(^ glauSte red^t unb tabeUod ju t^nn, 
Unb muf l^icr flcl^en, wte^ ein '&ajfen8wertl^er, 
©in ro^ Unmenfd^n(^er,^ ijom Slud^ Bclajiet, 
93om ^IBfd^eu* fitter, btc mir t!|euer flnb, 
Uniriirbig fd^toer Bebrfingt bie ^itien fel^n,^ 
2)ie id^ mit einem 3Bort Bcglfidfen fann — 
^ad «&er| in mit ent^drt fld^, ed erl^e6en 

1 oeBt ac^t, yoM mW we. * The verb „MafUt* refers also 

3 Wallenstein oompai-es the mu- to SKfd^eu. 

tinous disposition of the troops to * Untourkig — fel^n, must see thjMe 

an overflowing river, which, by the I love, oppressed by ignominious 

magic influence of his appearance, suffering. The veA „mvL%" oc- 

will shrink back to its old bed. curring in the fourth line of the 

* t»ie — Uttmenf(J>tt(^er, like an above speech, refers likewise to 

odious inhuman being, this one. 



aBaHenjieinS 3:ot). 
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Qmi Stimmen jireitent) f!d^ in mciner ffltuft 

3n mix ijl 0la(^t, i(]^ mi^ bag Slcd^te ntd^t gu tt3&f|lett. 

D wol^t, TOol^l l^ajl S)u ttjal^'r gcrebet, SSater, 

3u i)iel ijettraut' ic^ auf bad eigne ^erg, 

3ci^ jiel^e ujanfenb; weig nt(]^t, wag ici^ foO.^ 

©tdfin. 
@ie wiffen'0 nid^t? 3^t J&erg fagfS S^nen nid^t? 
®o ttjitt i d^ ' S^nen fagen ! 
3l^r ajatet l^at ben fd^reienben^ SJerrat^ 
5tn uTtS iegartgctt an' beg ffiirjien J&au!|3t 
©efrebelt, un8 in ®(3^mad^ gejtiirgt,' batau0 
@tgi6t jlc^* flat, ujag ®ie, fein ®of|n, t^un follen* 
©utmad^en, wa« bet ®d^finbli(^e* berBtod^en, 
@in S3eif^)iel aufgujietten frommer Sreu, 
Saf nid^t bet 0lame 5Ptccolomini 
(Sitt^ ®d^anbUeb fei, ein ew'ger glud^ im J&auS 
S)er 3Battenjieiner. 

STOar. 
ffio ijl eine ®timme 
2)et gBa!)r]^eit, bet i6) folgen barf? Un« 2ltte 
SBewegt bet ffiunfd^, bie Seibenfc^aft. 2)a§ ^ jefet 
^in @ngel mix bom «i^immel nieberfiiege, 
2)a8 8 medftte mir, baS Unberffilfd^te fd^5^)fte 
*2lm reinen Sid^tquell mit bet teinen «&anb! 

(3nbem feine Ulitgen auf ^^a foQen.) 



* »a« u^ fott (elliptical for toca ic^ 
tl^un foU), Wtof to do. 

* bettf^rei€nkcn,/a^a7it 

* Sin — gefturjt, imended against 
the sacred person of the prince, and 
brought disgrace upon us. The first 
part of this sentence means literal- 
ly 'offended against the head of 
the prince/ which contains the 
notion of an offence being com- 
mitted against the venerable and 
sacred person of the Duke. 



* QtQllt^, follows. 

* b« @(^ftnb!i<^c, the infamous, 

• (Sin — SSJaKcnjlciner, a by-word 
of disgrace, eternally cursed in the 
house of WaUenstein. 

7 baf , would that. 

8 3)a« — ^axiX),drew whai is right 
and true with a pure hand Jrom, 
the pure well of hght. Un»erfaif(!;t, 
lit. 'that which is unadulterated 
or genuine.' Supply and before 



tai. 
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SBie ? ®ud^' id^ biefen (Sngel no(]^ ? (Srwart* i(^ 
0lod^ einen <inbeni? 

((St n&^crt m i]^r, ben ^rm um fte fdfitageitb.) 

^itXf auf biefcS «&ct§,^ 
2)ad unfe^lBare, l^eilig rclne, witt 
3^'S legen,^ Seine Slcbe will id) fragen, 
2)ie nur ben ©liicfli^en^ beglutfen fann, 
S3om unglucffelig ©d^ulbigen fld^ wenbet. 
t^annfi ®u mtd^ bann nod^ lieBen, ujenn id^ Bleibe? 
dxtiaxe, ba^ 2)u'6 fannji, unb ic^ Bin (guer. 

®rafin (mit SSebeutung). 

33ebenft — 

STOai: (imtftBr^t fie). 

SBebenfe nid^tS. @ag^ njfe 2)u'8 fftl^Ifl. 

©rafin. 
5ln ^uren SJatet benft — 

Tlax (utttetBru|>t fie). 

0lid5t grieblanbS Xod^ttx, 
3^ frage ©id^, S)i4 bie ©elicBte, frag' id^! 
^8 gilt nid^t,^ eine ,!^rone gu geirinnen, 
2)a0 mSc^teji 2)u mit fTugem ©eijl* Bebenfen. 
5)ie alulae 2)eine8 greunbea gilf 6,« ba8 ®mde 
SSon einem 3!aufenb taijpfrer «&elbenl^ergen,* 
S)te feine iSl^at gum WinJet ne^men werben. 
©ott id^ bem ^aifer (5ib unb ^jlid^t abf^irSren ? 



1 Slttf btefeS J&a^ ... tottt ^'8 tcgen, 
/ toill Isave it (that is, his decision) 
to this heart. This is a poetical 
phrase for ^SiJ t»tU tB ftbertaffen." 

* ben ©lurfltc^en, the happy one. 
Max means the innocent man, who 
is happy, because he is without 
guilt. In the following line this 
notion is still more distinctly ex« 



pressed by the words : unglucf feftg 
®^ulbt{)en, <A« unhappy guilty heart, 
that is, the heart which is unhappy 
from the burden of its guUt. 

3 Qi gilt xciAft, the qtteation is not 

* mit UvLQtm ®<\^, prudently. 

' 3)ie — gtlt'8, vourfrieTUJPs peace 
of mind is at sUUce. 

^ ^elbenl^ergen, poet, for : heroe*» 



SBanenjietiid Sob. 
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@oll i^ ins Saget bed Dctc^io 
S)ie t)atenn5rberifd^e Augel fenben? 
S)enn toenn bie Auget lod ifl oud bent Souf,^ 
3|l fie fein tobteS SBerfgeug mel^r, jle leBt, 
(Sin @eifl f&l^rt in fie, bie (Srinn^en* 
©rgreifen fie, bed gfretjelS 8l&(3^etinnen, 
Unb fill^ren tiitfifci^ fie ben ftrgflen ©eg. 



3:^efla. 



D max — 



ffflax (untet^t |U). 

9lein, ilBereile !Di(fi au<]^ nici^t.' 
3(i^ !enne S)i(i^. IDem eblen <&ergen {5nntf 
©ie fc^werfle $flid^t bie nft(]^fle* fd^einen. 0M<l^t 
2)a0 ©ro^e, nut bad SKenfd^Iiti^e gefc^e^e.* 
©enf, wad bet gfitfl bon jie an mix get!)an, 
^enf aud^, n?ie^d i^m mein SJater ^cd loergolten. 
D au(^ bie fd^5nen, freien 8iegungen' 
!£)et ©aftlic^feit, bet frommen ^eunbedtreue 
@inb eine l^eilige Sleligion bern «&ergen, 
©d^wer rfid^en fie bie ©d^auber bet 0latur^ 
^n bem ^arbaren, bet fie gt&§Iid^ fd^&nbet^ 
Seg* atled, aUe^ in bie SBage, f^rid^ 
Unb la^ Dein <§et§ entfd^eiben. 



^ loi — Sauf, has 10 the barrel. 

* The ErinnyesorForiesare the 
avenging deities of the Greeks, 
who, amongst other crimes, punish 
disobedience towturds parents. 

' Sflcttt — rd^, do not precipi' 
taiely decide. 

* bie ndd^fle, the nearest, namely, 
the most sacred. 

* S'ltt^t — gef(|ie^e, not vhai is 

frand shall he d^me, only what is 
uman. That is, Thekfa, in the 
nobleness of her heart, must not 



think that it is not sufficient to do 
only what is incumbent on human 
nature, and that some heroic deed 
is required. 

" ^t^xwm, feelings. 

' bie — vioSaa, the shudderings of 
nature, namely, crimes which firom 
their being against every law of 
nature, seem to make nature itself 
shudder. 

* ber — fit^dnbet, who foully vio- 
lates them, viz., the sacred duties 
of hospitality and fri^idship. 

B K 2 
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O bad S)eine 
J&at I&ngjl entfd^iebeit. ffolgc ©einem etjien 

©rSflm 

S:!)ella. 

aSie annte bad 
2)ad Sleci^te fetn, wad btefed jarte «i^er) 
S'licJ^t gleid^ guetfl etgriffen unb gefunben? 
®eV unb erfutle JDeine $fli^t! 3d^ wfitbe 
Sld^ immer Iie6en. SBad S)u au(]^ ernj&l^lt,^ 
fDu tt)firbe{l ebel ^etd unb fDetner witrbtg 
®e!)anbelt l^aBen — aBer Sleue foil 
0ltc^t Deiner ©eelc f(i^5nen gfrieben p5ren. 

@o muf t(^ 2)td^ berlaffen, )?on 2)t¥ fd^etben! 

3:i^efla. 

SBtc 2)u Sir fel6ji getreu HeiBjl, Bifl 2)u'd tnir. 

Und ttennt bad @d^t(ffal, unfre ^igerjen BteKen einig. 

din Blufgcr J&a^ entgwelt auf cw'ge Slage* 

2)ie <§&ufer gfrieblanb, $iccoIomini, 

2)od^ wir flel^oren nic^^t §u unferm 'feaufe. 

— gort! diUl diU, 2)eine gute ®a(]^e 

33 on unfrcr unglMfcIigcn §u ttennen. 

Qluf unfetm J^aupte Itegt ber fflud^ bed J&immeld, 

@d if} bem Untergang gen^eil^t. ^u(i^ mtd^ 

aSirb mcined Saterd ©d^ulb mit ind 93erbcr6en 



1 toot — etto^^Xt, whatever ycu „^dttefl" is here understood. 
might havi chosen. The conditiona] < auf etv'ge Sxige, for ever. 
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aSitb ]6alb entfc^iebeit fetn. 

(SRar fof t fie in bic arme, l^efHg Booegt. fD^an l^oct l^bttet bet €>cene ehi laata, 
tmtbeS, longMcl^ancnbedi (St^tfycn: „^vo(A SetbinonbitS ! " »on friegerifd^en 
3itftaimenten UgjUdtt. Wttix unb IG^efk l^olten einonber mtBetoegru^ in ben 
Slrmen.) 



SSotige. Set}!)?. 
®t&fin (il^mentgegen). 

SBad war ba6? 9Ba6 Bebeutete bad 9htfm? 

3:ergf9. 
<Sd i{l botBei, unb aded ifl bertoren. 

©rafin. 
SBte? unb fie gaten nid^tS auf feinen StnMId?* 

3:etg!J?. 
9l{(^td« StKed »ar umfonfl. 

^cxioqin. 

@te riefen aStbat. 

Xexit!^. 
S)em jlatfer. 

©r&fin. 

D Me JPffi^tbergeffnen!* 

Serjf^. 

9^an tte^ il^n ni^t etnmal gu SBorte tommen.* 



1 (ong^ollenbee, /on^ repeated. traitors, lit. ' men foi^tful of 

* fit — wM\A, hit ngkt made no their duties.' 

nmression. ^ i^n — fommen, did not even 

> O bic ^\i^tottq'f{ntn, these allow him to speak. 
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9118 er ju reben anflng^ pclen^ j!e 
a^tt frtegerifd^em @))iel iBet&uBenD fin. 
— ^Ut fomntt er. 



SBotige. SBatten^eitt, (egUttet »im 3(Io mtb Sttttlet. IDatauf 

(Siltaffiete. 

SBaltenftetn fun Itommen). 

a^elit Sftrjl! 

SBallen^etn. 

I^a$ unftf aieoimetttev 
®id^ fcrtig fatten, l^euf no4 aufgu6re(i^en; 
S)enn ivir lierlaf^it $Ufen no^ ^ox 3l6enb. 

S3uttter — 

©uttler. 

ax^etn ©enerat! 

aBallenftein. 

S)er Sommanbant ^ ju (Sger 
3fl (Suer Steunb unb Sanbdmann. ®d^ret6t il^ glei^ 
®urd& einen (Silenben,® er foil Bereit fein, 
UnS morgen in bie ffeftttng einjunel^men — 
3^r folgt und fet6fi mii (Eurem Siegiment 

muttler. 

S6 foO gefd^e^n, mein S^Ibi^err! 

^ f{ekn — (in, the^ interrupUd who was a naidve of SooilaBd. 
Am inKA waHike deo^fenmff mime, Buttler was an IiidimaAi 
s By this, Gordon is meant^ > S>im|» — (Ittoibcn, by a cawrier. 
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aBallenflein 

(tritt atotfc^n fDlax anb 33^0, »€% fuJ^ to&l^renb btefct 3eit fefl innfd^tungen 

gel^alten). 

©d^elbet!! 

®ott! 

(Curaflicte mit fleaogencm <8e»el&r* tteten in ben ®aal ml fammetn fl(^ im 
^intetgrunfce. Bugltu^ l^ijrt man unten etnige mut^e^ ^affagen au« bem 
$ap^)«n]^a SDiarfd^,* totU^e bem SWoj: ju rufen * fc^einm). 

SBaUenjiein (gu bra Curajlleren). 

((^ flcl^t aSgetoenbet^ unb fo. ba$ SRar i^m nU^t batomtnenr nocl^ ft(^ bem ^dU' 

lein nd^ecn tonn.) 

max. 

2)u l^ajTejl mt(^, treibjl mic^ im Qoxn t>on Sir. 
Qttxei^cn fott bad S3anD bet alien ^ic% 
dlid^t fanft flti^ Wfen, unb 2)u wlttfi ben Sti% 
S)en fd^merjlid^en, mtr fd^merjltd^er no(^ ma^en! 
^u toei^t, ici^ t)aBe o'^ne IDtd^ gu lelBen 
Sfloc^ nt<^t geternt — 3n eine SBiljie ge^ i* 
«&tnaud, unb aUed wad mir toertl^ ift, ailed 
SBleilBt ^ier gutftcf — D wenbe 2)eine 9lugen 
dli^t »on mit njeg! 0^o(i^ einmal jeige mit 
2)ein ewig t^eured unb berel^rted 2lntlij! 
93etjio5 mi(^ nid^t — 

((Srr toiU fcine ^onb foffm. SDoIlraflein gicl^t fie jitrilc!. (Srt tvenbet flc^ an ble 

(ScAftn.) 

3fl ^ter Uin anbred 9uge, 
2)ad a^itleib ffir mid^ I)fttte — S3afe SergfJ? — 

(Gu toenbet fi^ von i|m; et Id^tt fii^ gur ^a|ogut.) 

C?l|rwiltb'ge SWutter — 

^ @(^et, jMMf. penheim Corps. 

* ge^ogenem ®ettxl^, drawn armt. <^ Qtxntm rufen, to eo^ to any one, 
' mut^ige, ^ptritoA • tCb%mtn'ttt,hi8facetwrned aside/ 

* A march pecoliar to the Fbp- ieifcmmen, approach. 
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©el^en <Sic, ®raf, xt^o^in 
JDie $flic^t ©ie tuft — ©o !5nnen ®ie un0 etnfl 
@in treuer ffreunt), tin guter @ngel njcrbcn^ 
%m 3:l|ron beg ^aifcrS. 

War. 

^offnung geBen ®te uiir, 
®ie woKen mid^ nid^t ganj Uergwcifein lajfen. 
D taufd^en ®ie mid^ nic^t mit leerem SBtenbroerf! 
a^ein Ungliicf ifl gen)i|l, unt) 2)an! bem J&immel! 
2)cr mir ein fJJlitUl eingiBt e6 ju enben. 

(S)ie itnegdmultf Begtntit ta)teber. 5£)er ®aat fullt fid^ me^r unb me]|^c mit 
aSebxiffheten an. Qhr Mt ^uttlec bajtel^n.) 

3!|r auci^ f^Ux, Dberjl SButtler — Unb 3^r troKt mir 
S^lid^t folgen? — SBo^I! 55Iei6t ®urem ncucn «§errn 
©etreucr al8 bem atten. ^ommt! $8erft)re(!!^t mir, 
3)ie J&anb gebt mir barauf, bag 3^r fein Seben 
33efd^fi|en, unberle^Uci^ njollt Uwal^xm. 

(SButtter t>m»«t3Ctt feine J&anb.) 

3>e8 jtaiferg 5lc^t f)dngt uBer if)m^ unb glBt 
®ein fiirjIUc^ JQav^t iebwebem STOorbfned^t ^ ^jreiS, 
2)er j!d^ ben fiof)n ber S3luttf|at* witt berbienen; 
3e|t t!)&t il^m^ eincS JJrcunbeS fromme ®orge, 
3)er 8ie6e tteued 2luge not^^ — unb bie 
3d^ fd^eibenb * urn il^n fel^* — 

(3n>etbeutige ^ aSticf c auf SIIo unb Suttlet ctd^teiU).) 

^ tt)etten, say : prove. ^ The word ^otbfntifyt, cumumm, 

' S)eS — il^m, M is uTider the Em- contains the notion of a man com- 

perof'e ban. — ^Those who in the mitting the foul deed for the sake 

time of the former German empire, of lucre, 

had been put under the ban, were * f8iuttf}at, bloody deed. 

excluded m>m the protection of the ' tl^ At i^tn . . . rwt% he rejuifw, 

law, and any person might kill ^ iid^nttnt, as I depart 

them with impunity. 7 jtutibeutig, suspicious. 
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SHo. 

®ud^t blc aJerr&tliet 
3n (SureS SSaterS, in M ©attaS li^ager. 
«&ier ifl nur elner noc^. ®el^t unl) Befreit unS 
$8on feinem (|af cnSwuttJ^gcn ^ 5tnHtd. ©el^t. 

(fDlar ^uc^t a nod^ tinmal, ful(^ bet 3!l^eHa gu ndl^tm. SBoHenfletn \)et]^tnba:t 
eS. Ch; ^e^t unfc^tufflg, f(||tner}))on,> tnbefl fuUt f^ bet @aal immtr mel^t 
unb mel^, unb bie JQbtntt ett^nen > unten immer oujforbetnba; unb in immtr 
futjem ^oufen 8) 

StaSt! S3Ia«t! D TOfiren e8* bie fd^njeb'fc^^en ^bxntr, 
Unb ging'0^ i)on l^ier gcrab' in8 gelb beg SlobeS, 
Unb aKe ©d^werter, aKe bie td^ l^ter 
(gnt6I55t mug fel^n, bur(i^bv&ngen meinen fflufen! 
SBaS wottt 3l^r? jtommt 3l^r, mid^ bon fjiex ]^inn?eg 
3u reigen? — D treiSt mid^ nic^t jur QScrstreiflung ! 
Xf)uf8 nid^t! 3f|r fSnntct eg kreun!^ 

(iDet @aat ifl ganj mit aBcteaffnctcn erfflllt.) 

9^od^ me^r — eS^ f|angt ©ewid^t j!d^ an ©eirid^t 
Unb il^re a^afe gicl^t mtd^ fd^trer l^inaBJ — 
S3eben!et, voa9 3^r tl^ut. @8 ifi nid^t wo^l9etl)an, 
3um ffil^rer ben Sergroeifelnben gu wfil^Ien. 
3l^r tetgt mid^ n^eg bon meinem ®Iitd(; n^ol^Ian, 
2)er 8lad6eg5ttin ^ njeil^ id^ Sure ©eelen ! 
3l^t !)a6t gewft^tt gum eigenen^ 2Jetbet6en, 
SBer mit mir gel^t, ber fei Bereit ju perBen! 

(3iibem et fU^ ncu^ bem ^tntetgtunbe tt)atbet, entfle^t eine tafd^e ^^ SSetoegung unter 
ben (Sutafftecen; jle umgeBen unb Begteiten i^n in tmlbtm ^txmadt SBaUenflein 
UeUbt un]6en>e9(tf^, ^ttia ftn!t in tJ^tec fDbttttt SUrme. S)et SSorl^ang fAOt.) ■ 



^ l^ffcnAoflibta, hatful, 
• fcl^mergwn,^/ of grief. 
8 ettSnen — ^Joufen, «wmmo» Aim 
/rom hdwOy more and more prese- 
ing, and each time ofUr a wavier 
'pause. 
^ O toftten eS, ^ovXd that it were, 
^ Unb gtng'S, a9u2 thai we went. 
< Namelji they should not ui^ 



him to lead them away, as he will, 
in his despair, heedlessly rush into 
danger. 

^ tS — l^inoB, weight is added to 
weight, and the ponderous mazs 
draws me down, 

^ Stai^t^bttxn, goddess of revenge. 

* lum etgtnen, to your otcn, 

"^ tafd^, sudden. 



©^lerfer ^vipQ. 



arn bcl fbttgttmtifittB ^aufe }tt Hgtt. 

(ffrstir ^ttfiritt* 

$ U 1 1 1 e r (bet eBen onlongt). 

dx iji ^etein.i 3l^n ffi^rtc fetit SSerfiftngni^. 

2)cr Sie^en^ i\t gefaKen l^lnter t()m; 

Unt) wie bie SBrurfe, bie^ il^n trug, Betrcgltd^ 

(Sid^ nteberltef unb fci^irebenb toieber ]^o6, 

3ft iebet {Rcttungfiweg il^m abgcfd^nitten.^ 

95id l^iel^er, JJrlcblanb, unb ni^t welter! fagt 

5)ie ©d^frffalSgSttin. 5lu8 ber 65I)mif(^en @rbe 

(Srl^ub* j!d§ 2)ein bewunbert SKeteot; 

SBett burd^ ben «&tmmel etnen ©langtveg ^tel^enb,^ 

Unb l^ter an $5]^mend ©rdnje mu$ eS finfen! 

— 3)u l^afl bie alUn jjal^nen abgefci^woren, 



* iber 9te(!^eit is here used for bod 
SoUsattet, tMportcuUig, in fortificar 
tion, a kind of gate beset with 
spikes. 

8 bie — aBgef(|nittteit, irAtcA had 
carried him, moved down, and 
$winging wa* raised up again, 
every way of safety woe lost to 
Aim. 

* ®rl^uB (the old form for erl^oB) ^, 
rose; betsunbert ^itttcn, admired 



meteor, namely, his glory. — The 
poet seems here to admit the tel- 
Imic origin of meteors ; and this 
makes the simile more powerful. 
Wallenstein's glorious career ana 
his rise being compared to a bril- 
liant meteor, which, originating in 
the earth {au6 ber ... @rbe), majes- 
tically soars in the firmament, but 
soon vanishes. 

' SBett — jteBcnb, moving 
splendoitr Hirough the hea/vens. 



in 
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SSertlenbeter,^ unb traujl bem altcn @Iiid! 
®cn StxitQ gu ttagen In be8 .KaiferS Sanger, 
3)en l^elPgcn »&erb bet fiaren umgufliirgen,^ 
^ewaffnejl 3)tt bte frebcll^afte J^anb. 
Sflimm Dic^ in Slti^t ! 3)^ treibt ber 65fc ®eifl 
S)er aiad^e — baj ©iti^ flftaci^e ni^t betberlBe! 



IBatt(ccitnb®ott)on. 

@ 1 b n. 

Selb Slur's — D wic beriangt mici^ (5u(i^ ju l^Sten. 
5)et '©ergog ein SScrrfttl^er! D mein ®ott! 
Unb P^ttg ! Itnb fein furjHidf ^au^jt gcfid^tct ! 
3d^ iBitf (Suc^, ©enetal, fagt mlr auSfutirli^^ 
SBte aUed bied }u $ilfen fld^ BegeBen? 

SBttttlet. 

5^r l^afit ben 55rief tx^altm, ben l(^ @ud| 
IDurd^ einen (Silenben JJOtauSgefenbet ? * 

® 1 b n. 

Unb l^alBe treu getl^an, toie 3t)r mi<5 l^ieft,* 
5)ie ^efhing unlBebenflici^ itjtn ge5ffnet, 
Denn mlr I6efle!)lt ein faiferHd^er ^xitf, 
9la(9 (Surer Qrbre Hinblingd mi^ ju filgen. 

^ SSecBtenbetet, iitfatucUed man. land. 

■ ©en— unuu^rjen, to destroy the » aitffu]^tli4> «'» A^^* 
«aa*ec{ AearM <^ the I^res. — The * votaudgefintbet, setU on h^ore me. 
Lares were the household gods of '^ me — ^teflt, as you bid me do, 
the Romans. The simile is here The verb ,,t9un" must here be un- 
used to express that Wallenstein derstood, as l^eif en raquires the in- 
is about to kindle the toroh of finitive when it governs the aoou* 
eivil war in the Emperor's own sative of the person. 
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3ebo(i^ ijerjci^t! att ic^ ben S-urpen feI6fl 
9^un fa^, ba fing ic^ wteber an gu jtoetfetn. 
Denn iral^rltt^! ni^t al0 etn ©edd^tetet 
Stat •^erjog ^ieblanb ein in btefe <Statt 
fflon feiner ©time leud^tete xoic fonjl 
2)e8 jbertfc^erS STOaieflat, ©el^otfam forbernb, 
Unb tul^ig, tote in ^agen guter^ Drbnung, 
!fla^m et bed ^IrnteS Sleci^enfc^aft mtr ab.^ 
^eutfetig mac^t bad 9^i^gef^i(f, bte @d^ulb, 
Unb fc^meici^elnb gum gertngetn^ S^anne ipflcQt 
©efattnet ©tolg l^eruntei: fld^ gu Bcugenj* 
2)0^ frarfam unb mit SBurbe wog^ bet ^rfl 
2ttir * lebed ffiort beS Sei'fatlg, wie bet ^err 
Den 2)iener lo6t, bet feine 5?fli^t getl^an. 

93uttler. 

aBie tc^ 6uc^ f^rleB, fo ifl'8 genau gefci^el^n. 
^g l^at bet gftrft bem geinbe bie 9lrmee 
fSextauft, ii^m $tag unb Sger Sffnen wotten. 
a)erlafen l^a(en it^n auf bted ©eriic^t 
5)ie fllegimenter atte, ^iS auf funfe, 
2)ie 3:erj!^'f(i^en, bie il^m l^iel^er gefolgt^ 
5)ie 2l(i^t^ ifl auSfleftjroc^en Met i()n, 
Unb il^n gu liefern,® leBenb ober tobt, 
3|l leber tteue Sienet aufgeforbert. 

® otbon. 
Serr&t^er an bem itaifer — folc^ ein •&enr! 

1 gutct, say : weU-^/ktblished. only ButUei's dragoons and five 

* 9ta:fym. — ab, he denumded my companies of Terzk/s troops, who 
official report, * himself joined him there with the 

> getlngmt, humbler, remainder of his foroe. 

^ fenuttec — (eugeti, to condescend. ' ^e ^t, the {senien/ce of) pro- 

' »og — mir, d^U oiUtome. tcripiion, 

* Wallenstein oame to £Jgra with ^ gu fiefent, to deliver him up. 
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©0 fjodjIbcQabtl D wad iji SKenfd^cngrS^e ! ^ 

3ci& faflf eg oft: Da8 fann nic^t gliicfUci^ enbcn.; 

Sum gatljiritf warb if)m fetne ®r5g' unb Wladn 

Unb biefe bunfelfd^njanfenbe^ ©enjalt. 

5)enn um flci^ greift bcr !Kenfc^,* ni(%t barf man it)n 

!£)er etgnen Si^S^tgung bettraun. 3l^n I|&lt 

3n ©c^ranfen nur baS beutli(^e ©efeft 

Unb ber ©eBt&ud^e tiefgctretne ®^ur.* 

Soci^ unnatiirnc]^ war unb neuer %tt^ 

Sie JtriegSgcttjalt In bicfeg 2^anneS ^Snben;, 

2)cm jtaifer felBcr flettte fie i^ flteid^,^ 

!!)er ftolge @etfl berlernte f!^ }u Beugem 

O ©<^ab' um fo^en 9^ann! benn Aetner mbd!itc 

5)a fejle flel^en, mein' i^, wo er fleL 

Guttler. 

©^art (Sure Atagen^ U^ er S^ttletb (raud^t, 

S)enn jegt no(i^ ift ber SU^&c^ttge gu f&rc^ten. 

Sie ©(^toeben flnb im 5lnmarfc^^ gegen @ger, 

Unb fc^neH, wenn wir^S nid^t rafd^ entfc^Iojfen^ l^inbern, 

SBirb bie SJereinigung gefc^el^n. DaS barf ni6:^t fein! 

^8 barf ber jjurfl nid^t fireien ga^eS ® mel^r 

^ud biefem $Ia|, benn (StjX^ unb fieBen I|aB* i^ 

S3er:|3Pinbet, ii|n gefangen l^ier gu nel^men, 

Unb (Suer Seijianb iji'S, auf ben ic^ redone. 



er. — S)imfelf(^tt)anfenb is a oomed 
expression, for which there is no 
equivalent in English. It signifies 
literally 'dark vacillating* or 'in- 
distinct.' Gordon intimates that 
Wallenstein's position was anoma- 
lous, he being invested with sove- 
reign power, without being the 



sovereign. 

' JDcrai — SKenfd^, far man is cl 
ways pushing onwa/rd. 

• tttfgetretnc @pur, beaten track. 
'^ nniec %ct, unprecedented. 

• jleitte — flteit^/ made him equal, 
' im 2lnmarf(f>,. advancing. 

® taf(f> entf(f>toj]«n, with quick res<h 
lution. 

• fttictt 8ttf ««, in freedom. 
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® r b n. 

D ^&tV i^ nimmer blefen 3:ag gefcl^n! 
2tu8 feinet ^anb enU)flng id^ biefe SBfirbe, 
®r feKer ^at bted ®c^Io§ mir an))ettraut, 
Dag id^ in feinen iterfcr fott t>ern?anbeln. 
S&ix ©uBaltctnen l^aSen Uinen SBitten^ 
2)er freie STOann, ber mSc^tige, allein 
©el^orc^t bem fc^Snen menfd^Ii(%en ©eful^I.^ 
aBir a6et jlnb nur ©(^ergcn^ beg OefefteS, 
S)ed graufamett) @e!|oi:fam l^ei^t bte ^ugenb, 
Urn bie ber 0liebre jld^ BewerBen barf.^ 

©uttler. 

Saft dud^ bag engge(unbene Senndgen^ 

S^liti^t leib tijVin. ffio biel »rei!|eit, ifl »iel Stttl^um} 

2)0^ jl^er ifl ber fc^male SBeg ber ^ftic^t. 

® r b n. 

®o l^at il^n atteg benn berlafen, fagt 3^r? 
(gr l^at bag (Sttcf ijon ^laufenben gegrilnbet; 
5)enn f5nigti(^ war fein ©emfttl^, unb petg 
3um (SeBen war bie botte 'ganb ge5ffnet — 

(a)»t dnem @ettenBli<f ouf iSuttlet.) 

93om ©tauBe l^at er Sttanc^en aufgelefen,^ 
3u l^ol^er iSi)f unb ffiiirben il^n erW^t^ 
Unb t!iat jlc^ feinen ^eunb bamit, ntd^t einen 
@rf auft, ber in ber Stotl^ iS)m garBe l&ielt ! « 

^ Namely, the &ee and mighty tnay aspire. 

alone may follow the noble impulse ^ bod — SSecmdgen, jfour limited 

of their heart. power. 

* @(^ecgen, say : tools. — @(^etge is ' aufgelefen, liJUd, — ^Battlei's ca- 

now used in the higher style of reer has been alluded to before ; 

poetry only as a contemptuous ex- he was an adyenturer, and owed his 

pression for 'c(mstable, gendarme/ lise to Wallenstein. 

&c. * ber — IJleft, toko remainedfaitk' 

> Um — batf, to which the humble Jul to him xn adversity. — „^:M Bfoibc 
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©uttler. 
J&ier leBt ii|m eincr, ben cr !aum 0el)offt. 

@ 1 D n. 
3d^ l^aB' mid^ !einer ©unfl i)on il)m ctfreut. 
JJaji gnjeip id^, oB er Je in fciner ©rSfie 
©id^ eineS SugenbfreunbS etinnert l^at — 
5)enn fern t>on i^m l^ielt tai^ ber Sienfl, fein 9luge 
SSerlor mi^ in ben SKauren biefer 93urg, 
2Bo id^, t)on feincr ©nabe ni(^t etreid^t, 
DaS freie »§erj im ©titlen mix Benjal^rte. 
2)enn atS er mid^ in biefeS ©d^Io^ gefefet, 
9Bar*S i!)m nod^ @rnji urn feine ^fiid)t*, ni^t fein 
fflertrauen tfiufd)' i^, wenn id^ treu Bewal^re, 
9Ba8 meiner 3;reue ixBergeBen ttjarb. 

93uttler. • 
©0 fagt, ttjottt 3ftr bie 5l(%t an i^m »ollgie^n, 
!Kir @ure «6iilfe lei^n, ibin gu i?er!|aftett? 

® orbon 

(nac^ etnem nat^tenfXv^en ^tinfdfiisetgen, fummet>)on). 

3ft e8 an bem ^ — »erl^5lt fEd^'g, wie 3t)r f^jredjt — 
•§ot er ben jtaifer, feinen J&errn, berrattjen, 
®a8 J&eer berfauft, bie ffepungen beS Sant'eS 
2)em 3lei^8feinb Sffnen wotlen — ja, bann ijl 
Stid^t aiettung met)r fiir i!)n — S)o^ eg ift ftart, 
^ag unter alien eBen mid^ bag ii^ood 
Sum SBerfgeug feineg ©turjeS mug erao^Ien.. 
Senn 5^agen waren wir am ^^of gu SBurgau^ 
3u gleid^er Qtit, i^ abet war ber &ttre. 

l^oltm" is a figurative expression old and loquacious Gordon is 

for ' to remain constant or faith- generally reported as having hap- 

fol,' that is, to be like a colour pened at Innspruck, where wallen- 

which does not fade. stein served as page to the Mar- 

^ See page 136, note 6. grave of Burgau, sou of Jhe Arch- 

• aBiogau, a small town in Ba- duke Ferdinand of Tyrol. It has, 

faria. "nxe incident related by the however been proved that there is 
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3(^ ttjcif bai)on.^ 



Guttler. 



® r b n. 



aSol^I breiflig 3al|re jlnb'8. Sa^ fbeBte fd^on 
Set ffil^ne !Kut]^ im gttjanjigjafir'gen Sftngling. 
^rnji ftBer feine Salute voax fein ©inn, 
5tuf gro^e 2)inge mSnnlid^ nut geri(%tet. 
2)urcj^ » unfre !Kttte ging et jiitten ©eifiS, 
®tc^ fetter bie ©efetlf^aft ) » ntc^t bte fiuft 
©ie ftnbifd^e, bet ^naBen gog il^n an. 
So(^ oft ergriff S iijn ^jlSfetid^ wunberfam,* 
Unb ber gel^eiutnifJjotten 99rufi entfutjr, 
©innbott unb Icu^tenb, cin ®ebanfenfh:a!|l,^ 
2)a5 voit un^ flaunenb anfal^n, ni^t red^t njijfenb, 
DB SSal^njInn, o6 ein ®ott and t^m gefproci^en. 

©uttler. 
2)ort war'g, wo er gwel ©todt l^o^ nieberflurgte, 
5(18 er im SenjierBogen ^ eingef^Iummert, 
Unb un6ef(%Sbigt jianb er njieber auf. 
38on blefem Xaq an, fagt man, licflen jld^"^ 
^Inwanblungen beS S33at)njlnn8 Bei it)m fjjuren. 

® r b n. 
iEieffEnn'ger ^ wurb' er, \>aQ ifi nja^r, er wurbe 
«at^otifd^.» SBunberBar l^atf i^n bag Sffiunber 



no foundation for this and other 
anecdotes, which have been most 
skilfully interwoven in the present 
drama. 
^ bavon, transl. : it, 

* S)a — Sungftng, then already 
the hold spirit in this yovih of 
twenty was striving onward. 

8 JDur* — ®efeUfc!()aft, reservedly 
he moved amofngst tis, himself his 
aum society ; Su^, delight 

* S>odf — TOunfcctfoir, but often a 



strange emotion suddenly seized him,^ 

• «ntful^r — (Scbanfcnftrabl, a dash 
of thought, brilliant ana full of 
meaning, broke forth {frorn). 

• Sen|te:Bogcn, bow-window. 

7 lief en flc^ ... (et tl^m fpiiten, were 
noticed in him, 

8 ttefflnn'gcr, more meditative. 

• Wallenstein's conversion took 
place in his early youth, when he 
was a pupil at a J.esuit college, at 
Olmiitz, in Moravia. See Int. p. x.y. 
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^er aiettung umQtU^xt} ^x fijiclt jl^ nun 

gur ein Begiin|iigt unD Sefrciteg^ ggefen, 

UnD fetf, ttjie ©inet, bcr nic^t fhau^eln* fann, 

fiief er auf fd^wanfem* @eil beg fieBcnS !|in. 

Sfla^iier fii^rt' unS bag ©d^icffal auSeinanber 

®eit, weit; er ging ber ®r5{le !u^nen SBeg 

Wlit fc^nellem S^ritt, ici^ fal^ i!|n f^winbelnb gel^n,* 

ffiarb ®raf unb gftrft unb ^Ser^og unb 2)ictatot^ 

Unb ie|t i^ atteS il^m gu flein, er fhetft 

S)te <g&nbe na^ ber ASnigdfrone aug 

Unb fiurgt in unertne^Ii^eg 9Jerber(en! 



Suttler. 



33re(^t a6. (gr !ommt. 



grtttir ^ttfiritt, 

SBaUcnlleitt im ^tf^Ad^ mit bem 93ttr9ermciflec von (k^tt, 

S>\t Socigen. 

aBallenftetn. 

3l^r wart fonfl elne frefe ©tabt? 3(^ fe^', 
3^r fu!|rt ben l^alBen 9lbler in bem SBa<)j)en. 
SBarum ben l^alBen nur? 

SSiit'germeifler. 

SBir waren reic^dfrei}* 
5)o(^ feit gweil^unbert 3a!)ren ijl bie @tabt 



1 tttnf el^ten, to chtrnge, 

* BefceiteS, privileged. 

' fhauc^eln, /o^/, lit. 'stumble/ 

^ fd^toanlnn, tA^ «n«<6a<2y. — Qor- 
don asBerts, that Wallenstein dar- 
inglv rushed onward in his career, 
aMOleas of the instability of life. 

'^ U^ -» gel^iL giddy I taw him go ; 



[(^tmnbelnb refers to Gordon. 

SBk toattn teid^^frd we were a 
free city. Places as well as persons 
which stood only under the imme- 
diate jurisdiction of the Emperor, 
were called '„m^ftti, " that is, ' im- 
mediately dependent on the Elm- 
peror only.' 

F P 
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Sa^ irir nur noc6 Den Ijalben 2ft>Ier ffitjren.^ 
Set untte 3!l^eil ijl canceUixt,^ U^ etwa 
^ad Siddj und n)teber etnl&at. 

SBaHenjtein. 

^i)x »erDicntet* 
IDie gtel^eit. <&attet (Su^ nur 6taJ).* @eBt feinem 
9lufrclcgIert)ol!« ®c^6r. SBie l^od^ feib 3!)r 
Sejieuert ? • 

Da^ njir'8 faum erfci^wingen fJnnen. 
IDie ©arnifon lebt aud^ auf unfre ^open. 

aBallenjiein. 

3]^T fotlt etleid^tert werben. ©agt mir an, 
(SS jlnb nod^ ?protejianten in ber ©tabt? 

3a, ia, 3c^ weif e8. (SS berBergen jlci^ nod^ sjiele 
3n biefen STOauern — ja ! geflet)f g nur frei — 
Sl^r felSfi — fflidji voa^x ? 

(Surtrt il^n mtt ben Slugm. ^ucgtcmetfier erfc^ctcft.) 

@eib o^ne ffurci^t 3c^ l^afe 
Sie Sefuiten — 2&g'S on wir,*^ jle wSren langfl 
9luS i<^ aieidjeS ©rdnjen — SKe^fcUd^ ober SiBel ! 
STOir iji*« oil einS — id^ l^o6'8 ber SBelt Sewiefen — 



^ 5Da]^er rfij^rt'^, hence it comes. 

' f&|ten, here : hear, 

' wncetttren, to cancel. —This ex- 
pression is deriyed from the Latin 
cancelli, rails or bars ; those parts 
of the armorial bearings, which 
ceased to be valid, having generally 
been inclosed with bars ; tfma, at 
tome time or other. 

'* 3]^r»crtientet,yo«*cito«rve.— The 



conditional expresses here, that 
aooording to tiieir deserts, they 
ou£^ht to have their freedom. 

• -^altet — Bratt, keep but steady 
in yowr dtUy. 

^ ^fhnegletvol!, sedUiow people. 

' 2iBte — Btjleuett, how high are 
your imposts. ^ Iht^t, starting. 

* i&Q*ianmvt,ifit depended on, me. 
w 2aif beyond. See p. 77, n. 1. 
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3n Ologau^ f^aV i^ felfcer eine Jtir<^' 

2)en (Et)angeltf(^en ttbamn laffen. 

— «65rt, 93iir0ermci|ler — ttie i ji dntt (Wame ? 

©iiirgermeifter. 
$a^l^aiBel,* mcitt erlau^tet 8fttrft 

aBallenjiein. 

J&5rt — oBet fagf 8 nid^t weitet, wad ic^ (Su^ 
3e|t tm Sertraun er5ffne. 

(3l^m bte $anb auf tU 9ld^ tegenb, mit einec gomffen 9eierfi(^fett.) 

£)ie ^f&ttung 
2)cr 3^iten iff gcfommen, ffiutgermeiper. 
S)te «i&o]^en iverDrn faUeit, unb tie 0ltebrtgcn 
^l^eSen j!c^« — SBel^altefS aBer Ui @u^: 
2)ic fijanifd^e Do»)»eI^rtfci^aft* netget fid) 
3u tl^rem (Snbe, etne neue Orbnung 
^er 2)inge fixl^rt jl(i^ ein — 3^r fa^t bo(^ Jungjl 
*2lm ^Immel bic brci STOonbe?^ 

Sfirgermeijier. 

SKit (gntfcjen. 

fflallenflein. 

tDa^on fld^ gwei in Blufge Solc^geflalt 
93erjogcn unb t)crw3anbelten.* 0lur cinct, 
3)er mittlere, blieB fle^n in fciner jttarl)eit.^ 

^ This is historioal, for although > Qtx^tben. fU^ vnll he exalted; bet 

the Duke was the champion of (Sv^, to younelf. 

Catholicism, he favoured tne Pro- ^ ^„.^o)piifiW^ert^a^,ihe,..€Umble 

testants in his own dominions, and dominion. — By this is meant the 

built several churches for them. dominion of the house of Hapsburg 

3 The Burgomaster of Egra is an in Spain and Austria, 

historical personage. His descend- ^ On this phenomenon, see page 

ants, being obligedto leave Bohemia 45, note 12. 

on account of their religion, settled * ftd^ ... vctgogen unb MrtDanbel' 

in Prussia, where one branch of ttn, were ehngtUed, and transformed 

the family is still living. tftemselvea ; iMncJ^t, hritjkt'njpsr, 

p p 2 
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S ft r e r m e I ji e r 
SQBii: jOQen*^ auf^ t)en 3!urfen. 

aSanenjiein. 

3:urfen! SBad? 
3tt)ei {Reid^c werben 6lutig untetgcl^cn* 
3m Ojien unb im SBejien, fag' ^ (Su^, 
Unb nur ber Iut^ertf(i^e ®Iaub' xtixt BtelBen. 

(<5t bemetft bte jtoei Slnbem.) 

@in flarfcg ©(^iefen^ war Ja btefm 5l6enb 
3ur linfen «§anb, alS wir ben SBeg l^ie^er 
©emaci^t. QSernal^m man'8 au^ l^iet in ber gfe^ng? 

® r b n. 

SBol^l l^5rten wir'S, meln ©eneral. (SS Brad^te 
2)er SBinb ben ©c^att gerab* bon ©iiben l^er. 

Suttler. 
33on 0leufiabt ober ®eiben* fd^ien'5 gu fommen. 

aBallenflein. 

S)ad id ber SBeg; auf bem bie ©ti^weben na^n. 
iEBie flar! ifl bie S3efa|ung? 

@ orb on. 

<!&unbert ad^t^ig 
2)ienflfSl^ige « SWann, ber fllefi jlnb Snbaliben. 

aBallenjlein. 
;Unb wie biel flel^n im 3o^im8t^al?« 

@ r b n. 

Sweil^unbert 

^ SBit jogen'S auf, we applied it to. * Two Bavarian towns, not fbi 

' Blutig ttttterge^en, wiU go down from £gra. 

i% blood. 8 JDtenjtf&^ge, oife. 

» flotftf ed^eti, loudjiring. « Properly Sww^tmtt^ol. 
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5tr!eSu(lcrer t^aW i^ i|ingefd^icft, 

Den 5?ojien ju SjerfiSrfen gcgcn bie ©d^njebeitr 

aBallcnjiein. 

3^ loBe gure 38ot|I^t. 5ln ben SQBerfen 

ffiBirb aud^ geBaut. 3^ fall's Bet ber ^^ereinfafirt.^ 

® r b n. 

'SBeil un8 ber (Rl^eingraf iei^t fo nal^ BebrSngt,^ 
?<ef i(]^ noti^ gnjei Sajieien fc^nett exxi^tcn, 

SB all en fie in. 

3"^^: feib genau in 6ure8 ^aifetS SDienjl. 
3ti^ Bin mit guti^ jufrieben, DBerflleutnant. 

Der $ojien in bem 3o^im8tf)aI foil aBjiel^n 
©ammt alien, bie bem Seinb entgegenjie^n.* 

(du ©otbon.) 

3n Suten tteuen »§Snben, Gommanbant, 
Sa§ i^ ntein SBeiB, mein jtinb unb melne ©d^wejier. 
©enn l^ier ip meineg 93leiBenS nld^t^* nur Sriefe 
^njart' id^, mit bem frii!|eflen^ bie ffeflung 
©ammt alien {Regimentetn ju i)erlaffen. 

^ Bet ber ^etelnfal^tt, in coming in, ^ entgegenfiel^n, stationed a^aintt, 

lit. ' in driving in.' Wallenstoin, * S)enn — n^t, an idiomatic 

being afflicted by gout, made bis phrase for: my stay here will not be 

journey from Pijjsen to Egra in a long, 

8edau>chair, drawn by horses. ^ mtt bem frul^eflen, cU the earliest 

* fcnal^Bebtdngt, presses so closely. 
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WttxUx %u{txitU 

aSlttfommne 53otf(^afit! ffroi|e S^itungen! 

aBallenftein. 
3Ba§ bringfl 5)u? 

^fi 0^euflabt, unD l)ie (Sd^votten BlieSen @ieger. 

5Banenflein. 
3Ba§ fagji Su? ?Bo!|ei: fommt Dir biefe 0la^rid^t? 

dldcij ©onnenuntergang !|aB'8 angefangen, 
(Sin foiferUc^er 5£ru:|)t) )?on ^aci^au ]^' 
®ei eingebroc^en in* l)ad [(^web'fti^^ ^^Q^x, 
Qvoti @tunben l^ab' bad ®(^ie^en ang«]^a(ten, 
Unb taufenb jtaifetlid^e fein geblleBen, 
3^r DBerji mit, me^r wuff er nlcfet ju fagen. 

aSallenfieln. 
UBie fame faiferlid^ed QSoI! na^ 0leu{iabt ? 

^ tfl — totQit^aUtn, say : Aa« been fAenteittB is a small town betneeii 

fov^ht Neustaat and Egra. 

» fcra<!^t' e« mlt, hronghiit, namely, > wn S^od^au l^er, fnm Taehau, a 

the news. The neuter pronoun small town in uie yioinity of IHr* 

„t8" is here used, as is often done schenreuth. 

in German, in ajj^eneral sense ; Ziv * @ei — in. hroii in upon. 
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Der Qlltrlnger — et miigte Stfigcl l^aBeii — 
©taiiD^ gejicnt »ierje^n STOeilcu noc^ oon Da; 
IDeS ©attaS 3S5Ifer fammetn j!c^ ju jJraunBerg 
Unb jlnb no^ ntci^t (eifammen* <i^&tte {!c^ 
©er ®ui)g etwa fo weit sjorgewagt ? * 
(fitd !ann ntc^t fein. 

(3»o ecfi^ebit) 

QBir werbcn*^ alSSalb ^Sren, 
2)cnn ^iet fomnit 3ffo frS^Ii^ unb bolt (SUe. 



IDic iBorigcn. 3(U 
3 H (su SBaOenjlein). 

din aicitenber* fji ba unb njitt ©i^ fprec^en. 

«at'l mit bem @tege f!d^ (efiattgt?^ ®))tic^! 

SBallenflein. 
SBad (ringt et? SBol^et !ommt et? 

3ru. 

Q3on bem tftfjtinQtaf, 
Unb load et (tSngt, xciU i^ botaul !£)tt melben. 
®le ©(^weben jle^n funf SP^etlen nut bon i|let. 
9ei Oleuflabt f^aV bet $iccolomtni 

^ ©taitb, wcufto^'oneci. /ar. > (5tn Sieitenbcr, a eonrMr. 

* $Atte — torgetoagt, should Suyt < ^at'< — 6e|lAttgt, A<u (Ae ntm 
perchance have dared to advance so of the victory been eoi^riMd t 
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(Si^ mit bet Sieitttci auf )!e geworfctt; 

din ffitd^terlic^eS !Korbcn fei gefd^cl^n;^ 

2)o<^ enblid^ l^aB' bie STOenge ftbcrtt&Itigt,* 

S)te $a))))enl^eimer aUe, aud^ ber S^ar, 

5)er j!e geflil^rt — fern auf bem 3}la| geBIieBen. 

aBaHenjiein. 
SBo tfi bet Sote? SSttngt mi(^ ju il^m. 

3iibcm> flfit|t StAsIein 9UtiBntira ins 3immct; i^ folgat Mqt 89cbunte 

tote bim|i ben @aal cennen, 

9leu6tunn. 

«ulfe ! mU I 
SIIo intb ^Setgf^. 

01 e u B t u n n. 
Dad jjtftulein!* 

aBallenjiein unb Sletjfij. 

SBeif jle'g? 

0leuStunn. 

®ie Witt fletScn.^ 

(QHItfbct.) 
(SDoOett^ mit Seigfi^ imb 3Ilo C^r noc^.) 

* (Rn — gefc^el^ o /earfuZ » Snbem^trand. :a»A<M^otn^. 
tlauphier has taken place, * <Da« 8fc4ulein, say : the prif^ 

« ^oB' — iU>ettt)ftttigt, nwmhers ear- eet$, 
ried the day, 6 ®{e toiff ^etBen, «A< it <2yin^. 
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tSuttler unb ®orbon« 

« 

® r b n (fcftaunt). 

(frfiatt mix. SBaS Bebeutete ber 9lufttitt? 

@ie l^at ben STOann berloren, ben fie KeBte, 
5)er Spiccolominf njar'd, ber umgefommen. 

® r b n. 
Ungliideii^ ^aulein! 

©uttler. 

3I)r ^aU Qttjixt, wad biefer SOo fcrati^te 
2)ag jl(i& bie S^weben fiegenb na^n. 

©orb on. 

aSol^I l^Srt' idf^. 

Guttler. 

3w5lf flftegimenter flnb fie flarf, unb funf 
©tel^n in ber 9lhtf\'^ ben 'Sergog ju :6ef4ii^en. 
3Bir l^aBen nur mein einjig ^ Olegiment, 
Unb n^t jwei^unbert flar! tfl bie SBefa^ung. 

® orbon. 
®o ijl'8. 

©uttler. 

ffli^t xnhQlid^ Vlt% mit fo gerlnger Sl^annfc^aft 
®o^ etnen ©taatdgefangnen ju Ben?af|ren. 

* in ber fflS^\ close by. * einjig, single. 
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©or J) on. 
2)aS \tif id) dn.^ 

SSuttler. 

!£)ie SKenge ^fttte « 6alb Da? Heine ^hxifitin 
(Enttoa^mt, i^n Befreit. 

©orb on. 

Da« ijl gu fftrd)ten. 

35 Ut tier (nac^ rfnet iPaufe). 

5Si5t ! 3c^ Sin 93iirge njorben » fiir ben "^luggang,* 
^it meincm ^an);itt ^aff ic^ fiir baS fetne. 
®ort mug id^ I)alten, f^x% wo^in eg witt,* 
Unb ift Der SeBenbe ni(]^t §u Bcnjal^ren;* 
®o ifi — ber 3!obte un8 gewif. 

® r b n. 
Serjie^' ic^ @u^? ®ere(i^ter ®ott! S^t fi^nntet — 

©uttler 
@r barf nic^t Wen. 

® r b n. 
3^r JjermUd^tefS?* 

©uttler. 
3:^r ober ic^. @r ^aff Un le|ten SKorgen. 

® r b n. 

(Srmorben njottt 3^r il^n? 

93uttrer. 

2)ad ift inein Sorfa^. 

1 einfel^en, to see. it may, Cf. p. 84S. 
* ^atte, would ... Aaw; ^ftufletn, * Unb — be»al^ren, and if the tip- 
hand, ing man canned he gua/rded, 
8 toortcn, for aetoorten. '• 3^r vetmot^tet'S, yo« wuld t 
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® r D n. 
Der ^urer Xxtn* Jjetttaut! 

JButtler. 

®eln B5feS ©d^lcffal!^ 
®otbon. 
Ded gelD^errn l^eillge 5Perfon ! 

Suttler. 

5)aS wax er!^ 

® r D n. 

O tvad er voaXf I5f(^t fein 93er6re(^en aud! 
D^n' Urt^el!8 

Suttler. 

5)ie SSoajhecfung iji jtatt Urtf)el3 

® r & u. 

S)ad ir&re S^orD unt) nid^t ®eted)tigfeit, 
Denn 1^5reu ntuf jle^ aud^ ten ©d^ultigflen. 

SButtler. 

Jtlar ifl Die ®(^ulD; ter itaifer t^at gerid^tet. 
Unto feinen QBiUen nur Jjotljiretfen wit. 

® r D n. 

!Den Slufgen ®!j9tu(^^ mu$ man ntc^t raf(^ i9oQ}te^n, 
@in SBort nimmt jl^, eln fieBen nie jurficf.* 

Guttler. 
Der ^urt*ge ©fenji gcffitlt ten ASnigen. 

1 Supply : it is. judgmetU. 

* S^aS n>ar nr, <Aaf A^ tMU, but icr ^ Refers to ®(re(^{cit 
no more so, since he was outlawed ' ®)nru(|>, sentence. 
by the Emperor. ' (5tn — |urii(f , a «or(i can ht re- 

> Urt^el, a law term for Urtl^eit^ called, but a life never. 
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® r b n. 
3u '©enferS 3)ienjl brSngt ftd^ fein ebler SB^ann.^ 

©uttler. 

® orbon. 
2)ad !^eBen toagt bet a)?utf), ni^t bad @etvtfen. 

Smuttier. 

SBaS? ©oil er frei ouSgel^n,^ beS JtrlegeS JJIamme 
®le unauglSfd^Iid^c, auf3 neu' ent^ftnben? 

©orbon. 

0lel^mt il^n gefangenj t5btet i^n nur nid^t^ 
©reift Blutig nici^t bcm ©nabenengel bor * 

©uttler. 

SBdr' bfe 5trmce beS AaiferS nid^t gef^Iagen; 
a^5(^t' idj'^ IcBenbig i^n ertjalten l^oBen. 

©orbon. 
D warum fd^Iop id^ il^m bie ffejtung auf ! 

S3uttler. 
3)er Drt nid^t, fein SSerl^angnig tSbtet i^n. 

©orbon. 

5tuf biefen ffiattcn wSr' i^ ritterlld^, 

5)eS AaiferS ©d^Iop t?crtl^eibigenb, gefunfen.* 

©uttler. 
Unb taufenb Brabe SKdnner famen um ! ^ 

I 3u — 9)1(0111, to do exectttionet't with a bloody d€$d ih$ angel of 

tDorh. no honest man hurries for- mercy, 
ward, ^ 9T{5c^t* vS), I would willingly. 

* St6xL — «or, no brave on4 trem- " • gefunfen, fallen. 

Ua at. ^ famen um, would have perished^ 

8 frei auBge^en, to go forth free. 3!aufcnb stands here as an Indefinite 

* ®rei^ — "oot, do not forestall large number. 
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® orDon. 
Sn^ i^rer aJPi^t — ba8 fd)mucft unD el)rt ben «Kann; 
^odj fd^warjen ^ Wloxt) Jjer^ud^te ble S^atur. 

33 U 1 1 1 e r (eine ©c^ctft l^eworlangenb).^ 

^ier ift ba8 SKanifeft ba« unS Beflep, 
Und fetner }u Bem&^ttgen. @d ift an @ud^ 
Oerid^tet, wie an mid}, SBottt 3^r bic golgen tragen, 
SBcnn er gum' geinb entrinnt buTCi^^ unfre ©cfculb ? 

® r b n. 
3c^, ber D^nmad^tige,* o ®ott! 

Smuttier. 
^Uf^mt 3^r'« auf @ud^ ! ©tel^t fiir bie 8foIgen ein ! 
il^ag roerben braud, tcad iriU ! ^ 3(^ leg's auf Clu^. 

® r b n. 
O ®ott im «&tmmcl! 

Suttlet. 
aSlft 3l^r anbetn 8lat^,» 
®ed itaifer« SB^einung^ §u bottjiel^en? <Spxcd^t\ 
3)enn fiitqen,^ nid^t bernid^ten voiXi idj i\fn. 

® r b n. 
D ®ott! ffiaS fein mug, fel^' id^ flat, wle 31^1} 
!£)od^ anbetd fd^I&gt bad «&er3 in meiner ^ru^. 

©uttler. 
au(^ bfefer 3no, biefer aierg!^ biirfen 
9li(^t leBen, wenn ber ^erjog fftHt.* 

^ 3n, transl. : doing; el^rt, distiu' ^ SRag — loiQ, come ^ i( vAox 

ffuithes, may. Cf. p. 41^ n. 1« 

* ft^toon, ctarit. * {Rat^, here : mcaiu. 
s l^oraorumgenb, toKn^ ou^. ^ ajfjeinung, say : will, 

* bet 0]^nmd4>ttge, the powerless. ^ ftdr^ overthrow, 

* In the manuscript edition the above passage is preceded by these lines :•— 

a3on ^drtecm @toff Ifl meind ; ge^Al^U ^at mi(|» 
3it raul^et ®(^uU bie JTlotl^tvenbtgfeit. 
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©orb on. 

D nic^t urn biefe t()ut mir'd Icib. @ i e trieb 

3^r fd^Iec^teS J&erj, ntd^t bie ©eroalt ber ©terne. 

®ie waren'8, bie in feine tufy'ge ©rufl 

5)en ®amen bUfer liJeibenfci^aft gefireut, 

Die^ mit f[uci;n?firbiger ®efd^iftig!ett 

5)ie UnglftdSfrud^t in i^m genSfyrt ^ — SKag jle 

^ed 6dfen 2)ten^ed 65fer li^ol^n ereilen! 

Smuttier. 

^U(^ foden f!e im Sob if|m gleid^ i9oran.^ 
?JeraBreb't8 ijl f(^on otle^. 5)iefen OlSenb 
S3ei eincg ©aftmal^lS Sreuben wotten wir 
®ie leBenb greifen unb im ©d^Iof Bewal^ren. 
SSiel ffirjer ijl c8 f o. 3* gel^V fogleic^, 
3)ie nStl^igen S3efet|Ie gu ertl^eilen. 



Sflun folTd Balb anberd werben! SRorgen jiel^n 
Sie ©d^weben ein, jroSrftaufenb tcH)fre Arieger. 
Dann grab' auf* ffiien! J&e! fiujtig, 3ater! «fin 
@o l^erb ©ejld^t ju fotcJ^er gfreubenbotfd^aft!* 

3Uo. 

3e^t ifl'g an und, ©efe^e )7orjuf(firei6en 

Unb Stadf ju nel^men an ben fc^Ied^ten S^enfd^eny 

^ ItHc — getiAl^rt, who with axiearsed before Mm. 
officioiuness matured in him the far ' 93ecalh:eb% settled, 
tal fruit. * grab* ouf, straightway to. 

* ^wSf — voran, they shall also die ' vreubenBotfu^afit, jujt/W ixdJing». 
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£)en fd^ftnblid^en, bie und ^erlaffen. @iner 
^at'8 fci^on geBii^t,^ ber 5?iccoIomini. 
©ing'g aden fo, bie'8 flBel mit un8 meinen!^ 
SBie fd)txjcr trifft^ biefer ©d^lag baS alte ^au:|)t! 
2)er l^at fein gangcS Men lang fl(i&* a6^ 
©equftlt, fein alteg ©rafenl^auS gu furjicn * 
Unb jejt BegriBt et felnen eing*gen ©ol^n ! 

Suttlet. 

6(^ab* iji*S bo^ urn ben l^elbenmfltl^'gen Sftngling; 
2)em ^etiOQ felBfi ging'S na^,^ man \af) e8 wol^I. 

3110. 

.&6rt, alter Sreunb! JDaS tji eS, wad mir nie 
Qlm <6errn.geflet, eS war mein ew'ger QanV 
dx fjat bie SB&Ifd^en immet borgejogen. 
5lud^ je^o nod^, i^ fc^wflr'S Bei meiner ©eele^ 
@Jkff ex un8 otte lieBer jel^nmal iobt, 
5t5nnf er ben greunb bamit in*S ^then rufen. 

^ergfij. 

@tia, fiia! 0}i(^t wetter! 7 £afl bie ^obten rul^n! 
«&eut gilt eS, wer ben onbern niebertrinft,® 
Denn (Suer^ Stegiment wiQ und Bewirtl^en. 
?Bir wotten eine lufl'ge ga^nad^t^^^ l^alten; 
2)ie 0lad^t fei einmal Xaq;'^^ Bei botlen ©Idfern 
drwarten wir bie fc^web^c^e ^bantgarbe. 



1 Hfetif to suffer (for). 

• bie'* — metne n, wfu> mean us ill, 
' ttifft, will fall upon, — This line 

aljjides to OctaTlo Plcoolomini 

• fitfy-r- fitc^en, tailed to acquire 
a dukedoms dignUyfor his aneierU 
earldom. 

^ ^ctn — nol^, it even affected the 
Duke, 

• 3an! dispute. 

7 tflid^t toaitt, no more about it 



■ ^tut — mcbertrttdt^ Unlay w^ll 
see who can drink the other down. 

' This speech seems to be ad- 
dressed to Battler. It was^however, 
Ck>rdon who gaye the treacherous 
banquet to the Duke's partisans. 

^ Vaf na^t carnival, or rather 
Sofouu^t or9canaiHft, is the obsolete 
form forSaflna(f>t. 

1^ SHe — JEag, we tnll for once 
turn nighi into day. 
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3Ho. 

3a laft und l^eut* nod^ guter 5)inge fein, 
2)enn Ifeeige 3:a9e jiel^cn un8 Beijorj^ 
0llci;t tul^n fott Diefer S)egen, Bi8 er ^6) 
3n Dejierteid^'ft^em ©lute fatt gefiabet.* 

® r D It. 

$fui, weld^e ateD' iji ba«, ^err gelDmatfc^aU! 
SSarum fo voutf)cn gegen duren Aaifer — 

Smuttier. 

^offt nid^t ju t>it\ t>on btefem erflen ®ieg. 
^eDeitft, rote fd^neU bed ©litcfed 9tab f!(^ bre^ 
IDenrt immet nod^ fel^r ttt&(^ttg tfi ber Staifex. 

3Uo. 

2)er J^aifer l^at ©olbaten, feineit gelb^errn; 

IDenrt biefer StiniQ Serbtnanb bott Ungarit 

SSerjiel^t ben «rieg ttic^t » — ©attoS ? *at fein ®lii(f 

Unb war bon jel^er nur etn ^eerbetberBer.* 

Unb biefe ©d^Iange, ber Dctabio, 

J^ann in bie Sferfen l^etmKd^ vootjii berwunben, 

Sod^ nfc^t in offner ®dt}Ia^t bem* grieblanb jie](|n. 

3!ergf9. 

0lid^t ' fe{)Ien fanned un8,« gtau6t mir*d nur. 3)a3 ®lfi(f 
QSerlS^t ben «&ersog nt(^t; Befannt ift'd ia, 
9lur unterm SBallenflein fann Oejhetd^ flegen. 

1 fid^it un0 bevoc, or^ avcdting us, that time. See page 143, note 6. 

* tx — gebobet, hcu been saturated * ^ttne^tthtt, tustroyer of ar^ 

tnth Austrian blood. lit. ' bathed mies^ of his own, of oourse. Gallas' 

to its fill, &a' — ^Aooordin^ to his- misfortunes in warfare did not oo- 

tory, it was Neumann who said : cur till after the death of Wallon- 

' he hoped to bathe his hands in stein. 

Austrian blood.' ^ bent ... fle^n, /ac«. 

s This opinion was current at ^ Dt^t — unS, we canTiotfail. 
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srio. 

JDer gftrjl witb el^eflenS ein gropeS •&eer 
liBeifammert l^aBeit, ailed ^ br&ngt ^^, fhrSmt 
•SerBei jum olten Slul^me feiner gal^nen.^ 
Sie alten 3!oge fel^* i(i^ wieberfel^ren, 
®et ©roje wirb er wieber, ber cr wat. 
SBte tverben j!(^ bie ^l^orert bann tnd ^ug' 
©efd^lagen ^ l^aBen, ble il^n je^t berlie^en ! 
®enn Sdnber fd^enfen wirb er fetnen gfreunben 
Unb treue JDtenpe faiferlid^^ Belol^nen. 
©it abtt flnb in feiner ©unfi bie 0iad)fien * 

(3tt ®orbon.) 

fJhx^ (Surer »irb er bann gebenfen, tvirb ®ud^ 
^uS biefem 0lefle jiel^en, dure ilreu' 
3n einem l^Sl^ern $oflen gl&n^en lafen. 

©orb on. 
3^ Un bergniigt^ loerlange ^ ]^5()cr nici^t 
^inauf,*^ wo gro^e ^b^\ ifl groge 3:iefe.« 

Silo. 
i^x fjait fjin weiter ni^t^ mel^r gu BePellen/ 
3)enn morgen jiel^n bie ©d^njeben in bie JJefiung. 
Jtommt, 3!erjft?. (S« wirb Qtit gum 9lBenbejfen.® 
ffiBag meint 3^r? l^affen wir bie ©tabt erleud^ten, 
2)em S^webifd^en * gur (Sf|r\ unb njer'3 nid^t tl^ut^ 
3)er ifl ein ®i)anifc^et unb ein ^Jerr&t^er. 



* allrt — 9d^ntn, all will crowd 
andjloek to Ms old victorious ban' 
ners. — ^Tjbe original has literally, ' to 
the old glory of his banners/ by 
which is expressed the glory at- 
tached of old to his banners. 

* fK^ tnd Sluge \^Xa^t% an idioma- 
tic phrase for : to injure oneself, 

^ lox\tA\6), like an emperor. 

* bie ^M}^tn, here : the foremost 
B Mttange — <&tKaitf, do -not wish 



to rise higher, 

^ • Namely, the higher a man 
lisjBS, the aeeper he can falL 
7 2U htfttVitn, to attend to. 

• ®« — 2lb«ti>cffcn, supper'time 
draws near. 

• The adjective form „®(^n)cbt* 
f(?>er" as well as „®))amf(^tr," in 
the following line, is used for 
the substantive form ,,@4>n)ebe," 

a o 
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ia^t bad. @d xtixt> bem <&ergog ntd^t gefaDen. 

3110. 

?Ba3! SBir j!nb 2»eifler ^ier, unb feinet foB j!c^ 
%hx fatfcrttd^ "Befennen, wo voix l^etrfd^en. 
— ®ut' ^fladji, ©orbon. ^a^t @u(^ ^ gum lefttenmal 
IDen $Io^ eirnjfol^len fein, fd^idt Olunben auS, 
3ur ©idjerl^eit fann man bad SBort^ no^ 5nbetn. 
©c^Iag 3cT^n Bringt Sl^r bem '^ergog felSfl bie ©c^lfijfel, 
JDann fcib 3t)ir @UTe6 ©d^Iiegeramteg ^ quitt, 
2)enn morgen iU^n bte ©c^weben in bie Sejhing. 

Xex^l^ (tm Sttgel^en ju aSuttter). 

3l&r fommt boc^ audj aufd ®^Io^? 

Smuttier. 

3u reciter 3^^^. 

(Sou gel^en oB.) 



Sttttler luib ®otbon. 
® 1 b n (il^nen nac^fefenb). 

2)ie UnglMfcIigen ! SBie a!)nung8lo8* 
<Sie in baS au8geft)annte a^orbneft* ftiirgen 
3n il^rer Blinben ©iegeStrunf enl^eit ! ® — 

^ Qudf, say : to yoter care. ' aitf gef^annte fDhnrbne^ otcArprMui 

' Hffiort, here : voteA-ierorc?. murderous net, 

* QNited @(^Iiefetamted, of your * @tcge0tTunftnl^dt,(2rtt)b(efin«M<)/ 
«par<2er«^i;o. victory, 

* aJ^rtvmsfilsA, unsuspecting. 
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3^ fann j!e nid^t Seflagen. 2)iefer 3tto, 

5)er iiBetmfttl^ig fred^e S35fenjid^t, 

S)er j!d^ in felneS AaifctS 33Iut witt Baben! 

93uttler. 

3!l^ut, txjie er ^ud^ Befot)ren. <©^i(ft ^otrouitten 
J&erum, forgt fikr bie ©td^erl^eit bet geflungj 
©inb iene oBen,^ fd&lie^' ic^ gteid^ bie 93urg, 
3)a5 in ber ©tabt nid^tS bon ber X^at berlaute! 

® r b n (angjuuid). 
D eilt nid^t fo ! ©rji fagt uiir — 

«uttlet. 

3t)r bernal^mfa! 
®et nftd^fle 2J^orgen fd^on ge^5rt ben S^weben. 
JDie ffla^t nut iji noc^ unfer; fie finb fd^neft, 
fRo^ fd^neder wotten voir fein — SeBet njol^t. 

® r b n. 

ac^ Sure 35Iicfe fagen ntir nid^tg ®ute8. 
93erft)red^et mix — 

S3uttler. 

3)er ©onne Sid^t ifi nnUx,^ 
^exab fleigt tin berlftdngni^botter ^ 2lBenb — 
®ie mad^t i^r 2)iinfel jld^er* ?Bet)rlo8 giBt j!e 
3l^t B5fet ©tern in unfre J^anb, unb mitten 
3n il^rem trunfnen ®liidfe8njaf)ne '^ fott 
5)er fc^arfe ©tal^I i^x SeBen raf(^ gerfd^neiben. 
©in gro§er 8led^en!iinfiler ^ war ber ffiirfl 

^ @inb iene oBen, <m soon as they * ®ie — ^tt, they feel secure in 

are within. „DBen" refers to the their arrogance. 

citadel (SBurg), which was situated , *^. 3" — ®Iu(f tftool^ne, in their d^ 

on an eminence. lirious drmm of happiness. 

* unter, here ; set. • JRed^enfiinfltcc, calculator. 

' 'otcJ)^n^mf'ooVi, fateful. 

G G 2 
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S3on lel^er, adeg nju^t' er gu Bere^nen, 

©ie SKenf^en wugf er, gleic^ De0 33rettfpiel« ©teinen.* 

0la(i^^ feinem 3^^^^ ju f^fe^n unD jju fc^ieben,* 

^i^t %n^ant> naljm n,^ QtnDrer (Bf)x' unD SBurDe 

Unb gutcn Wuf gu wurfcln unb gu ftjielen.* 

©ercc^net l^at er fort unb fort,^ unb enblid^ 

aBirb boc^ ber 6alcul^ irrig fein; er^ txjtrb 

<Sein Men felbfl ^ntin^exe^mt ^jahm, 

3Bie iener bort in feinem 6irfel fatten.^ 

@ r b n. 

O fetner Sfef)Ier ni(^t geben!et je^tl 
*2ln feine Or^^e benft, an feine SKilbe, 
5ln feincg <6ergen8 licBenewertl^e Suge, 
^n atte (Sbeltl^aten feined SJebenS, 
Unb ^ lafit {!e in bad aufgel^obne ©covert 
QlB (Sngel bittenb, gnabeflel^enb fallen. 

S3uttler. 

(56 ifl ju fpat. iRic^t SKitleib barf id^ fii^len; 
3c^ barf nur Blutige ©ebanfen l)aben. 

((SortonS <&anb faffenb.) 



1 'gleit^ — @teincn, like thejigurat 
on a chessboard. — 8tettfpttl is now^ 
generally used for draughts or 
draught-board. 

* fe^en, to place; f^tbm, here: 
to move. 

* fflUfyt — tc, he made no scruple. 

* }U — ftjtttcn, to hazard ana to 
stake. The verbs „toiixftin," „f<ne» 
Un," are used with the accusative in 
the sense of * to hazard, to risk/ 
in poetry only. In prose, we should 
say : 9)ht ber (Sffxt, mit bem Seben 
ft)ielen. 

'^ fort unb fort, corUinwdly. 

* (Solcul, caZcidaiion. 

7 er — l^abcH; A< twW fo«tf his life 
in his calctUations, namel;^', by the 



stratagems, which he employed to 
attach Buttler to his cause. 

8 jgSHe — fanen, and fall like hzm 
who fell within his circle. — An allu- 
sion to the famous mathematician 
Archimedes, who is said to have 
been killed at the capture of Sy- 
racuse by the Romans (b.o. 212), 
while intent upon a matnematical 
problem. The comparison, how- 
ever, only holds good with regard 
to external circumstances. Both 
had been calculating, but the na- 
ture and ihe object of their calcu- 
lations were totaUy different. 

* Unb — faUeti, and let them like 
angels, imploring, beseeching fot 
mercy, arrest your uplifted sword. 
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©orbon ! mc^t meineS J^ajfcg ^ItieB'^ — 3(3& lieBe 
2)en '&etgcg nici^t unb l^o6' baju ni^t Urfoc^* — 
2)0^ ni^t mctn «§ag madjt mic^ gu feincm STOSrber. 
©ein B5fe8 ©^idfal ifi'8. !£)a« Unglud 2 trelBt niid^, 
2)ie feinblid^e 3ufflintti«n^"ft * bcr IDinge. 
(58 benh ber SWenfc^ bte freie JSl^at gu tf|un,* 
Umfonji! @r ijl bag ©^felnjerf^ nut ber Blinbcn 
®evoalt, bie* auS ber eignen SBal^I il^m fd^rtell 
2)fe furd^tBare S^lotl^wenbigfeit erfc^offt. 
3Baa l^aif g il^m auci), wenn mir flir il^n im Bergen 
2BaS rebete — *3d^ muf i^n bcnnod^ t5btenJ 

® r b n. 

D wenn baS ^^erg dn^ voaxnt, folgt feinem SrieBe! 
5)a8 ^erg ijl ©otteS Stimme; S^enfd^ennjerf 
3fl atter itlugl^eit ffinjili^e ©ered^nung.^ 
OBaS fann au8 Blut'ger Xi^at dn^ ©ludlid^eS® 
®ebei^en?i<> D auS ©lut enf^ringt nid^te ©ute8! 
©OH fle^i bie ©taffel dud^ gur ©r6ga Bauen? 
D glauBt baS nid^t — (S8 fann ber SKorb Bienjeilen 
^en Adntgen, ber S^Srber nie gefaden. 



1 imAt — StitB, t< w noe eA« im- 
pure of my Aa<re(2. — ^Battler does 
not finish the sentence, and inserts 
the following clause by way of pa- 
renthesis. 

* Ung(&(f is here used in the sense 
of fatality ; ttetbt m\^, impels me. 

' dufommenfunft, concurrence. 

* bie — tf un, to act by hit free 
vfill. 

' ^^fiOxota, tool, fig. 

"bie — erff^afft, vfhich out of its 
own choice creates for him a dire ne- 
cessity, i, e. blind power or fate pro- 
destines the deed, which man is 
compelled to perpetrate. The words 
here put into the mouth of Buttler, 
oontiun a doctrine whidi we find 



often expressed in the early Greek 
myths, that man does not pos- 
sess free will, and is led to crime 
by the gods. 

7 ButUer will not own that he 
is actuated by revengeful feelings, 
but he strives to persuade both 
Ck>rdon and himself that he is 
merely obeying the decrees of fate. 

8 9)<enf(^eiui}ctt — f&ttt&mmQ, all 
a/rtful ccUcrdation of jyruaenee is the 
ioork qfman. 

9 3B(a ... (SiMVi^, what happi- 
ness. 

^^ (Sebeil^en, arise, 

" The pronoun „fle" refers to 
Bltttige ^Q!t; @taffd, ladder. lit. 
'rundle.' 
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• 33uttler. 

3^r n?t§t nic^t ^a^t ntd^t.^ 38arum muften att(^^ 

!£)ie ®(i^tt?eben flegen unb fo eilenb na^n! 

(Bnn aittlit^ i^^ ii)n beS Stai\n^ ©nabe, 

®ein 99Iut nid^t witt ic^ Sflein, er mJc^te leben.* 

Do<^ meineS ^Botteg e^te mufi id^ Wfcn.^ 

Unb flerben muj et, obet — f^Stt unb nji§t ! 

3(^ Bin entel^rt^ »enn unS ber Sfftrfi entfomntt 

® 1 b n. 
D foldjen S^ann gu tetten — 

9Bad? 

® 1 b n. 

3fl eineS DijjferS wertl^ — ®eib ebelmutl^ig ! 
®aS <6etj unb ni^t bie SKeinung cl^tt ben STOann.* 

S3uttler (!aft unb fblj). 

@r ifl ein grower «&etr, bet Surji — 3^ abet 

fBin nur ein fteineS «&au^)t/ bad wotlt 3^t fagen. 

aSaS liegt bet SBelt btan,® nieint 3l^t, oB bet niebtig 

©ebotene fld^ el^tet obet fd^Snbet, 

aBenn nut bet Siit jtlici^e ® Qttettct njltb. 

— din Sebet glbt ben ffiettl^ j!(^ felbfl-^o fflie ^o^ id) 



^ Buttler bids Gordon not to 
press him further with questions, 
fiB he cannot disclose to him the 
motives of his actions. 

' SBatum tnuf ten auc^, alas, why 
mutt, 

* uBetltrf % wovXd Heave, 

* Namely, Wallenstein might 
live, if it depended on Battler s 
feelings. ' Idfen, redeem. 

* Do* — SRann, ma» is honoured 
by his (otpn) heart, not by {the 



vforliTs) opinion. Grordon endea- 
vours oy these words to dispel 
Buttler's fear, that he will be dis- 
graced in the eyes of the world, if 
the Duke should escape. 

7 ein tUina ^avipt, an insignifi- 
cant personage (fig. ). 

^ mcA — totan, what is it to the 
world, 

^ S)er SrutfUu^; the princely-horn. 

ij* ©in — felBft, every nuin deter' 
mines his own worth. 
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!Ki(^ felBfl anfd^Iagen witt, baS flcl^t Bet mix} 

®o l^o^gefieOt ifl J|teiner auf Der (Srbe, 

2)a6 id^ ml(^ felBer neBen il^m ijeradjte. 

Den SKcnfd^en mad^t fein aBitte gro^ unb « Hein, 

Unb vocil idj meinem treu Bin, mu^ et jierBen. 

® r b n. 

D eincn ffelfen fhrcB' ic^ ju Bewegen! 
3^r feib bon SWenfc^en menf^Iid^ nt^t gejeugt. 
S^iti^t l^inbern fann idj (Sud^j il^n aBer rette 
©in ®ott auS (Surer ffitd^terlic^en <6anb* 



^^mtter ^nftritt* 

<5in 3imtnet Bei tet ^etjogin. 

S^efla in einon ®effel, Hetd^, tntt gefcfrloffenen Slugen. ^etjogin nm 
Srduleiit »on 0lettBtttnn urn fie Befc^dfHgt. SBaUenltein unb 
He (St&fin im ®ef))ra(^. 

aUallenjieim 
SBie n?ufte j!e ed benn fo f^ned? 

©rdfin. 

®ie fd^eint 
Unglixcf geal^nt ju l^aBen. 2)ad ©erixd^t 
93on einer ®(^Iad^t erf(^redte j!e, tvotin 

^ SBte — mix, vfhat walue I set on * The conjunotion „uv!t" takes 
mifselff depends <m me, here the funotioii of »cbet/' or. 



* In the MS. edition, a soliloquy of Buttler concludes this scene. It has 
been partly translated by Coleridge, but wisely omitted by the poet in all printed 
editions. 
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34f fall €$ ifdiL eu tz^tat fitf«HM^ 
SMikf €nt^/t§ai mtt aerni ibm^ nfeadi 
Swri^ graven M^ sc^Uii&^&t Mrnml. 

lag if ftoi in foam 



ScUenjIeta. 

^ mtortut «i[§te birfct €<tiag 

eif trqfen!' 9xmt^ Jtin^! — IBie i^«? eOfoU ft |u^? 

C3«taB cr ill fK ^cqiyB MM.) 

^et{ogtiL 
€tf fd^Ugt to fbgm onf. 

StaftB. 

Xf^ttla (ill n4i|anft)- 

SBo Btn U^? 
ffiaUen^etii 

(teitt 19 i|i; ic fldt foMi Soke oHfckllaft). 

eit% tDdner Shttter luBenbe 9c^t/ 
Itnb S)einei Sateri %:iite, tie S)i<^ ^alten. 

®o i^ er? 3p er nu^t me^r ^tet? 

^etjogin. 

9Ber, meine Softer? 



A enttt^ t^m, drew from him, * mefai floxftf, say : My oir» bnue, 

> IUH|, s^: a/2er her. * @t(| .^ licbaOc Oc^ott, iooyt ol 

* S^ txtfftttf/aU <m her, ike t^eeUonaUfaee. 
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5)er biefeS Ungliicf Swort ^ auefptoc^ — 

D ben!e ntc^t baran, meirt Stint ! *&tntveg 
3Jon biefem S3ilbe wenbc bie ©ebanfen! 

aBallenfieln. 

f^a^i i^xtn Summer reben ! l&a^t j!e Hogen ! 
SKifc^t^ (Sure ^llbTftnen mit ben i^rigen! 
S)enn einen grofien ©ti^merj l^at fie erfal^ren; 
3)od^ wlrb fle'S hUx^e^n,^ benn meine JEl^efla 
<i&at i^t% SSaterd unBejtcungned «&erj. 

3:i^efU. 

3^ Un nic^t franf. 3<^ l^aBe Sraft gu flel^n. 
SBaS* weint bie 2J^utter? ^ab' i^ fie erf^redt? 
a^ ifl borftier, i^ 6eflnne nu(^ totebet. 

(®ie ifl oufgeflantom utib fud^t tntt Un ^gen tm dtmmcc.) ' 

SBo Iji er? Wlan betBerge mix i^n nid^t. 
3d^ l^aBe ©tWe gnug, i6:i voiU il^n f|5ren. 

^ergogin. 

0lein, 3n>eHa! blefer Ungludrtote fott 
0lie wiebet untet iDeiite 9lugen treten.* 

3:f|efla. 
SKein ^Jater — 

SBallenflein. 
8ie6e« Xinb! 



^ bteftf UngUUfAooct, tAa< /ato/ ^ SBod maybe used in poetry for 

word, toaxum, why. 

* !D2if(^ to mingU, ^ iinb — dimmeti A«r €yM tewn^fer- 

' l£)od^ — flBcrflel^n, &ti< tA« will inq through the room. 

^fear it, namdy, the calamity. ^ tceten, say : come. 
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3(^ werbe mi^ aud^ Balb nod^ mel^r erl^olen, 
®ew5^ren @ie mir eine 33itte! 

aBallenflein. 

3:t|cfla. 

(SrIauBen @ie, baf biefer frembe Tlahn 
©etufen werbe, ba§ id^ ifjn dfkin 
SSerne^me unb Befrage. 

•§ e r J g i n. 

SRimmerme^r ! 

Orafin. 
«nein, bag ijl nid^t gu ratt)en! ®ib'S nid^t gu. 

©allenflein. 

3(^ Bin gefa^ter,^ wenn id) atteS weif. 

3(^ Witt nid^t l^intergangen fein. 5)ie SKuttcr 

SBitt inicj^ nut fd^onen. 3^ witt nid^t gefd^ont fein* 

3)a8 ©d^retflid^fie ijl ja gefagt, id^ fann 

SRidftte ©d^redtlid^crS met)r I^Sren. 

©r&fin iwib J&ergogin (gu aBattttijian). 

3<^ wurbe iiBerrafd^t ijon meinem (Sd^reden,^ 
aj^ein J&erg berriet^ mic^ bei^ bem firemberf fSftann, 

A gefaf ter, more composed. me by surprise. 

* 3d[? — ^Ofttdtn, my terror took • oei, here : h^ore. 
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(5t war tin S^W meiner ©d^wac^'&eit, ja, 
^6) fan! in feine 9lrme — ba8 Bcfd^amt mi(3^. 
J&erjletten mu^ ^ mi^ in feiner 5l^tung, 
Unb f:t3red^en muf ic^ ll^n notl^njenbig, baf 
2)er frembe STOann md)t ungleid^ bon ntir benfeJ 

aBallenfinm 

3(3^ flnbe, fie l^ot flJed^t — unb Bin geneigt, 
3^r biefe 93itte gu gewal^ren. Oiuft it|n ! 



erjogm. 
3^, Deine Wluttn, obex will bafcei^ fein. 

5lm licBflen* ftjrad^' i^ i^n aUein. 3^ werbe 
QllSbann urn fo gefa^ter mid^ fcetragen. 

SBallcnflein (jur -^erjoatn). 

Sag e« gef^el^n. 8a?* fie'8 mit it)m attein 
QluSma^en.* @8 gibt ©Emergen; wo^ ber SWenfd^ 
®i^ fclbfl nut l^elfen fann,^ ein ftarfcS J&crg 
SBitl fld^ auf feine ©tflrfe nut berlajfen. 
3n i ^ r e r , nic^t an frember ^ 33ru^ muf f!e 
Jttaft f^5:^)fen/ biefen @^Iag gu iiBerjiel^n. 
^8 ijl mein flarfeS fTOab^en, nid^t ate 9Bei6, 
9118 *elbin will ic^ fie Bel|anbelt fel^n. 

(dh: tt)Ul gel^tn.) 



' 2)er — ItnU, thai the ttra/n^er 
may have no wrong opinion of me. 
„Uttgteic^/' in the sense of * ill, dis- 
advantageous/ &o., is a proYin- 
cialism, and sometimes used in 
poetry. 

• baB«i preteni, 

* 2lm Rdbflen, / wovM prefer to. 

^ Saf — ^u0tna(^ai, let her confer 



alone with Mm. In familiar lan- 
guage this phrase would be ren- 
dered, ' Let ner settle it alone with 
him.' 

^ too — fanit, against which ma/n 
can find relief in himself only. 
^ * 3tt — frember, in her own, not 
in another' t. 

7 fc^o^fen, say : take. 
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Du benfefl motgen firfi]^ i)on l^ler gu ge^n, 
line aber l^ier gu lajfen. 

©allenjlein. 

3a; 3l|r BleiBt 
2)att ®^u|e wacfrer Scanner WergcBen.* 

©rftfim 

O ntmm und mit S)ir, ^ruber ! I^ag und ni^t 
3n biefer bfijlern ©infamfeit bem^ giuSgang 
9^it forgenbem (SemMij entgegen l^arretu 
iDa8 gegennjftrt'ge Unglficf trSgt jld^ Ici^t, 
S)oti^" grauenijott »ergrS^ert eS bcr 3weifel 
Unb bet fincartung'Ctual bem treit ©ntferntcn. 

SBallenftetn. 

ffier f^Jtid^t i)on Ungmd ? 93effrc * ©eine SRebe ! 
3c^ l^aB' gang anbre J&offnungen.* 

® r (I f i n. 

®o nimm und mit. O laf und nid^t gurM 
3n biefem Drt ber ttaurigen 33ebeutung,^ 
S)enn fc^wer ijl mir baS «6erg in biefen SKauren, 



^ S)(m ... ABergeBen, pZace(2 iMu^er 

* bem — l^otten, await the issue 
with an anxious mind. 

» 3)o<^ — (Stttfcttttcn, hafeoffuUy 
does doubt and the an^ish (^expee- 
taJbion magnify it (viz. misfortune) 
to him who is far away, 

^ 93r{frc, amvnd, 

^ Namely, better hopes. 

• Sebeutmtg, forebocUng, ^"The 
Countess dreads her present place 
of abode^ for the yei3r reason that 



her mind was haunted by gioomy 

Eresentiments from the moment of 
er entrance. The sudden change 
in the disposition of Wallenstein 
and the Countess is founded on the 
laws of psychology. She was at 
first fiill of resolution, whilst he 
lacked energy. Now that the time 
for action is come, tiie frail woman 
wavers, but he, the hero, gains 
energy in the face of danger, and 
proceeds with unfaltering steps on 
the path of action. 
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Unb wie ein XottmfeUcx t)au^t inid^*S an;^ 
3c^ fann nid^t fagcn ttjie ber Dxt mix wibett^ 

Daf er ung fortnimmt! J&ilf mir, Iie6e 9li^U\ 

aBallenftein. 

2)e8 DrteS B5fe Qcid^cn ^ tritt f* Snbern : 
@r fel'3, ber mir mein 3!i)cuet:jied Bewal^rtc* 

S^euBrunn (tommt iwc&d), 
2)er f(3^tt3eb*f(^e ^en ! 

aBallenflein. 
^a^t jle mtt i!)m aOein. 

J&erjogin (gut.sc^eSa). 

©icl^, njie S)u Sid^ entfarBtejl! Jtinb, S)u fannji i^n 
UnmSgli^ fprcc^en. Solge Seiner SKutter. 

Sl^efU. 
3)ie 0leuBrunn mag benn in ber Slh^e BleiBen.* 



%t^x %vMli. 



Z^ttla. S)er ((^toebifc^e ^ait^tmann. SrAutetn SReu* 

Bttttin. 

5>ringeffin — id^ — mu§ urn SJerjeil^ung Bitten, 
Whin unBefonnen raf^eS SBort^ — ffiBie fonnf idj — 

^ Unb — an, and the air oppresses place tohieh shelters what is dearest 

me like that qfa vauU. to me, 

« toic — totbett, how odious this * in — Btetten, stay with me. 

place is to me. « The noun „2Bort" in the singu- 

' 3ei<^en, omens. lar number is frequently used for 

* (St — Betoaf tte, it shaU he the 9iebc, speech. 
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^l^efla (mitebtemSlnftanb). 

@ie tjaUn mid^ in meinem ®^merj gefe^n, 

(gin unglfitf 8J3oKer 3"fatt mad^te ^ ®ie 

2lu8 eincm ffrembling fd^ncU mir gum 9Jertrautem 

<@au:|)tmann. 

3^ fiirdite, baf @ie meinen 5lnBIi(! ^ajfen, 
JDenn meine QnnQc f^jrad^ ein ttaurig SBort. 

Die @(3^ulb ifl mcin. 3d^ felBfi entrig e8 Sl^nen, 
@ie waren nur bie ©ttmnie meineS ©d^idffall 
SKein ©c^retfen unterBrac^ ben angefangnen 
S9eri(^t.2 3^ Bitte brum, ba^ ®ie i{|n enben. 

•§au:^)tmann (BebniHu^). 
^Pringefjln, eS witb 3^ren ®d^mcrj etneuern. 

3^ bin barauf gefaft ^ — 3d^ tritt gefa^t fein. 
aSie flng baS 3:reffen an ? SSottenben @ie. 

^au^)tmann. 

SBir flanbeu; feineS UeBerfaUg gewftrtig,* 
S9ei 0leuflabt f^wa^^ ijerfd^anjt in unferm Sager^ 
5lte gegen 5lbenb cine SBolfe ©tauBeS 
5lufjtieg Jjom SBalb l^er,^ unfer SSortraB fliel^enb 
3n8 !i^ager jliirjte, rief, bet geinb fei ba. 
SBir l^atten eben nur no(3^ 3^it, un8 fd^neU 
2lufi8 $ferb ju werfen, ba burd^Brad^en fd^on, 



^ ma^tt — SSerttattten, at once pared for ; Qt^aft\dn, to be calm, 

transformed you from a stranger * feined — getvArtig, expecting no 

into a confidamt. aitack. 

* ben — ^tK\d)t,th>eaecountwh%(h ^ ftptooA, feebly, 

you began. ^ wm 3Balb |er, in the direction 

^ 9luf ettvoS gefafit fein, to be pre- of the wood. 
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3n J3o(lem 3loffe«tauf balder geftrengV 

2)ie $«^3^3en!|eimcr ben ^cxljad ; ^ fd^nett war 

Set ©raben aud^, ber fid)^ um'S Sager gog 

9Son biefen flfirm'fc^en ©d^aaren iiBcrjIogen.* 

2)od^ unbefonnen Ijatte jle ber SKut^ 

a3orauggeffit)rt ^ ben ^Inbern, njeit bat^inten 

5©ar nod^ baS gu^i?oIf, nur bie ^a^ji^jen^eimer waren 

2)em ffit)nen gu^rer fu!|n gefolgt. — 

mala ma^t etne JBctoegung. 2)et ^aiq>tmann l^dlt einot SlugcnBtttf irnii^ Bt« 

^ic i^m ctnen SBin! giBt, fottjufal^cn.) 

S3on^ born unb bon ben gtanfen fasten voir 
<Bic je^o ® mit ber ganjen Steiterei 
Unb brdngten"^ jle jurucf jum ©raben, njo 
2)aS gugoolf, fdbneU^ georbnet, einen flfted^en 
S3on $ifen il^nen ftarr entgegenjtredfte. 
0lid^t Jjornjarts fonnten f!e, aud^ nid^t guriicf; 
©efeitt in brangi?ott furd^terlid^e ©nge.^ 
2)a rief ber St^eingraf i^rem fffi^rer gn, 
3n guter <3^hd)t jld^ e^rlid[) gu ergetien.^^ 
2)od^ DBerfl $iccoIommi — 

(5:i^cfta, fd^toinbctnb, faft wnen ®ef[el.) 

3^n mac^te 
3)er •i&elmbufd^ fenntlid^ unb bag lange «§aar, 
SSom rafd^en 9litte war's i^m loSgegongen ^^ — 



* 3n — gef^)rengt, riding at full 
speed. 

3 See page 160, note 13. 
3 fu^ ... gog, we7i<. 

* 93ott — Abetflogen, passed by these 
impetuoibs hands. 

» 95orau«geful^tt, Zerf them in ad- 
vance, 

* aSott — ic^o,we tooflr^m noa? in 
front and flank, 

7 wtucfttftngen, to repulse. 

8 jc^tittt — entgegcnfircrfte, quickly 



rangedyheld out against them a hrist' 
ling harrow of pikes. — The poet 
compares here the pikes, held out 
by the Swedish infantry, to the 
iron-pointed timbers of a port- 
cullis. 

* ©efcitt — @nge, wedged into Hie 
dose and terrible straits. 

^* 3n — crgeben, honestly to sur- 
render in fair battle. 

^ aSom — loggcgangf n, had become 
dishevelled by his rapid Hde, 
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Sum ^ ©raBen voinft tt, fprengt, bet ^rflf , felbjl 

®ein ebleS 0lof barfiBer weg,^ il^m fliirjt 

2)a8 {Regiment nac^ — bo(3^ — f^on war*8 gefcj^el^n!* 

Sein $ferb, t>on einet ^Pwtifan burd^flofen,* B&umt 

@ic^ ttjiitl^enb, fcj^leubert weit ben Sicitcx aB,* 

Unb ^od^ n^eg fiUx i^n ge^t bte ©ewalt 

Der jRoffe,* feinem Swfl^I wel^r gel^orc^enb. 

(^C^a, tod^ bie U|}ten Steben << mit alien Bet^ien tvac^fenber Slngfl Begtettety 
ficrfdHt in (in l^eftige^ 3ittem, fie ivill finlen/ 9r&utetn 9leu^nn etU j^inju 
unb empf&ngt fie in tl^ttn Slrmen.) 

0leu6runn. 
fWein tl^eureS JJrftuIein — 

<i&au))tmann (getiu^). 

3(^ entferne mi^. 

3:^e!Ia. 
(S8 iji tJorWer — Bringen Sie'g ju @nbe.® 

<&au:t)tmann. 

3)a ergtiff; ol8 jle ben 8fu^rer fatten fal^n, 
2)ie Xxup)pen grlmmlg trfitl^enbe® QSergweiflung. 
2)er etgnen Stettung benft je|t feiner me^r. 
@leid^ ttjilben 3^igern fed^ten j!e, eg teijt 
3i^r patter aSibetflanb bie Unftigen,^^ 
Unb e^et ni^t etfolgt beS ^ami^jfeS Snbe, 
QUd Bid bet le^te S^ann gefatten i% 



^ Bunt — torg, to <A« <r€ncA A« themightyewretU of the horses. 

heckonSf is thejvrst to make his noble * dteben, say : words, 

^eed leap over it 7 t)etfallt — flnf en, trembles vio- 

* fc^on tow^i gefc^el^n, it was over. lently, she is about to fall. 

' buwHjflopen, to pierce. ^ bringen — (&r(tt, conclude it 

* fc^teubert — "ab, flings far oj^ Us ■ grimmtg teut^enbe,/«rioi«, wild, 
rider. "^^ t% — Unfrtgen, the^r stubborn 

^ Unb — 3to^t, and over him rushes resistance provoked owr troops. 
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Unb WO — WO tfl — ®ie fagten mir nid^t atteS. 

^eut frul^ Beflatteten wir il^n. 3^n trugen 
3w5If Sflnglinge ber eDeljien ©efd^led^ter,^ 
©aS ganje »6eer Ibegleitete tie 93a^re. 
(^in Sorbeer fd^mfitfte feinen ©arg ; brauf legte 
3)er Ol^eingtaf felbfl ben eignen ©iegerbegen.' 
5luci^ %i)xhmn fel^lten feinem ©d^itffal nid^t,* 
5)enn biele jlnb Oei unS, bie feine ©rogmutl^ 
llnb feiner ©itten greunblicfifeit* erfal^ren, 
Unb otte ru^tte feln Oefd^lcf. @ern f)atte 
©er flJlieingraf il^n gerettct, bod^ er fclbfl 
SSereitcU* eS;^ man fagt, cr woUte jletben. 

0leuBrunn 

STOein tl^eureS jJrSuIein — ffraulein, fel^en ®ie auf ! 
O warum mu^ten ®te barauf Be{le!)n ? 

Sliefla. 
— fflo ifi fein @raB ? 

3n einer ^lofterfirc^e 
S3ei SReuflabt iji et teigefeftt, 6i8 man 
93on feinem SSater ^lad^ric^t eingejogen.^ 

3:^efla. 
me ^eigt baS ^lofier? 

1 bcr d>clfltn ©ffi^Icf^tef; of most xtn, have had proofs. 
noble blood. » JBeteitett' t9, frustrated it. Of. 

^ Un eignen Siegetbcgcn, Am own the speech of Max p. 425. 
vidoriout gword. ' md — eingc)o$en, urUil ve obtain 

3 9ltt(^ — nic^, nor «a« kit faU information (viz. direotions) from 

unlametUed. hit father. — The auxil. verbs „tD\x!t 

^ SrreunUui^Ieit; hindnttt; tx^aff* |a(en" are here understood. 

H H 



466 aBallenfieind Xot. 

^au^tmann. 

©onct ^atl^tinenjilfiL* 

Sjt'd Wftt Bid bal^tn ? • 

©leBen SKeilen gSl^lt man .• 

3:]^e!Ia. 
®ie gcl^t ber ©eg?' 

4 au!|)tin a nn. 

^an fontntt^ 6ei Xtrfc^enreutl^ 
Unb iJalfenBerg butd^ unfre erflen $ojien.* 

SBer commanbirt jle? 

<&au!|)tmann. 
DBerfl ©edenborf. 

. (ttitt an ben Xx\6f uxCo nfanmt ata Urn @d^mu(ffd^(^en ehien SNn^) 

©ie l^aBen tni^ in meinem ©c^meq gefe(|n 

Unb ttiir ein menfd^Iid^ • «6cr^ ge^eigt — @nH)fangen ®ie 

(inbem fie i^m ben (Ring giBt) 

tSin ^ngebenfen biefer ©tunbe — ®c^n ©ie. — 

^aui^jtmann (Bcftotat)J 
$ting«f|ln — 

{Z^fyOUi nUift t]^m fc^toetgenb §u gc^en nnb tjcrldflt t^n.^ ^ou^omt joubox usb 
toin teben. SrOulem SReuBrunn unebeti^olt ben SBtnf. (St ge^ at.) 

^ ®anct Jtotl^nenfKf^, SaCni Car ^ !D2an tommt, trand. : ytm pam, 

ikerine, ' erflen $o{ten, o«t-2>o«te. 

* ^S^ltm<ai,<me reckons. — ^AGer- • menfc^fu^, here : VM^tn^. 

man xmle is rather more than four -^ UftSalt, confusealv, 

«uid a half English miles. ^ vctUflt i^n, t»rfu jroii him, . 

s aBic — SBeg, fr A»e4 if t&« way. 



L 



aBallenjieind Sob. 467 



Z^ttlcu 92euBtttnit. 
S 1^ e ! I a (fattt ber SReuBruim itm ben ^otty. 

Seftt, gute 0leu^ninn, jdge ntir toie SieBe, 
2)ie Du mir fletfi qdoU ! ^ SSenjeife Dic^ 
^« meine treue Steunbm unb ©efill^rtfn! 

— ffiir miiffen fort, noc^ t)(efe irta(J|t. 

0leu6runn. 

jjort unb wol^m? 

3:!|efla. 

gSol^in ? (S8 ifl nur e i n Drt in t)er SBelt ! 
2Bo er Bejtattet liegt, gu feincm ©arge! 

Sleuixnnn. 
5Ba3 Wnnen ®te bort wotlen, tl^cuteg SftMein?* 

SBa3 bort? Unglii(flt(J|e! ®o trutbefi Du 
S^li^t fragen, wenn ©u ie gelicBt.' Dott^ bort 
3fl atteg, was no(J| fifcrig ip S)on tl^m, 
3)er einj'ge * Sled (ft mir bic gange Srbe. 

— D l^alte mid^ ni^t auf!* jtontm unb t»a^' Slnftalt! 
!&af un« auf STOittel benfen ju entfllel^en. 

^ gdpBcn, iio vow; fUfy (etodfen (att), ««*» t 
to prove ofMtdHf. * J^Ottefl is here tmderstood. 

. > SBoS — Stdttldn, «Aa< e<mM ^ S)et eiitj'ge, tAo^ n'li^^ 
yo« wuA (to do) (A«r«y dMif prin* ' auf^altm, <o detain, 

H h2 
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^leulbtunn. 
SBeba(3^ten @ie an^f^ S^reS 33ater8 3otn? 

3^ ffttd^te lelnee fWenfd^en 3urnen mc^r. 

0leuBrunit 
2)en ^ol^tt ber fficlt! DeS XabelS* atge Sunge! 

3^ fud^e 6inen auf, ber nid^t me^r ijt 
aSitt id^ benn in bie 9lrme — o mefn ®ott! 
3d^ Witt ia in bie ®ruft nur M ©elieBten. 

SileuBrunn. 

Unb wir attein, gwei l^iitfloS fc^wad^e ffieiSer ? 

9Btr wapen und, mein 3trm foU i£)td^ 6ef(^u^en. 

0leuBrunn. 
8ei buntter Sfta^tjeit ? 

0la(f|t n^irb und berSergen* 
fflenhxnnn. 
3n biefer taul^en ©tutmnad^t?* 

aBarb i ^ m fanfl 
©eBettet unter ben «6ufen feiner Stojfe ? * 

0leuBrunn. 

O ®ott — Unb bann bie bielen ffeinbe0:t)ojlen !* 
Tlan voixt) und ^ ni^t burc^Iaffen. 

^ S)e<5£abeU, qf slander^ chMrgtm^ vis. of the ohai^rsof his 

* ©tutmnod^tf tempesfteottf Jw^At troops. 

' Sffiatb — aioffe, tww A« *o/3!/y * Welttbrt^)o^en,^HMto o/«A« «n«my. 

M(^ h€Ma^ iht hooft of h%9 » unl ... buw^lajfeti, /ee u» ptm. 
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9tet gel^t bad Ungl&d but^ bte gange (Srbe ! 

OleuBrunn, 
Sie wcite {Reife — 

Sa^It ber qjilger fWeilen, 
9Benn er gum fetnen ®naben6ilbe waUt?^ 

9leuBruntu 
Die SKSglicJ^feit ^ aug biefer ®tabt gu fommen t 

ai^eflo. 
®oIb Af net und bie ^Qiore. @el^' nut, gel^ ! 

S^eulBrunn. 
9Benn man und fennt ? * 

3:i^efla. 

3n einer gl^^tigen, 
iSetji^eifelnben,^ fuc^t Stiemanb J^tebldnbd ^o(^ter. 

^leuBrunn. 

9Bo flnben voix bte $ferbe gu ber Sluc^t? 

3:^efla, 

SWein 6a»alier* berfcj^afft jle. ©e^ unb ruf il^nl 

S^euBrunn. 
9Bagt er baS « ol^ne ffiiffen feine« J&errn ? 

^ SBcnn — tooUt, fpA«« he vandert • Die SRogtui^fctt, ellipt. how u %i 

far to the miracuUnu image. — Ro- pogsihle. 
man Catiiolics are in the habit of s For etfennt, recognises, 
making pilgrimages to certain ^ S>erj)octfeliit)tiv detpadring im>- 

places, where there are holy pic- man. 

tures, said to be endowed with the ^ For ^tcSlmnfttr, enuerry. 
faculty of working miracles, such ^ HBagt et tod, fciU ke tiure UutL 
as heaJing the sick, kc. 
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(&t mxt> e0 t^un. O ge^ nur ! Qantxc ni^U 

iUeuBrunn. 

^(^! unb »a^ loirD aud Slater Wtvdttx iDerDen^ 
^enn ®ie t^erfc^munben flnb? 

D meine SDhitter! 

(So biel fd^on leibet fie, Die qixU STOutter, 
®ott fie au(^ biefer le^te ©d^lag no(^ treffen?* 

3:^e!Ia. 
3c^ fann'0 i^t nic^t tt^^axtnl^ — ©el^ nur, ge^! 

StteuBrunn. 
^ebenfen @te bO(^ ja too%^ n?ad ®te t^uiu 

3:i^efla. 
8eba(^t ifl f(^on, wad ^u Bebenfcn ifl 

0leuBrunn. 
Unb flnb wit bort, wa8 fott mit* S^nen werben? 

2)ort njlrb'0 tin Oott mir in bie ©eele geBen.* 

0leu6runn. 

3^r ^er§ ifl Jeftt bott Unru^/ t^eureS Srdulein^ 
S)ad ifi ber SBeg nt^t, ber gut Sluice f&l^rt 

^ itnb — fbtfc^enb, aA<2 ^w^ qf * fBcbenfoi — ool^], oh, do eotuider 
torrow looking strawhiJorwanL wdL 

* fU ... trcffen,/aa on her. 



' 3<^ — erft)aten, I cannot sport 
it (Yix. the blow, the grief) to Xer. 
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Xf)efia. 

3ur tiefen Slu^, trie er jlc aud^ ^ gefiinben. 

— D eiU, Qtf) ! a^a^' feine 2Borte mcl^r ! ^ 

®8 jfe^t mic^ fort,^ id^ njei§ m^t, trie ic^'g nenne, 

Untriberflcl^lid^ fort px feinem @ro6e! 

2)ort trirb mir lei(t)ter trerben,* augcnBIicflid) ! 

DaS l^erjerljiitfenbe 93anD Dc8 @ct)merjen8 tuirb 

©i^ I5fen^ — SWeine %l)xanm tcerben jiiefen. 

D Qe\), voir fSnnten langp fd^on auf bem SBeg fein. 

Sflidftt mu!)e finb' id), Big i^ biefen Tlanxm 

^ntronncn Un — fte pur^en auf mi6) tin — 

S?ortflo§cnb txciht mi^ eine bunfle Wtad)t 

33on bannen ^ — 2Ba8 ijl bag fur ein ®effit|l ! 

(58 ffillen jld^ mir atte 9»5ume biefeS ^aufeS^ 

SKit bleid^en, l^ol^len ©eiperBilbern an — 

3d^ !)a6e leinen $Ia| met)r — 3mmer neue ! 

(S8 brangt mi^ bag entfejlid^e ©enjimmel 

^ug biefen SSonben fort, tic Sebenbe!^ 

01 e u B r u n n. 

©ie fe^en midj in 2tngfl unb ©d^recfen, JJrauIein,* 
Da^ i^ nun felber nid^t gu BleiBen njoge. 
3<^ flel^' unb rufe gleid^ ben StofenBerg. 



1 »)«••• au4>, ««;A cw. — ^Thekla's 
heart forbodes that her death is 
near, and that she must go to meet 
her fate. 

• (Wat^' — m^, do not my an- 
other word. 

• fort, on; toie i^*8 nennc, whai to 
name it. 

• totrb — tocrben, / shall feel re- 
lieved. 

• S><a — lofm, the heart oppressing 
bonds of pain will he loosened. — 



The usual genitiyeform of ©^merj 
is now @<i(>mcrje«. 

® Sfortfbfcnb — \>amtn,uraing on- 
ward an unknown power drives me 
hence, 

7 (5« — ^ouftf, every space of this 
house is filling. — The pron. „mtr" 
expresses that the vision is re* 
yealed to her mind's eye. 

^ bte Sefcenbc, me, the living one. 

• @te — SrAtUcin, princess, you 
throw me into anxiety and alarm. 
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(Stin Oeifl itl'8; bet mid^ ruft. @S ifl bie S^aar 

3)er 3!reuen; bie fl^ rad^enb i^m geo^jfert.^ 

Unebler ®&umni§ ^ flacjtn jle mid^ an. 

@ i e trottten aud^ im 3!ob nid^t ijon i^m laffen, 

2)er i^re« SeBenS gul)rcr war — 5)a8 tl^aten 

5)ie tol^en •§ergen, unb id^ fottte leben ! 

— Sfletn! ^ud^ fur mid) warb jener SorBecrfranj, 

!£)er Seine 3:obtenBa^re fc^mfidft, getrunben.^ 

SKaS ift baS SeBen o^ne SieBeSgtan^?* 

3c^ trerf e8 t)in, ba fein ©e^alt^ Jjerfd^njunben^ 

3a, ba i^ ^16), ben SieBenben,^ gefunben, 

2)a ttj a r baS ^cUn etwaS. ©I&ngenb lag 

SSor mix ber neue gotbne 3:ag! 

Tilt tr&umte J)on girei l^immelfd^Onen ^ (Stunben. 

3)u flanbep an beni @ingang in bie SBelt,® 
S)ie id^ Betrat mix fl5jlerlic^em Sagen,^ 
®ie war SJon taufenb ©onnen aufge^efft. 



^ bie — qto^ttt, who avenging (his 
death) have sacrificed themselves, 

^ ®&umnip, delay. 

8 Namelv, she is as ready as he 
was to die heroically. 

* fitebeggtonj, the lustre of love. 
' ®e^o(t, here : valtie. 

• ben fiicbcnben, my beloved. 

7 ]^iinmclfci(>6nen, poet, for : l^imm* 
Kf(^ f4>6nen, say: hlissfvX. — The 
above passage is probably an allu- 
sion to the two decisive interviews 
between Max and Thekla. The 
first is mentioned in the third 
scene of tho third act, and the se- 



cond occurred in the fifth scene of 
the same act in the Piccolomini. 

^ Namely, at the place which 
was for her the entrance into the 
world. 

• JDte — 3agcn, into which I en- 
tered with a nuiCs timidity. — It will 
be remembered, that Max brought 
Thekla to her father, from a con- 
vent where she was educated. The 
version ' a nun's timidity,' has, 
however, beon adopted, there being 
no adequate English expression 
for the word „tib^ttliib," in the 
sense in which it is usea here. 
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(5in^ gutcr @ngel f^ienjl 3)u l^ingepellt, 
fWici^ au8 bcr AinDfteit fabel^often ^ 3:ogen 
<3d)mU auf beg ScbenS ©i^fel l^in^utrogen.^ 
STOeiit erfl (Sni^finben roar beg J&imtnel8 @Iutf,* 
3n !Dein »6 e r g pel meiit erfler 9BUd ! ^ 

(®tr jtnft l^ter in 0la(^benfen^ unb fai^rt bann mit Betd^en bed (SrouenS auf.) 

— 3)a fommt bag ©d^itffat — OUol^ unb fait 
ga^t e8 beg ffreunbeg garttid^e ©ejlalt^ 

Unb mxft i1)n unter ben 'Suffc^tag* feiner $ferbe — 

— 2)ag ijl bag Soog beg ©d^^nen auf ber (Srbe ! » 



S^efto. SftAittein SReuBrunn nttt bent ©tatlnteiflec. 

0leubrunn. , 
^iet Ifl er, gfraulein, unb er void eg tl^un. 

3:i^e!la. 
aBittjl 3)u ung qjferbe fc^aflfen, 0lofenBerg? 

©tallmeijler. 
3(i^ Witt jle fci^affen. 

3:i^efla. 
aCBiUjl 3)u ung Beglelten ? 



1 QHn, as a; ^ngefleOt, j9Za<;6c2 
(Aere, tibAt is, at the ontranoe in 
the world. 

* foBel^aften, dnamy. Lit. 'fabu- 
lous/ 

» l^hijttteogen, to carry, 

* ®IM, here : bliss, 

« Thekla intimates that her 
existence dates from the moment 
of her meeting Max. 

* @te — 9lcud^benlen, she is lost in 
thought. 



' jftrttU^e (Seflott, lovdy font, 
BArtltd^ stands here for jart. 

^ ben <&uff(^Ia9, ihs hoofs, lit. 
' tread of the hoofe.' 

^ ^oA — Grbe, suck is on eatth 
the fait of all thai is beautiful, — 
This celebrated saying, which is 
the most popular of the many 
quotations of this drama, forms 
a becoming conclusion to the 
rhapsodic and lyrical effusion* of 
Thekla. 
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©tallmeljler* 
mdn Sfraulcin, Bi3 anS (gnt)' bet aBelt 

3:i&efla. 

2)u fannfl 
3um "Sergog aBcr ni^t guriid mel^r fel^rcn. 

©taHmeijien 
3d^ BlciB' Bei 3^nen. 

3c^ trill !Di(i^ Bclol^nen 
Unb einem anbern ^^crrn empfel^ten. J^annji Du 
Un8 au3 bet jjepung Bringen^ unentbcdt? 

©taUmciper. 
3d^ farm's. 

SBann fann idj gel^n? 

Stallmeijle^ 

3n biefer ®tunbe» 
— SBo ge]^ Die afleife ^in? 

3:i^cfra. 
0lac]^ — ®ag'8 il^m, 0leu6runn. 
S^euBrunn. 
9la(l^ 0leu{labt. 

©tallmeljier. 

SBoBL 3^ gel^V eg ju Beforgen.* 

(5tt.) 

0leuBrunn. 
2l(^, ba fommt 3^re SKutter, ffrdulein. 

X^efla. 

®ott! 

* (ditflen, say : conduct. ' c< ^u (efocgen, fo jffVjMine. 
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'&erjogin. 
(gt ifl ^inweg,! ic^ flnDe Di^ cjefagter. 

3c^ 6in e8, SKutter — Saffen ®te mi^ jefet 

SBalb fd^lafen gel^eit* unt) bic 0leu6runn urn mid^ fcin, 

J& e r j g i n. 
2)u fottji fie l^aBcn, ^Tl^cHa. 
3^ Q^V d^^Sfi^i roeg, Da td^ ben QSater 
^erul^tgen !anm 

3:]^cfla. 
®ut' ^nad^t benn, lieBe STOutter ! 

(@te fant % urn ben ^aH unb utnarmt fte in grower S^etocgung.) 

^ergogin. 

Du Btfl tioc^ nt^t ganj rul^tg/ meine Xo^tn. 
S)u gttterjl Ja fo l^cftlg, unb 2)ein J&cr^ 
Jtlo^)ft t|5rBar^ an beui melnen. 

©d^Iaf tt?Crb e8 
©efanftigen * — ®uf ina<^t, geliebte Sautter ! 

(3lnb«n jle and ben Srmen bet ^Sbxttct jufi XiamaSft,^ fddt bet S3otl^ans.) 

^ f^aODtq, gone, offatrut. 

* fd^tafen ge^en, to r«<tr« to re«<. ^ SSefdnfHgen, to tranquilliie. 

* ^oAat, audibly; an, here: ' fuf|Io8ma(f|t,^iien^fl^eiA«»e(f. 



Jfttnfter ^ufjug^ 



SButtlttS Btmmet. 

(Jrfiter %v&ait. 

Buttltt. Sftaiet (Seratbtn. 

©uttler. 

3w5lf tfijiigei Dragoner fud^t 3I)r au8, 
SSewaffnct j!e mit ^ifen, bcnn fein @(i^u5 
2)arf fatten^ — 9ln bem (S§faol ncBenBet^ 
SScr^etft ,3^r fic, unb wenn ber 0^a(^tifc^ auf* 
@cfe|t,* bringt 3!|r l^erein unD tuft: SBer iji 
@ut faiferlid^ ? « — 3(^ njitt Den Xifd^ umpur^cn - 
3)ann werft 3'^r @ud^ auf ©etDe,^ jto§t j!e nieDet. 
Da8 @d)Iop wirb rtofji ijerriegelt unb benjad^t, 
Da§ hin ©eruc^t basjon^ gum Surjien fringe. 
®e^t ie|t — ^&abt 3l|r nad^ '§auj)tmantt 2)et)erour 
lint) aKacDonalD gefd^icft? 



1 tufHge, ttrong. 

> (Sd fftttt etn ®dt>u^, is an idio- 
matic phrase for : a shot is heard, 
otfred. 

* 2ln — ncBenBei, dose to the haiv- 
guethail. 

* aufgcfe^t, is served up; l^eretn* 
bringen, to rtish in. 

* aScr — f aifcrtU^, who is for the 
Emperor. — ^Accordmg to history, 



Major Greraldin, or rather Geral- 
dino, rushed into the banqueting 
hall, exclaiming, in Italian : ' Long 
live the house of Austria I * (Viva 
la casa d' Austria), while Deveroux 
entered from the other side, cry- 
ing : ,M<v ijl l^icr jgut fatfcrlif^ !" 

° Namely, on Terzky and lUo. 
. 7 tiaiionfOjit, that is, of the whole 
proceeding. 
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©etalb in. 
©leic^ j!nt) \ic l)iet, 

©uttter. 

Stein 3tuffc^u6 iji ju wagcn. Slud^ bic S3firger 

^rfldren flc^^ fiir i1)n, i^ vod^ nidit, vaeld^ 

din ©d^winbelgciji^ j)ie gan^e <Btatit ergriffen. 

@ie fel|n im «&erjog einen ffriebenSfurjien 

Unb einen ©tifter neuer golbner 3«it.^ 

^er Siat^ ffat SBaffen auSgetl^etlt : fc^on l^aBen 

&(i^ ii^xcx t|unbert* angeBoten, 3Bad^e 

Q3ei il|m ju tl|un.^ Drum gilt eS, fd^nett ^u fein,^ 

2)enn S^einbe bto!^n bon au§en unb bon innen. 



SduttUt. ^auptmann S)evecou; unb SRacbpnatk 

a^acbonalb. 
JCa jinb njir, ©eneral. 

Deberour. 
SBaS ijl bie Sofung? 

f8VLttltX. 

(S8 leBe ber Staiftxl 

1 (SrQ&ten fit^, declare. ^ SBac^e — tl^un, <<> itrve <u a 

* @(^kotnb<Iget|l, ir^aiuation. guard to him. 

> It will be remembered that ^ brum — fein, therefore cUl d&- 

Wallenstein hold out to the Burgo- pends upon our being quick. — The 

master of Egra the prospect of ' a verb „QtUtn," in the sense in which 

new order of things, and the final it occurs here, is yery expressive 

victory of the Protestant creed. in German, and must be rendered 

* ifyctx ^unbcrt, a hundred of in English by expressions, like ' it 
them, vis. citizens. is required^' 'it depends upon/ &a 
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aBie? 

S3uttler. 
<&aud Oefheicfi leBe! 

Sjl?e ni(3^t bet grieblanb, bem voit Sreu' gef^njoren? 

S^acbonalb. 
@inb wir n^t l^ergeful^rt,^ il|n ju Befd^fijjen? 

SButtlet. 
SBtr einen 9tet^8femb unb akrr&t^er fd^uj^en? 

Desjerour. 
Sflun ia, Du nal^mjl unS j[a ffir il^n in ^jlid^t* 

S^acbonalb. 
Unb 6i{i t^m ia ]^te!|et gefolgt nad^ (Sger* 

SSuttler. 
3ci^ tl|at*«, i^n bejlo jld^crer gu t)erbcr6ett. 

2) e b e r u r. 
3a fo! 

S^acbonalb. 

Da3 ijl was anbcrS.* 

Guttler (an S)emoQx). 

®enber! 
@o let^t entiveic^fl^ 2)u t)on ber $flid^t unb ffal^nr? 



^ tceten gutficf, ttartina hodA, well, you admdnisUrsd the oalk to 

' @inb — Betgefiil^t^ Aai« ve not us in his name, 

been brought here. * too^ anbecd, s«i^ d^^ermU. 

' SRuii — $fCu^t, a feudal phrase, ' enttoetd^fi 2)u wn, you ^vt. 
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2)et)etour. 

Sum 3:eufel; J&ert! 3c^ folgte 2)cinem SScifpteL 

Stann bcr^ ein ©d^clm fein, bod^t' id^, fonnfl 3)u'0 auc^» 

3^acbonaIb« - 

SBir benfen n i d) t nad^. 3)a« ill ©cine ©ad^e ! 

S)u 6ijl bet ©eneral unb commanbirft 

SBir folgen 2)ir, unb wenn'S gur ^We ginge. 

SSuttler (BefftnfHgt). 

Sibn gut! 5Bir fennen einanber. 

a^acbonalb. 

Sa, bag benf ic^.* 
5)eberour. 

SBir finb ©olbaten bet JJortunO; wet 
S)ad a^etfle Bietet, f^at unS. 

a^acbonalb. 
3a, fo ifl'8. 

Smuttier. 
3e^t fottt 3l^t el^rlid^e ©olbaten WeiSen. 

3)eberour. 
S)a8 Pnb wit gerne.^ 

Suttlet. 

Unb ffortfine madden.* 

a^acbonalb. 
©ae ip nod^ Beffer* 

SSuttler. 

^htit an. 

^ bet, h4, namely Buttier ; fannfi ^ S)a8 — qetne, (Ait< we like to he, 
btt'l atiOi^, thou cantt also be one. * Buttler harps now on the same 

' ba< tenf ' td^, / thould think so, string as Deverouz did. 
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SRuttltx. 

& tji bed ^aiferd SBOT unb Drbonnon},^ 
2)en ^ieblanb Ie6mb ober tobt gu fa^en.' 

3)e$7erour. 
So peH|rt» im Srief? 

SX^acbonalb. 

3a, leSenb ober tobti 

©uttlet. 

Unb ^attltd^f ^elol^nung voaxtct beffen 

9(n ®elb unb ©ittern, ber bte iS:^at ooUHt^rt 

Deoerour. 

(Sd tlingt gang gut 3)a8 9Bort Singt immet gut 
93on bortcn l^er. 3a, ja ! 3Sir wiffen fd^on ! 
®o* eine gulbne ©nabenfctt' etwa, 
<£ln frummed Sio% tin $ergament unb fo voa^} 
— 5)er %Ux\t gal^It Beffer. 

S^acbonalb. 
3a, ber ifl ftjlenbib.* 



^ Ottoitnong, foreign xnilitazy ex- 
pression for : iBefe^t, order. 

' fallen, poetical for : fongcti, to 
seize. The words, „fu^ 9BaUenfletti< 
leBenb ober tobt ju bem&c^tigat/' are, 
according to some histonans, au- 
thentic. 

s fo flei^t'S, it runs so, 

4 @0 — laxa, such a gold chain 
of honour, a lame horse, a parch- 
ment, and stich like, — The King of 
Spain had presented to Wallen- 
■tein several horses, and invested 
him with the order of the Golden 
Fleeoe. The Duke treated both 



E resents with contempt; the former 
e gave away at once, and the lat^ 
ter he derided. This incident, 
whidi had become known both to 
Wallenstein's friends and foes, 
might su^Eg^est to the siddier the 
above odd oombinatiun ; and to ex- 
press his contempt for the worth- 
lessness of the royal and imperial 
presentd more emphatically, he 
adds the attribute „frumme<" to 
9to%. By 'parchment' is hero 
meant the ' patent of nobility.' 

<^ Foreign expression for „ftn^ 
gitbi^" munificent 



Sduttlet. 
2»it Dem i#'0 au0. @em ©ttdgjieni ift acfatten. 

3jl bag geaifl? 

©uttler. 
3ti^ fag'e (gu(i^. 

9^it feinem ®mi ? 

53uttler. 

S3or6ci auf immerbar. 
<5r iji fo arm »ie wit. 

9^act)onaIb. 
' ©0 arm wie wir ? 

Detjerour. 
3a, SKacbonalD, ba mug man f^n betlaffen! 

©uttrer. 
aJerlaffcn ift er fci^on t)on Swanifgtoufenb. 
ffiir miijfen mcl&r tl^un, 8anb8mann. ^un unb aut»^ 

— fflir mfijfen il^n tdbtcn. 

(«etee fafymi juiflrf.) 

S e t b e. 
^dbten? 

« u 1 1 1 e i. 

%bt>ten, fag' icL 

— Unb bagu« l^ab' tc^ duc^ erlefcn. 

» fttti unfc gut, t« tfiart. « baitu/or <Aa4 pntt^om. 

I I 



iS2 
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^eibe. 



Un6 i 



53uttler. 
^«?^, •§au^)tmann 5)e\)erour unt) SD^acbonalb. 

2)et)erour (nac^ eUtrt ^aufe). 

®fi]^lt einen anbcrn. 

a^acbonalb. 

3a, njatiU cinen anbetrt. 

Suttler (jtt S)eoeroia;). 

(Srf^rctf t'S Sfc^, feigc SKemme ? ^ 5Die ? Su l^afl 
©c^on JDcinc brcigig ©eelcn auf 2)ir liegen ^ — 

©eberoux. 
•6anb an ben jjelbl^errn legen — bag Bebenf ! . 

a^acbonalb. 
'!^m wix ba« Surament geleijiet i)aUn ! » 

©uttler. 
2)a8 Sutament ijl null mit feincr 3:reu'. 

2) et)er our, 
• ^^r*, ©cneral ! 2)aS bftnft mix boc^ gu gragli^. 

S^acbonalb. 
3a, bag ijl wal^r! ^an ^ai au^ cln ©ewljfen. 

2)eberour. 

SBenn*8 nur ber Gl^ef nfc^t xcht\ ber un8 fo lang 
©ecommanblrt ^at unb Slcf^cct'geforbert* 



^ fiftge CD>{emtne, dastardly coward, 
• S)etne — Iteaen, tAirty lives lie 
'Upon your sow. — The use of the 
possessive pron. „beine/' with a nu- 
meral, as it occurs here, is used in 
eoUoquial speech only. 

■ iDcm — BoBen, to wh&m we have 
•tmom a solaier's oath. — Surament, 
^fecnnthe Lnktin 'Juraraentum/oo^Ay 



is an old militaiy term for „®0&a« 
tmeib/' and now also used in \oigoX 
documents. 

* (Secommanbirt — Qeforbett, h/u 
commanded iw, and dmmed respect. 
The use of the prefix „ge" before 
verbs terminating in „tieit," is a 
vulgarism, quite appropriate to th« 
present speaker. 
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Puttier. 
3ft bag bet Olnfto^ ? i 

iDeJjerour. 

3a! *5r'! ©en 5)u fonft njiUft! ^ 
3)em eignen ©ol^n, wenn'8 itaifcrS 3)ienft J^erlangt, 
SBitt i^ bag ©^wert inS (Singetreibe Bol^rcn^ — 
©od^ j!e]^, air flnb ©olbaten, unb ben gfelbl^errn 
dtmorben, bag ift eine ©unb' unb Sfrecel, 
3)aJ)on fein S3ei^tm5nc]^* aBfofofren fann. 

Smuttier. 

3c^ Bin "S^cin $a^)ft unb aSfoltJire 2)id^. 
(Sntf(i^neft (Sud) fc^neU. 

©eoerour (fu^t jctenHu^) 
(Sg gel^t nid^t 

SRacbonalb. 

02em, eg gei|t ntd^t. 

Suttlet* 
SRun benn, fo ge^t — unb — fd^itft mir ^J^ftalujen.^ 

3)et)etour (fiufet). 
Den ^eftalufe — $um! 

a^acbonalb. 

9Bag wiU^ 2)u mit Diefem ? 

Guttler. 
tlBenn 3^r'g t)erfd^m&i|t, eg flnben ftd^ genug — 

^ Slnfbf, here : oln'ectum, * 99ei<^tm5iu^, confeuor. — The 

' 9Ben — nnflfl, eUipt. : tohomtO' usual word is ,,®eu^tvat«;. " 
ever else you msh, viz., to be ^ Pestalutz was a captain in 

lolled, he would be ready to kill Terzky's regiment. He was drawn 

' in< (IHitaetDet)>e hifyctn, say : into the conspiracy by Buttler. 
plunge into the heart. 

I. \. /i 
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fflcin, wenn er fatten muf, fo f5nnen wir 
2)en $tel8 fo gut tjerbienen, alS eln anbrer. 
— ©aS benfji 3)u, SSruber aRacbonalb? 

a^acbonalb. 

3a, wcnn 
(Sr fatten muf unb foil/ unb '« ip nid^t onberS, 
®o mag id^'S biefem $e{lalu( ni^t g5nnen.^ 

SBann fott er fatten ? 

Smuttier. 

<i&eut, in biefer 9la^t, 
^enn morgen jlel^en bie ©c^weben bor ben S^oten. 

Debetour. 
©tel^fi 3)u mir fftr bie Solgen,' ©en^ral? 

ajuttler. 
3d^ pe!|' flir atte8. i 

iDebetour. , 

Sfl'S be8 «aifer0 ©itt'? 
@cin nettet, runber ffiitt*?* SKan l^at dxcnDpel, 
2)a§ man ben SKorb lieBt unb ben 3^5rber fhraft * 

Suttler. 

Sa§ fWanifejl fagt: fiefeenb ober tobt. 

Unb Menb ijl'8 nid^t mSglid;, fel^t ^x felBjl — 

* »enn — foil, if he must fall. but the above passage can only be 

3 @0 — gonnen, i should not like rendered by a free yersloxi. 

to leave the revfard to this PestaXviz. ' ®tel^fl — %i>\%tti,.do you answer 

There is no single equivalent in for the consequences. 

English for the word „gojinen," in * <Setn — SBi'xtV, his clear plain 

its various significations. It must mil ; @xem)}el, insUxrvces. 

generally be translated by the nega- ^ The adage says : SKan ricf«t ten 

tive expression 'not to grudge,' 93crratl^, unb l^opt ben SJerratl^cr. 



1 
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2)eJ)erouT. 
3!oDt alfo! 5!obt — SBie aber fommt man an l^n?^ 
Die ©tabt ip angcfliUt mit 3:etjfijT*«tt» 

SD^acbonalb. 
Unb bann ifl no(3^ ber Xcxifi) unb ber Stto — 

35uttler. 
SRit biefm ibetben f&ngt man an, oerfte^t fid^.' 

Deberour. 
SBad? ©oSen bie au(^ fallen? 

©uttler. 

S)ie guerfl, 

!9^acbonaIb« 

^it*, Deberour — bad totrb etn (lut'get 3(6enb. 

Deberoux. 
4a{i S)u fc^on Deinen Sl^ann bagu? SIvag'd mit auf** 

Suttler. 

S)em fKaiox @etalbin ifl'8 itbergeSen.^ 
(Sd i^ ^eut ffa^naci^t, unb etn (Sfen^ wub 
®ege6en auf bem @(^Io$ 3 bort tvirb man fie 
SBei 3:afel ftfierfatten, nieberjlogen <* — 
3>er ^ejlalujj, ber Segle^ jinb bafeei^ — 

Detjerour. 

J&5r', ©enetat! S)lr !ann e8 nidjtd betfid^Iagen.® 
«&5r' — la^ mi(^ taufc^en mit bem ©eralbin. 

^ fommt — i^n, can veget at Mm, ^ etn (Sffen, afeati. 

' verfte^t fid^, qfeowrse. ' nieterflofen, to etU cToirn. 

'* Stag'< mir auf, commtMio't vie ^ flnb tabd, vt7/ oMitL 

with it, 8 <£)|y — mfc^tagen, a famiLar 

* \ft*€ fibecgebm, it hat been en^ phrase for : it can make no di^m' 

trutUd, etice to you. 
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©uttler. 
©ic (Icincre ©efal^r i^ Ui bem 4pergog. 

2)eS)erour. 

©efal^r ? SBaS, Seufel ! benfjl 2)u i)on mir^ J&etr « 
!De8 t&erjogg Slug'; nid^t fcincn 3)egcn furc^f ic^. 

©uttler. 
aSae fann feln Slug' 2)ir fd^aDcn? 

D eijetour. 

mc 3:eufel! 
5)u fennfl mid^, l)o§ ic^ feirte 3Kemmc Bin. 
3)oc^ ftc^, eS fmt) noc^ ni^t ad^t 3!ag, ba^ mit 
2)er »6er3og gwanjig ©olDjlud reic^en laffen 
3u biefem warmen Slotf, ben id^ l^ier ont)aB' — 
llnb trenn er mic^ nun mit ber $ife jle^t 
IDojie^n, mit auf ben {Rod flel^t — )!el| — fo — fo 
!Der 3!eufel l^ol mid) ! ic^ Bin feine STOemme. 

©uttler. 

2)er »&eqog gab I)ir biefen njarmen Slotf, 
Unb Du ein armer ffiic^t,^ Bebenfjl ©i^^ if)m 
jpofur ben Segen burd^ ben Sei6 gu rennen. 
Unb einen Sioi, ber no<^ biel warmer tjoit, 
'Sing il^m ber Stai\cx um, ben gixrjienmanteL 
ffiie banft er'8 i^m? mit 2lufru()r unb aSerrat^. 

3)eberour. 

!Dag ip auc^ wal^r. 2)en 2)an!er l^of ber Seufel! 
3ti^ — Bring' ifjn um. 



^ armet SBtclit, poor fellow. tive, and 'to consider/ when em- 

' SBebenfen means 'to hesitate/ ployed, as is the case further on, ai 
< to object^' when used as a reflec- a transitive verb. 
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©uttler. 

Unb wiajl 2)u Deln ©ewiffen 
S3cru!|lacn, barfjl IDu ben fltotf nur avi^ict}n, 
@o fannji 2)u'« frifd^ unb wo^tgemutl^ ^ »ott6ringen. 

a^acbonalb. 
3a, ba ijl after nod^ waS ju ftebenfen — 

©uttlet. 
9Bad giftt'd no^ ju ftebenfen, S^acbonalb? 

S^acbonalb. 

Iffiag ^ilft un0 SBc^r unb SBaffc njiber ben?« 
(gr ijl nid^t gu Sjetwunben, er ifl fejl.' 

SButtler (fa^rtauf). 
ffiaS wirb er — 

Sl^acbonalb. 

©egen ©^ug unb J&ieb! (Sr i^ 
©efroren, mit ber Sleufelgfunfi ftel^aftet,* 
®ein Selb ijl unburcJ^bringti^; fag' ic^' 2)lr. 

* De»erour. 

3a, ia ! 3n 3ngoIflabt war audi fo einer, 

!£)em »ar bie «@aut fo fefl^ wie ®tal)l, man mu§t' il^n 

3ulefet mit Slinten!oI6en ^ nieberfd^lagen. 



^ fcif(^ unb tool^lgetnut^, cheeffidly, superstitioii has been fully ex- 

omd wUk good spiritt, plained, page 86, note 2. 

> SBa0 — ben, what can arm* and * dt—Ufyafttt, he is in7ndneraI>U, 

teeapens avail agaiTut him. — SBe^t protected by the black art 
is now used for arms or weapons ' S)em — fe^, whose skin wu at 

in poetry only, or in the above al- hard. 

literative expression, where it de- ^ ^(intenfoIBen, bvJttrends (of the 

notes in its combination with guns). — ^Many similar stories were 

SDaff^ 'arms in general/ current during the time of ih« 

» feft, say: t»w<Z»«ra*/e.— This Thirty Years' War. 
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a^acbonalb. 
J^M, voa^ i^ ttjun voiHl 

Debetour. 

Wlacbonalb. 

3(^ fenne l^ter 
3m JUoPet einen^ ©ruber 2)ominicaner 
5lu8 unfrer SanbSmannfd^aft,^ ber foil mlr Scfenjm 
Unb $i!e taud^en in gewel^tes SBajfer 
Unb einen frift^gen ®egen brfiBer fVte(!^en,^* 
!Da8 ijl Bewi^rt,^ ^ilft gegen Jeben SBann. 

Puttier. 

!Da8 tl^ue, S^^acbonalb. 3e|t aSer gel^t. 
^d^It aud bem CRegtmente gwanjtg, bret§ig 
'Saubfcjie Jterld,* la^t j!e bem Jtalfer fd^wSrem 
ffienn'8 Silf gefd^Iagen — wenn bie erften 8lunben 
SJaffirt jinb, f&^rt 3^t j!e in aKer ©titte^ 
3)em »&aufe gu — 3^^ werbe felbji ni^t ireit fein* 

3)eberour. 

lIBie !ommen toir bur(^ bie ^i&artfd^terd unb ®arben,^ 
S)ie in bem tnnern «@ofraum SBac^e flel^n? 

93uttler. 
3ti^ W ^«8 DrtS ®elegenf|eit erJunbigtJ 



1 einen — BanbSmannfc^aft. a Do- 
minican friar, a coujUrymaH of 
ours, namely, an Irishman. 

' Unb — fW<^en, and uUer over 
it a powerful hlesein^, 

8 ijl UtoH^xt, say : u a sure means; 
fBann, ckarm, — ^Tlie same supersti- 
tious belief, which attributed su- 
pernatural power to magic spells, 
invented antidotes against them. 

* Proyincial plural form of Sttxt ; 



the usual form isJTerlc. 

^ in oHer ®tUIe, as quteUy as pos- 
tible. 

• t>uttfy — (fatten, through the 
yeomen qf the guard and sentinels. 
^attfc^iet is derived from the Ita- 
lian ' arciere/ archer, and genered- 
ly designate tho impeml life- 
guards in Austria, 

' 3(J — ecfunbtgt, / have well re- 
connottered the place, — (Sklcgcn^ctt 
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Durd^ eine ^intre ^forte^ fut)r' ld& (Sud^, 
^te nur burd^ etnen !0^ann )?ett]^etMgt lotrb^ 
!!^tr giSt mein diang unb ^mt ju ieber ®tunbe 
(linla§^ Beim J&ergog. 3d^ wiU Sud^ borangc^n, 
Unb fc^neK tnit einem Sold^fio^ ^ in bie Jtel^Ie 
5)urd§6o]^t* id^ ben ^axt\djiex unb ma^' Sud^ fflal^n. 

JDeberour. 

Unb ilnb wir o6en, wle erreid^en wit 
IDad Sd^Iafgemad^ bed S^rflen, of|ne baf 
2)a8 Jgofgeflnb' erwadjt unb Sirmen tuft?* 
5)enn er iji l^iet mit grogem (Somitat* 

ajuttler. 

2)ie Dienerfc^aft i|l auf bem red^ten gflfigel, 

(Sr ^a^t ®er&ufd^, wo'^nt auf bem linfen gan} aSein. 

JDebetour. 

®at'8 nut botWet, STOacbonatb — SKit ifl 
®eltfam b«6ei ju S^utl^e, weif bet Seufel.® 

a^acbonalb. 

9^it aud^J (Sd ifl ein gat gu groped «@au))t. 
9nan witb und fiit jwet Sfifewtd^tet l^alten. 

Suttlet. 

3n (Slang unb Cl^t' unb UeBetfluf fSnnt 3l^t 
3)et SKenfd^en Utti^eil unb ®eteb' berlad^en. 



referring to locality expresses the 
peculiar arrangements of a place. 
The verb „erfunbigen/' which is only 
used in the reflective sense, mean- 
ing ' to inform oneself/ is here em- 
ployed for „ecfuiiben.'' 

^ Htntte $foite, baei'door. 

' (Svtdaf, acceu, 

' S)ol(^^o§, stroke of a dagger, 

* IDof — tuft, iht tervanU aioaie^ 



and iound the o^orm. — ^ofpeftnfec 
denotes the servants belongmg to 
a court 

^ (Somitot, foreign expression for: 
(Sefotge, rOimie, 

« SWit — Jleufct, fonoolh, I feel 
very strange. 

^ fSl\x atu^, / too ; ju gtof rt ^arxpt, 
too greai a pertonage. 
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5)e Jjerour. 
SBenn*8 mit bcr ei)r' nur au^ fo rec^t gewig ifi.^ 

©uttler. 

@eib unBeforgt* 3^r rettet ,^ron' unb 8leiti^ 
2)em fferbinanb. S)er So^rt fann nlc^t gcring fein. 

Deberour. 
©0 i|l'0 fcln SwJ^tf i>^»i ^ai\tx ^u enttl^ronen? 

95uttler. 
©a0 iji er! ^ron* unb Scben ii)m gu rauben! 

2)cJjerour. 

®o mfif t' er fatten burd^ beg .§en!er8 .§anb, 
®enn trtr na^ SBien lebenbig il)tt geliefert? 

93uttler. 
5)ie0 ©d^idEfal Mnnf er nimmerme^r bermeiben. 

©eberour. 

Stomm, SKacbonatb! (Sr foil aU Selb^err enben 
Unb el^rlici^^ fallen bon ©olbatenl^anben. 

(®ie ge^cn ab.i 

1 aBcnn'« — \ft, if we were only ^ 'Sctb iinBeforgt, he not HTieasj^ 
quite stare about the \onour. ^ cf^xUd), fumonrabiy. 
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grittier ^ufirilt. 

din ^aat, and bent man in eine Valerie gelangt, btc 
fi(^ iseit na^ l^intcn vetUett.^ 

SBaUenjiein ^ an einem Zi^d). S)ec fc^njebtfd^e ^an^tmann 
ftt^t DOC iJ^nt. Sa(b bocouf ®tAfin SetjfV. 

SffiaUenflein. 

(Sm^fe^tt* mid) (Surcm «&errn. 3cfe ne^me ^cil 
5(rt fcincm guten ®lii(f, unb wenn 3^r miti^ 
®o biete grcube nic^t Se^eugen fclftt, 
5118 biefe ©iegeSvop^ bcrbienen mag, 
®o glauOt, e8 i|l nid^t 2J?angct guten SBittenS, 
2)enn unfcr Oliicf ijl* nuntnel^r einS. Mt wot)!! 
01e^mt mcincn 2)an! fiir @ure STOufi. 2)ie Scfiung 
©ott jlti^ (Sud^ auftl^un morgen, wenn 3l^r fommt. 

(^(^n)ebifd(>er <$au)}tmann gel^t aB. SBatKenfletn ft^t in tiefen ®etanfen flan )}or 
ftc^ l^infe^enb ^ ben Aoipf in bie ^anb grfcnft. ®tAftn Xttitif tritt l^etein unb 
flel^t eine Betttang ))0i: il^m unBemerft ; enblid^ maifyt ec eine raf(^e 93en>egnng; 
ecMidt fie unb faflt ft(^ f(d(>nen.) 

itommjt Du bon il^r? @r!>ott jie jl^? SBag tnati^t j!e? 

©rftfin. 

®ie foil gcfa^tct fein nad| bem ®eft)r&(^, 

©agt tnir bie S^wefter — Seftt ifi fie ju Sette. 

SBallenftetn. 
i^x ©(^rnetj njitb fanfter wetben. ®ie irirb weinen. 

^ bie — Dettiert, irAi'cA extends far victory, 
into the background. * 5)enn — ifl, /or ovr fortunes are, 

* ©mpfe^tt, commend. ' flaw — l^infejenb, lookingjixedl^ 

* biefe ®ugedpofi, tAd n^wf (jf (^ straight forvara. 
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® r a f i n. 

^uc^ Sl(^, tnein SSrubcr, flnb' ici^ nid^t tvie fon|!. 
Sttati^ einem ©leg erwartef ^ id^ 2)i(^ l^citrer. 
D 6Iei6e flar!! dr^alte 2)u un8 aufred^t,^ 
^enn 3)u bifi unfer iidjt unb unfre ®onne. 

SBallenflein. 
®ei tul^ig. STOir i|l nic^tS^ — SBo iji JDein 5P?annV 

©rftfin. 
3u einem ©afhita^l {Inb f!e, er unb 3Ilo. 

aBallenflein 

(fle^t auf unb ma^t einige ®<!^ntte turt^ ten ^aai). 

(58 iji fc^on flnfhe 9la^t* — ®cif auf ^cin Simmer! 

Ordfin. 
«!^ei§ mid^ niAt gel^n, o (a^ mi(i§ um ^idj Bleiben.' 

9B a n e n {I e i n (tfl an« Senjlo; getretrn). 

2lm »&immel ift gefc^fiftige S3ewegung,* 

3)e8 3:f|urme8 JJa^ne iagt ber SBinb, fd^neU^ gei^t 

Set SBoffen Bug, bie 2J?onbe8fl^el voanft, 

Unb burd^ bie ^lad^t jutft ungewijfe J&eKe.® 

— Jtein ©ternSilb'^ iji gu fel^n! ©er matte ©d^ein ten, 

2)er einjflne iji au8 ber ^affioveia,^ 



1 Supply : to find you, 

* dtf^akt — aufcec^t, oh, do <i»- 
tain ut. 

> SRttifl ntcl(^td, nothing ails me, 

* at — 9laidtit, fti^A^ Aa< alrMdy 
set in, 

9lm — Settxgung, in heaven is 
busy motion, 

* fc^nett — ^etle, rapid is the 
course of the clouds, the moon*s 
crescent is waoering, and uncer- 
tain light flashes through the night. 
The above four lines give a lively 
picture of the stormy night. All 



is agitated and in motion, llie 
fast sweeping douds give to the 
* moon's sickle/ as the moon's cre- 
scent is characteristically called in 
German, a vacillating or wavering 
(h^anfenb) appearance, and thus she 
affords only an uncertain light 

7 @temHIb, poet, for :@tem,<tar/ 
©Aem, here ; light, „ ^ _ 

^ Pronounce : Jtaffbpda (sound- 
ing the i more like i}.—Oassiopeia 
is a constellation in the northern 
hemisphere. 



aBallenfleing %o^. 
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Unb ba^in^ ftel^t ber 3u^iter — ©od) jefet 
JDetft itfxi blc Sd^wftrge bc8 ©ewitter^ltnmeld.* 

((5r VftjlRft in STteffmn unb fte^t jiotr l^oitf.) 

®r&fin. 

(bie il^m trouxig sujie^t, faf t il^n M bet ^onb). 

SBad flnnfl l£)u? 

SBallenpetn. 

STOir t>hu69t, wenn id^ il^n fa^e, wit' tnir woi^I. 
0^8 iji ber ©tern, ber tneinem Seten flra^It,^ 
Unb TOunbertar oft flirfte midj fefn SlnBUd. 



(Vottfc.) 



Orftfin. 
2)u wirP il^n wleber fet|n. 

SBallenflein 

(tfl unebcr in einr tieft Bnfhceinmg * gefaKcn, cr cmittntctt ^ unb toftibct {III 

fc^nett jttc (ShcAftn). 

3^n wieberfetin ? — D niemalS wleber! 

©rfifin. 

Sie? 
SBadenfleiiu 
(Sr ifl bal^in — ifl ©tau6 ! 

©rafin. 

SBen metnfl !&u benn ? 

SBallenflein. 
©r ifl ber ©Ificflld^e. dx l^at boKenbet. 



' ta^tn, yonder. — ^This does not 
imply, as has been erroneously 
thought by manvythat Wallenstein 
saw the planet Jupiter within the 
constellation of Cassiopeia, such a 
conjunction being an astronomical 
imp«»8sibility. 

a a)<th — OfWttter^tmmett, the 
hlaekneu of the stormy heavens covers 
it. — ®ftmtta is here used in the 
Mense of Ungetvittnr, storm. — ^We 



read in the „9raii!fitTter fRelationen" 
of those times : " About nine 
o*olock in the evening, a terrible 
storm arose, which did not cease 
till midnight, thus lasting as long 
as the butchery. Thus nature, 
as it were, revolted against the 
murderous deed, and iuiowed its 
horror thereat." ' 

> fhraMt, shines. 

* Beriheuung, here : reverie. 
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&iir il^n tfl !eine Sufunfit tnc^r, i^m^ ftjfnnt 
IDaS ©c^iiffal fcinc 3:u(fe md^r^ — fein 8e6en 
Siegt faltentog unD leuc^tenb auSgeSreitet,* 
*ein bunflcr fflecfen blicB barin gurflc!, 
Unb uhglMbringcnb ijjod^t il^m feine ©tunbe.* 
®eg ijl er uBer* SBunfd^ unb giird^t, gcl^Srt 
Silid^t mel^r ben trilglid^ wanfenben $Iancten* — 
D ilftm i|i wol^I ! ® 9Ber aBer weig, waS unS 
Die n&c^^e ©tunbe fd^warj berfc^leiert ^ BringtJ 

©rafin. 

S)u f^Jtid^fl bon fPiccoTomlni.^ SBie flarB er? 
Ser 93ote ging j[ujl bon ©it, al8 id^ !am. 

(aBonen^ein Bebeutet fie mtt ba <6anb^ gu fc^iDetgen.) 

D wenbe Seine S3Ii(fe nidjt jurfid! 
QSorwfirtg in f|ettre 3:age lag ung fdjauen. 
greu' 5)ic^ be8 ©iegS, berglp, roaS er 2)ir foflet. 
91ic^t l^eute erfl warb 2)ir ber Sreunb Qtvauht,'^^ 
QIIS er fid^ bon 2)ir fd^ieb, ba jlar6 er Sir." 

SBallenjIein. 
93erft^merjen" werb* i^ biefen ©d^Iag, ba0 weig id^^ 



* tl^m — mel^, /or him fate no 
longer spins her treacherous vfeb. — 
An allusioD to the Fates or Parcae, 
who are described as spinning the 
fate of man. 

• Biegt — att«ge!6wtct, lies there 
smooth and hrigkt — Sattenlof signi- 
fies literally 'without folds/ and 
expresses here the evenness and 
irreproachability of the life of Max. 

' Unb — @tunbc, and no howr of 
HI f ale foill strike for him. 

* SBeg — fiBet, he is above, 

^ Namely, he stands no more 
under the influence of the planets. 

• O — tool&t, he is blessed, 

7 fc^toot) Mrfi^Ietett, darkly veiled, 
^ After Wallenstein lutd ex- 



pressed his deep longing for the 
sight of Jupiter, ma thoughts 
wandered from the 'star of his 
life/ to his lost friend, on whom 
they dwelt, when the Countess 
comforted him with the words „^u 
tDxtft \f)n toicber fc^n." 

• Bebeutrt — ^anb, bids her wtk 
a motion of his hand. 

^^ toarb S)xx ,„ getcuiBt, yo» icere 
deprived of. 

il 2il« — 2)ir, when he left you, 
then he was lost to yon. 

" 3Jerfc^merj<n, say : overcome.-^ 
This verb is without an equivalent 
in English : it ]ite|:ally means, ' to 
oease to feel grief or pain,' or, as if 
ooramonly said 'to live down,* to get 
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3)enn iraS Jjerfd^merjte nid^t ber 3Wcnfc^! 93om 'gSc^flfn 

aSie i?om Oemeinjlen Icrnt ex fld^ entnj51^nen/ 

S)cnn il)n Bcjtcgcrt ble geiratfgcn ©tunben.^ 

5)oc!^ ful^r ici^'0 wo^I, wag ici^ in if^m i?crIor. 

Sie SBIumc iji Iftinweg ^ au8 memem Mm, 

Unb !alt unb farblo0 fc^ ic^'8 t?or tnir licgcn.* 

2)enn er jianb neSen mir vole meine 3ufjcnb, 

(5r^ mad^te mir bag aBirflic^e jum Slraum, 

Um ble gemcinc IDeutlid^feit ber S)inge 

2)en golbncn Suft ber a^orgenrSt^e webenb ^ — 

3m ^cnex felneS lieBenben ®efu^l8 

@r^oBen j!d^,* mir felSer jum (^rfiaunen, 

2)e8 SeBenS fTad^ atttSgti^e @e|lalten. 

— 9Ba8 id^ mir ferner^ andj erfireben mag, 

5)a3 ®c^5ne ifi tod) weg, bag fommt nid^t wieber^ 

2)enn^ ixBer aUeS ©liitf ge^t bo^ ber greunb, 

2)er'8 fiil)Ienb erjl erfc^afft, ber'S t^eilenb me^rt. 

® r a f i n. 

Qierjag' n\(i)t an ber eignen ^raft. Sem ^^erj 
3|l reid^ genug, flci^ felber gu Beleben. 

over sn^*' Thoso who understand his real life into an ideal one. 
the function of the inseparable ^ dt^obtn fi(^, were raised. — It 

particle ,,\)er/' which chiefly denotes was the effect of the warm affeo- 

the ceasing of a condition, will be tion of Max, that the flat and 

able to form a correct notion of every-day occurrences or appear- 

this and similar verbs. ances, assumed, to Wallenstein's 

1 SBie — enttool^nen, cu from the suiprise, a higher standard in his 

meanest thing he learnt to vean own eyes. 
himself. ' fetnet, in future; crfhrebcn, 

* tiiQtwaVt'^tn&tunttn, the mighty acquire. Lit. 'To acquire anything 
hours. • tfl l^tntDea, is gone; au8, of. by striving after it.' 

* fcV — l\tQtn, J see it (vi*. life) ^ S>aS — toiebet, the beautiful 
hefcn-e me. (viz. the ideal) is gone, thai returns 

* (5r — ttxbenb, he changed for no more. 

m$ tA« real into a dream, weaving * 5)cnn — wrmel&ct, for above ail 

the golden haze of mxyrning dawn (other) happiness is the friend, who 

round the common palpaJbCeness of hy his sympathy creates it, and in 

t/tinge, — Namely, Max transformed ukaring, increases it 
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2>u Ke6p unb ijjrelfefl Slugenben an il^m, 
JDie IDu in i^m ge^jflanjt, in if^m entfaltet. 

8B a r I e n ft e i n (an He S^fin ge^). 

®er fl5rt «n8 noci^ in fpSter Silac^t ? i — gg i|| 
S>et dommanbant. (5r Bringt bie SfefiungSfd^Iilffel. 
aSetla^ un8, ©d^njejtet, STOitternad^t iji ba. 

©rdfin. 
D mit wirb l^eut fo fd&ttjer,^ t)on Dir §u ge^n, 
Unb Bange ^xdjt^ Bewegt mtd^. 

SBallenflein. 

gurd^t! ffiobor? 

©rfifin. 
S)u nt5(^tefl fti^nell n?egreifen biefe fna^t, 
Unb Beim dtwadjcn fSnben wir S)i(^ nintmer. 

SBallenfiein. 
Cf inBtlbungen ! 

@r&fin. 
O nteine @eele njirb 
®ti^on lang bon tx&Un ^i^nungen ge&ngftigt, 
Unb njenn id^ wad^enb f!e BefAm^ft, f!e fallen 
Sll^ein Banged^ <&erg in bilftem StAumen an. 
— 3ci^ ia% Di(3^ gejietn Slad^t* mit ©einer erflen 
Sema^Itn, teid^ ge^u^t, ju Xifti^e fl^en — 

aBallenflein* 
S)ad i{l ein Sraum em?iknf(^tet ^ aSorBebeutung, 
5)enn jene ^gciratl^^ fliftete mein ®W(f. 



1 in fDftter fflai^t, to laU at nij^ ' cttt)fiitf(^ttt;^ooeI. Lit. 'wiahed 

> O — idftott, oh, I find U to hoard for.' 

to-day, 7 Wallenstein's first wife, Luore- 

> bange %vx^,foriiodingfMr, tia de Landeek, brought him the 
^ (ongef. anjcuMM. fortune, which was the stepping- 
^ ge^em Sladf^t, yettemiglU. stone to his future greatness. 



SBallenfleind Xob* 



497 



®xhfin. 

Unb ^eute ttSutnte mit, i(^ fu(^te 3)i(l^ 
3n JDeinem Simmer auf — SBie ^ l^tneintrat, 
60 war's ^ein Qimmex nid^t tnel^r, bie Sartl^aufe^ 
3u ® i t f d^ i n war's, bie !Du geflijtet l^afl, 
Unb wo S)u wtUP; ba§ man !Did^ f^in BegraBe.^ 

SBallenjlein. 
S)ein ®eip ifl nun etnmal bamit ^ befi^&fttgt. 

©rdfin. 

SBie ? ®lau6fl S)u ni^t, ba^ eine SBarnungS jiimme * 
3n ^Sr&umen borbebeutenb }u und f)3rid^t? 

SBadenflein. 

JDerglei^en Stimmen glBt'S — @8 ifl (ein Qmiftll 

!Dod^ HDarnungdflimmen m5(^f id^ f ie nid^t nennen, 

^ie nur bad U n))ermeiblid^e ^erfitnben. 

SBie fld^* ber Sonne ©d^einbilb in bem 2)unjt!rei8 

2^alt, e^ j!e fommt, fo^ fc^reiten aud& ben gro^en 

©efd^iden il^re ©eifler fc^on t)oran.® 

Unb in bem *i&eute wanbelt fc^on bad S^orgenJ 

^S mad^te® mir jletS eigene ©ebanfen, 

9Bad man bom ^ob bed ^terten <i^einriAd liedt. 

JDer jl5nig fiit)Ite bad ©efpcnjt* bed SWefferd 



* Cattl^aufe, Chartreuse, 

* !Di(^ ^n bcgtabe, inter yott. — The 
pronominaJ adverb ,^f\x^i" which 
ezpresies motion, contains here the 
notion, that wherever he should 
die, he would be brought to Git- 
Bchin, to be interred there. 

* batnit, wUh these things. 

^ SDanuingSjHmmCy a vaming 
woiee. 

' fUfy .., malt, appears; @r^ctn« 
Mlb, image. — By an atmospheric 
refraction, the sun appears to the 
eye before rising above the horizon. 



* fo — ))OTan, thus the spirits of 
portentotu events stride be/ore (the 
events). We find a similar idea ex- 
pressed in the often quoted saying 
from Campbell's " Lochiel's Warn- 
ing : " " Coming events oast their 
shadows before, 

7 Great events make themselves 
felt before they occur, and thus 
the present contains the future, or, 
as the poet has it, 'To-morrow 
walks in to-day.' 

B mod^te, caused; eigene, peculiar. 

• ®cfpenj^, phaiUom. 

K K 
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i5ang t)orI)er in bcr S3ruft el^' jld^ bet SK5rbet 

dia^atHac bamtt waffnete. 3^n fTol^ 

JDic CRul^', e8 Jagt' i^n auf ^ in feinem Souttre, 

3n8 jjreie trieB e8 i^n; wie* Seid^enfeier 

^lang il^m ber ®attin Ar5nung8fe{l,^ er ^5ri:e 

3m at|nung8i)oUen » DI)r bet gfi^e Slritt, 

©ie burd^ ble ®a^tn bon fParifi i^n fuc^ten * — 

©tftfin. 
@agt S)ir bie innre ^nungd^imme nid^td?^ 

Sallenfleim 
0li^td. @ei ganj ruf|tg! 

@rftfin (in bufiertf 9l(u^fumen MttorcK). 

Unb ein anbetmal, 
Qtte i^ IDir eilenb nac^ging, liefji ©u »or mir 
IDurd^ einen langen ®ang, burd^ n^eite @&Ie, 
(89 TOottte gar nid^t enben * — Ziijuxtn fd^Iugen 
Sufammen frad^enb^ — feud^enb folgt' id^, fonnte 
"^idi niCt)t errei^cn — »)l56lid^ ffi^It' i^ mid^ 
^on l^inten angefa^t mtt talttx JQant, 
S)u warfi'd unb f&gte{} mid^, unb uhtx und 
©d^ien eine xottfc ScdCe f!d^ gu legen ® — 

SBallenftein. 
2)a8 ijt ber totl^e Xe)p^i<ij meincS Simmerfi.* 

^ tf — ouf, t^ (vis. the foreboding bratinff the coronation of the Qneen 

feeling) ttartled him. Maria de' Medici, which took place 

* tme — Stmam^e^ {the din of) on the IStii May. 
his queen's coronation sounded to ' @a^ — rCvSjIt^, and does the 

kimtiie obsequies, forebod^na voice qf your heart tell 

> 3m a^tiungAM)(len,«9t^ provheUc, you notight t 

^ It is commonly related that ^ d^ — ttCbtn, there seemed no end 

Henry IV. of France was, some to them. 

time before his assassin a tion (14th ^ ^iacm — ftoAta^, doors skml 

May, 1610), hamited by gloomy noisily, 
presentiments, and that he felt a ^ ft^ jit Irgen, to descend. 
strong disindination against oele- * Compare page 129, note 10. 
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fflenn'g tal^in foKte fommen — SBenn i(l& Si^,* 
S)et ie^t in iebtn^fi^Ue \>ox mix flel^t — 

(®ic finlt i^nt tocmotb an bic IBntfl) 

aBatlenjleim 

aSmvunben ni^t, er finbet feine *i&&nbe. 

®r&fin. 

gfftnb' et f!e ahtv, bann ifi mein ©ntfd^Iuf 
®efapt — id^ ffi^re tei mtr, load mid^ ttbftct 



Wmtit %txSxxlA. 

Wialltnfttkn, ®otbotu IDoiui bcc itammerbieiict. 

aBallenflein. 
3fl'4 tul^ig in bet ®tabt? 

©otbon. 

©ie ©tabt ifl tul^f^i. 

ffiBallenjleim 

3ci^ ]^5te taufd^enbe* STOuftt, bad ©(^tof ijl 
aSon iidjtttn f^tU.^ SBet flnb bie ^5t}Iid^en? 

® r b n. 

5)em ©rafen 3!erjfi^ unb bem gelbmarfd^att* 
SBirb ein fBantttt gegeSen auf bem ®d^Iop. 



^ Understand : should tee. cdcndftt, lighted up, 

* 9l(^t«Bttef, say : fMmifetto, < By the Field ManhaJ, Illo k 

B tottfc^enbe, here : boisterous. meant. 

^ S8on £u^tcm]^en, poetical for: 

X k2 
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Saltenfletn (votf^). 
(58 iji l>c8 (Sieges roegen — ©ieS ®efc^le<^t* 
jtann f!d^ ntc6t anberd freuen aid Ibei ^tfd^. 

(JtUngelt. Stammettitntx ttitt (in.) 

^ntflcibe mi(i), id^ roitt tnid^ fc^lafen legen. 

@o flnb wlr benn t)on Jebem jjeinb hmaf)xt 

Unb mit ben flci)ern 3freunben elngefti^loffen, 

IDenn aUea m^^f mid} tthQcn, ober etn 

©effect, trie bteS (auf ®ocbon fc^ouenb) ifi feined <&eud^(erd !^art>e. 

(Jtammecbientr ^at ij^m ben SRantel, 9Hngftagen* unb bie 9eIbHnb« ah^t* 

nontmen.) 

®ib 5l(^t! ffiaS fattt ba? 

^ammerbienet. 
!Die golbne ^ette ifi entgroei gefjjrungen,^ 

SBallenfletm 
9Run, fie f^at lang gcnug ge^alten.* ®i6I 

(Snbem tx bie Jtette Bctcat^^tet.) 

2)a8 war be0 ^aiferS erjie ®unfr (gr l^ing fie 
QIU ©rgi^ergog^ mir urn, Im ^rieg t)on gfriaul, 
Unb au8 ®en)ol^n]^ett trug tc^ fie Bid ^eut. 
— 9lu8 SlberglauBen, wenn 3^r woUt. ®ie foKte 
^in 3^ali8man mir fein, fo lang ic^ fie 
^n meinem ^^alfe gtauBig^ wurbe tragen, 



1 S)te« (Sefc^ted^ say : these peo- 
ple, lit ' race/ — ®ef4)led()t is some* 
times used as a contemptuous ex- 
pression for people forming a cer^ 
tain class, people of the same 
stamp. 

* ^]Ring!ragen, Spanish collar, such 
as Wallenstein is generally repre- 
sented to have worn ; Selbbtnbc, 
sash. 

^ entgtsei gefpntngcn, snapped in 
tw>. 



* f^alttn, here : to last. 

^ ^tt QtxjAtt^oq, he being then 
Archduke; vnaul, Friuli, an Italian 
district, near tJie Adriatic. Wallen- 
stein had enlisted a troop of two 
himdred dragoons in 1617, and 
joined with them, in Friuli, Fer- 
dinand, then only Archduke of 
Styria, who waged war against the 
Bepublio of Venice. 

' qraubta is used for : alAuBtg, (in 
faith) by Schiller and other poets. 
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Da8 fluc^f ge OIuc!^ be§ erfie Ounji fEe war, 
Tliv auf 3^itleben8 Binben ^ — S^un ed fei ! 
Wit mug fortan etn neued ®IM UQinncn, 
Dcnn biefeS SSanneS^ ^xaft iji au8. 

(JJammerticner entfiEmt f^ mtt ten JMetecm. SBoilcnfiem flc^t auf, madfk 
einnt ®ang but(^ ten @aa( unb hUxbt jule^t na(^benfenb ))or (Sotton flcl^en.) 

2Bie bo(^ bie alte Qcit mir n&l)cr fotnmt* • 

3c^ fel^' xaidi wicber an bem "^of gu SBurgau, 

SBo voir jufammcn ©bcIfnaSen waren. 

fflir flatten 5fter8 ©treit, JDu meintcji'S gut 

Unb* pflegtefl gem ben ©Itten^rebiger 

3u madden,* fd^altefl mic^, ba§ Ic^ nad| ]^of|en 2)ingen 

Unmfi^lg^ fhrefcte, fii^nen Xx&nmtn glauSenb, 

Unb i3tiefejl mir ben golbnen STOittelweg.® 

— (Si, Deine SOBeiS^eit t|at flc^ fc^Iec^t Ben?a^rt,7 

®ie l^at 2)id^ frilf|' gum aBgeleBten ® SKanne 

®ema(^t unb wilrbe ^icf|, wenn i^ mit meinen 

®ro§mfttl^*gern* ©ternen ni(^t bagroifc^en tr&te, 

3m f^Udittn SBinfel flitt berlJf^en laffen.i<> 

® r b n. 

SKein Siitfl ! STOit leid^tem Ttuti^e " fnupft ber arme gifc^er 

IDen fteinen ^adjtn an im flci^ern $ort, 

©iel^t er im ®turm ba0 gro^e 2J?eerfc^iff^^ firanben. 

ft 

^ 9)Hc — Mnten, eAatn to vm/ot true, namely, hia wisdom has not 

<Mr. been of any avail to him. 

' IBoitn, here : (harm. ^ jitm abgdeBten, trans. : cm o/<2. 

B mic nA^er fommt, comet hcxh to > (Sropmitt^'gem @temen, muni- 

fM, JUent stars, vis. with his good 

^ Unt — maifytn, and used to play fortune ; ta^tmfc^cntteten, to irUer- 

the moraliser, vene. 

^ UnmAfHg, unth boundless ambi- ^^ 3m — (affen, mtietly let {you) 

tion, fade away in an oOscure camar. 

' ten golbnen SliKltebveg, the golden ^^ ^\^xi\ft, say : Keari; hti^^ft, ikowrs. 

wiean, ^* ^etx^^iff, vessd. 

^ \Qt — (ctod^tt, has not proved 
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ffiallenflein. 

@o 6lfl 5)u fd^on Im ^^afen, alter STOann? 
3^ nic^t. @8 treiSt bet ungef^wSd&te 2»ut^ 
0lo(l^ fxif^ unb l^erriid^ auf bet SeBenSwoge ; * 
!Dte *&offnung nenn* id^ meine ®5ttm nod^, 
(Sin Sfingling i^ bet ©eijt,^ unb fel^' id^ mi<^ 
!D 1 1 gegenuBet, ia, fo m5d^f id^ tiil^menb fagen, 
Dag uBet meinem Btaunen ©d^eitel^aat ^ 
S)te fd^neUen 3al^te mad^tlod l^ingegangen. 

((Srr gel^t mtt gcof en ^ti^rittcn bittc^ Btmmer unb (letBt auf ter entsegntgefelytca 

®ette, ©otton gegmubec, ftel^en.) 

Set nennt bad ®lhd nod^ falfc^ ? S^it n?at ed tteu, 
«§oB aud bet !0^enfd^en CRet^en mid^ l^etaud 
STOit fiieSe, butd^ beS SeBenS ©tufen* mid^ 
2^it ftaftJjott leid^ten ®5ttetatmen^ ttagenb. 
snid^tS ifl gemein in meineS ®^idCfal8 aBegen,® 
0lo(^ in ben J^itd^en^ meinet *&anb. SBet m9d^te 
2J?ein SeBen mit nad^ STOenfc^enweife ^ beuten? 
3njat ie^o fc^ien id^ * tief l^etaBgefliitjt, 
IDod^ njetb' i^ n)tebet {leigen, ^ol^e J^Iut 
SBitb Balb auf biefe (SBBe fc^wettenb folgen — 

® otbon. 

Unb boc^ etinnt* id^^® an ben alten @^tud^: 

a^an foil ben Sag nic^t bot bent ^Benb loBen. 

3^id^t J&offnung^i m5d^t* i(^ fd^S^jfen an^ bem langen ®IM, 

^ 9h^ — ithenSo>o%t, ttiU brisk paf e 193, note 2. 
an/i Mu^nt on the vHive (^ life. ° 9la^ Wltn\^fytxcmn^t, aMording to 

* His own spirit namely. thai of other men. 

' 3)a§ — ^d^ettet^aor, thai over ^ Btooc — \iQi, *tis true, just now I 
the brovfn locks of my hair. seemed. — 3e^ has here the force of 

* ©tufen, stages. „ fo cben." 

' tdc^ten Odttecacmrn, swift (ancJ) ^ Unb — hiS^, and yet J would ro- 

godlike arms. mind {you). 

* iEBegen, transl. : eowrse, ^^ ^o^ung ... ^^iMtn, to conceive 
7 A chiromantic allusion. See hope. 
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5)em Unglficf ifl tU •©offnung gugefenbet. 

fifur^t foil baS '©au^jjt beg ©tiidflic^en umf^weBen,* 

3)enn eirtg ivanfet bed ©ef^icfed SBage. 

SBallenftein aA(^e(nb). 

Den alien ©orbon^ ]&5r' id^ njieber fpred^en. 
ffiol^I n3ei§ id), ba^ bie irbT^en 5)inge we^feln, 
Die Ufen^ ®5tter forbern if)ren Sod. 
3)aS TOu^ten fc^on bie alten «&eibeni)5I!er,* 
Drum rodfilten fte flc^ felSji freiroitt'geS Un^eil,'^ 
Die eiferfud^t'ge ©ott^eit gu S)erf5t)nen, 
Unb 3^enf^eno)3fer * 6luteten bem 3:^)3l^on. 

5(u(^ i(^ ^ab' il^m geoipfert — Denn mix pel 
Der lieSfle greunb unb flel burd^ meine ®d)ulb. 
60 fann mi(^ feined ©liicfed ©unfi ntel^r freuen, 
5113 biefer ®<^log midj ^at gef(^mergt — Der 0lelb 
Ded @d^i(ffald ifl gefattigt, ed nimmt Men 
Sfir Seben an, unb aSgeleitet "^ iji 
5luf baS geliebte reine ^au)pt ber ®li|, 
Der mi^ gerfd^metternb follte nieberf^lagen.® 



^ umf^nxBcn, Aover round. 
' Namely^ tlie Gordon of former 
times. 
> Bdfeit, unpropiHotu; BoQ, here : 

^ attm ^eiben»5Ifet, an«M9t< hea- 
ihens. 

' ftehoiirgtf Unleit tome mitfor- 
iun$ of their own. iiecord. 

^ SDiettf^cnotfnr, human taertjices, 
—The Greek Typhon is a fire- 
oreathing monster, but the later 
Greeks save the name * Typhon ' to 
the eTif deity of £^:ypt. This is 
• TyphonSeth/ the 'Ill-Destroyer/ 



who might be considered as the 
personification of evil. Tn this 
sense the poet has probably used 
the name of Typhon in the above 
passage. 

7 aBgeleitet, drawn off, 

^ The notion expressed in the 
above verses, that perfect hi^pi- 
ness incurs the envy of the gods, 
has been fombly UlustratMl by 
Herodotus (iii. 40), in his narrative 
of the rupture between Polycrates 
and Amasis, and forms the subject 
of Schiller's celebrated ballad, ,,^fr 
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Jfinfhr %n{txttt 

SSotige. @eni. 

ffiallenjlein. 

Stommt ba nid^t @eni ? Unb trie ^ auf ct fld^ ! 
ffiBaS ffi^rt S)id) noc^ fo f^&t ^ie^er, S3ai)tljl? 

®eni. 
Sur^t JDeinetttjegen, *&o^eit. 

aSallenfleitu 

®ag\ was giBt'S ? 

@eni. 

glieV, ^of^tit, el^' ber Sag anbrl^t! fflertraue 3)i(t^ 
S)en ©(^ivebifdgen ni(^t an! 

aSatlenlietn. 

ffiBaS faat S)ir tinV 

® e n i (mit fletgenbem Si^n).' 

fBextxav! S)i^ biefen @d}U?eben nic^t! 

SBalten^eiiu 

9Bad ifl'd benn? 

©eni. 

(Srwarte n{(]^t bie 9ln!unft btefer S^iveben! 
IBon falfd^en ^cunben brol^t Dtr nailed Unl^eil;^ 

^ tvie, at if (he wei'e)* * mit — Son, raiting hit voict. 

' SBoA — tin, what art you thinJh ^ no^tf Unl^dl, mmtfteiU mi^of^- 
iiig qft tuiu. 
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5)ie Bd^tn fle^en graufenfiaft,^ naff, na^e 
Umge6en Did^ bte SRe^c beS QSerDerBenS. 

aBallenflein. 
2)u traumP, SBa^tifl, bie gurd^t 6ett)5ret 2)id^. 

®eni. 
D glauBe nidjt, bag leete gurc^t mid^ tSufd^e. 
^omui, liefi e8 felBjl in Dem $IaneterijlanV 
5)ag Ungttd 2)ir J?on falfd^en SreunDen bro^t 

aSallenflein. 
SSon falf^en jjreunben jiammt mein gangeS Unglftrf,* 
2)ie SBeifung * l^dtte fruiter f ommen fotlcn, 
Se^t feraud^' i^ feine ©terne tne^r baju.* 

©eni. 
D fomm unb flel^ ! ©lauV JDeinen eignen 5tugen. 

Sin natter Seinb, ein Unl^olb lauert l^inter 

!£)en ©trat^Ien JDeineS ©ternS — D laf IDic^ njarnen I 

SRld^t biefen «&eiben iiBerliefre ©ic^, 

5)ie itrieg mit unfrer !)eirgen ^ir^e futjxen. 

aBallenflcin (ta^dnb). 
©d^aOt bag Drofel b a !| e r ? « — 3a, ja ! 0lun 
SBeflnn' id) mid) — IDieS \d)mV\d)c SSiinbnig ^at 
!£)ir nie gefatlen njollen — Seg' 2)i(i^ fci^Iafen, 
S9a:»)tijia! ©olc^e Sei^m fiird^t' id) nidjU 



^ fle^ gtaufen^aft, say : are ter- 
riblejvH^*, dote, 

3 $(anetenjlanb, planetary aspect. 

> An allusion to Octavio aiA 
Buttler. '* SBctfung, here : warn' 
ing, Tranal. baju by: to know it. 

• grdttlu^, fearful,— The first of 
the twelTO 'houses' into which 
astrologers divided the heavens, 
was oafied ' the house of life.' It 



lay in the east, immediately below 
the horizon. The duration ol' 
man's life was determined by the 
aspect of the house of life at the 
moment that the ' query/ or the 
astrological investigation took 
place. See page 156, note 9. 

^ @dbant — t>af)tt, does the oraeU 
proceed thence. 
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©otbon 

(bet twOf btefe ffUbtn ^efHg etfd^uttert tootUn, totxCbd ^ gu SBalletilictB). 

SKein fiirjiK^er ® efeieter ! 3)arf i^ reben ? 

Dft fommt etn nu^It^ SBort aud f^Ied^tem a^nt)e.^ 

aBallenjiein. 
&pxi^ frel! 

©otbon. 

SKein giitfl ! 8Benn'8 bod^ f ein leereS JJut^ Atlb ^ rofire, 
SBenn ©ottefi 9Sorfe!|ung j!c]^ biefeS a^unbeS 
3u S^rer flflettung wunberSar^ Bebiente! 

SBallenfletn. 

3^t ftjte^t im Sie6er, dimx volt bet 9lnbre. 

tEBie fann mtr Ungliicf fommen bon ben ^(^nseben? 

®ie fud^ten meinen S3unb, et ijl t^r SSort^eiL 

® r b n. 

SBenn bennod^ e6en biefet ©(^weben Slnfunft — 
©erabe bie eS nj&r', bie baS 93erber6en 
SBcpgelte auf 3l^r fo j!c^re5 J&aiUJt* — 

(loot i^tn mtUtft&^aCb.) 

D no^ ijl'8 Beit, mein Prji — 

@eni (fniet mebet). 

D l|5r' i!)n! ^dt* t^n! 

aBallenjiein. 
Qtit, unb wo^u ? ®tel|t auf — 3d& njltt'g, jlel^t auf. 



^ 0118 fAte(||tem fSlvm!bc, from an bienen, to employ, 

unpretending nunttk. — ^^Ui^t is * 93ef[iigelte — $au)>t, hatiened 

here taken in its primary sense upon your eecure kead. — Gk>rdon 

of ' plain/ ' simple. calls Wallenstein^s head secure, 

' Surt^tHIb, phantom of fear. according to the belief of Uie latter. 

> tounba^, miraculously; fu^ ho SSeflilgeln means lit. ' to wing.' 
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©orbon (Mtouf). 

Der SttjdnQxaf ijl no(3^ fern. ®e6ieten ®ie, 
Unb blefe ffefiung fold fld^ i!|ni S)erf^Iiegeru^ 
SBitt ex un0 bann fcelagetn, er J?erfuc^'S. 
3)oci^ fag' id^ bieS: SSerberfcen witb er e^er 
aroit feinem gangen 93olf t)or biefen aS&den, 
3lld unfred a^ut^ed ^a^ferfett ermuben. 
©rfat^ren fott er, wag e(n J&elbenl^aiife 
93ermag, befcelt JDon einem ^Belbenful^rer, 
3)em'8 @rnji ifl feinen gel^Ier gut gu mat^en. 
IDad wirb ben itaifer rul^ren unb berfjl^nen, 
3)enn gern gur a^ilbe wenbet flc]^ fein «6erg,^ 
Unb JJriebtanb, ber Bereuenb tt?ieberfel)rt, 
SEBirb f)b\)tx fiel^n in feineS ^aiferS ®nobe, 
5ltt }e ber 0liegefattne^ l^at geflanben. 

SB a n e n ji e i n 

(Betrcc^tet tl^n mtt SSefiremfcung ^ unb Chjlaunen unb fc^n^cigt erne 3ett ton^ «nf 

flarfe innte Semegung jeigenb). 

©orbon — beS ®ifer« aBftrme ffil^rt (Suc^ roett, 
@d barf ber 3ugenbfreunb fld^ tvad erIauSen. 
— Slut ifl geflojfen, ©orbon. Shimmer fann 
3)et jtaifer mir bergeben. Jt5nnf er'3, i^, 
3c^ Wnnte nimmer mir bergeBen lojfen. 
^htV id^ border gen^uft, n^ad nun gefd^el^n, 
S)af ed ben liebflen S^eunb mir n^ilrbe foflen, 
Unb Ijhtte mix ba3 "©erg, njie je^t, gefipro^en — 
Jtann fein, i^ ffhtU midj Bebac^t — fann fein, 

^ foQ — Mrfi^nepcn, jAo^J c/(M0 its however, be admitted that» al- 
catel icjpow him. though naturaUy no barbarian he 

' This assertion is in accordance was one of the most fanatical and 

with the poet's notion of the Em- tyrannical rulers, 

peror Ferainand, of whom he says ^ (£)ec SRiegefaUne, the never fallen, 

in his " Thirty Years' War," that * SBefrembung, surprise, 
* he was no fc«u:barian.' It muBt^ 
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^ndf nid)i — ^o^ wa8 nun f^onen nod^ ? ^ 3« ernfl^aft 
«&at'd angefangen; urn in nici^td gu enben. 
JpaB' eS benn feinen Sauf! 

(3nb(m a ani %cnfiitt ttitt.) 

®lel§*, e« ifl 0lad^t getvorben;^ auf bem ®(3^lof 
3p'S *au^ f^on fiille — Seuti&te, itdmmerling. 

{SUaxmcAktttt, la untecbeffett ^ cingeiteteit unb tntt fU^tborem 9bit^ in Ut 
9ttnt ge^nbciv ttttt ^a»ot; |efHg (etoegt, unb ftitqt m lu btf ^a^ogf 8fuf en.) 

2)u an^ no(^? (Doc^ t(^ ivetg ed la, toarum 

S)u metnen gfrieben toitnfc^efl tntt betn Aatfer. 

IDer atme S^enfc^! (§r l^at tm jtarntl^nerlanb' 

(Sin Seined ®ut unb forgt, fie nef)men'd il^tn, 

SBetl et Bei mit i^ Sin i6) benn fo arm, 

5)a5 i^ ben Dienern ni^t erfe^en fann? 

S^lun ! 3(^ »ill 9liemanb gn^tngen* 9Benn !l)u meinfl, 

Daf mid^ bad ©lit* geflol^en, fo Joerlaf mid^. 

<&eut magfl S)u nti(^ gum le^tenmal entfleiben 

Unb bann gu Deinem itaifer uSergel^n — 

®ut' Sflac^t, ©orbon! 

3<^ benfe einen langen ®(^Iaf gu tl^un,* 

Denn biefer le^ten Sage Dual voax gro§, 

®orgt, baf fie nid^t gu geittg mid^ ttvotdm. 

(Or gc^t oB. Jtammeibienec tou^ttt @mt fb%t. ®ottoit 6td5t in to 
IDmtfeC^eit ^e|cn, bent ^eqog mit ben 9Iugen fbtgenb, ii< et in bem (btf ct^en 
®att0 Mtfd^nmnben ift; bmn brW tt bun^ ®e(diben feinen @(^mcc} am 
unb Ic^nt fU^ stannoU an eine @(t»Ic) 

' iDod^ — w^, but what remadnt that all has beoomedai^ and quiet 
to h0 spared now, * itftnttl^nectanb, Carintkia, 

1 With thia phraae be means, ^ ^u tl^nn, say : to «^. 
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Ootbon. Suttter onfangd ^tntet bet Gccnc 

®uttlet. 
^ier liel^et flitl, (id i^ bad Setd^en geBe. 

©otDon (ffti^ottf). 
Ct fji'd, er Btingt bie SKJrber f^on. 

SButtler. 

©ie Sifter 
@inb aud. 3n ttefem ©d^Iafe Itegt fid^on aHed. 

©otrbon. 

©as fott i(3^ t^un ? fflerfut^' i(]^»«, i^n gu retten ? 
SBring* ic^ bad «&aud, bie ^ad^en in ^eioegung?^ 

^Utttet (erf(ffci]it ^iten). 

$om jtorribor f^ex fd^immett li^ic^t. IDad fii^rt 
3um ©d^lafgema^ bed giirflen. 

® r b n. 

9l6er UtSf iSf 
fflic^t meinen dib.bem ^aifer? Unb entfommt er, 
2)ed ffeinbed Wla6)t berjiarfenb, lab'* i^ nid^t 
5luf mein ^au^t atte fiird^terlid^en golgen? 

Guttler (ehoosnoi^atoinincitb). 

©till! *orc^! aSer f^rid^t ba? 

® r b n. 

91^; ed ifl bo(^ beffft, 

^ ^ Stive^nng ^ringen, to aZorm. ' taben, here : Mnff. 
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3(^ fteU'd bem ^immtl ^dm} Denn trad Bin idf, 
(Da§ i(^ fo grower Xf^at mtd^ unterfinge?^ 
3(^ ^ab* tl^n ni^t ermotbet, toenn et umtommt, 
2)o(^ feine Stettung rohxt meine X^at 
Unb iebe fc^toete S^olge mii§t' id^ tragen. 

Guttler C^ittietrnt)). 

S)te @ttmme tenn' idj. 

® orboiu 
©uttler. 

Suttlet. 

(Sd ifl ©orbott. 
SBad fu^t Sl^r l^ier? entliep bet ^^erjog (Stt<!^ 
©0 fi)5t? 

®otbon. 
3l^r tragt bie «6anb in einer Sinbe? 

©uttlet. 

®ie ip berwunbet. JDiefer 3tto fo^t V 

SBie ein SJerjweifeltet; its wit il^n enblic^ 
3u ©oben jlteften* — 

@ t b n (fi^ottect sufommen).^- 

©ie flnb tobt! 

SButtlet. 

(Ed i|i gefti^el^n. 
— 3jl et gu ©ett? 

^ Qinem etnxtf oti^dnu or ]^etnt» Thirty Tears' War. Aooording to 

fUlUn, to leave a thing to anofher for mora recent historians, howerer, 

decision or execution, it was Terzky who had the pre- 

* -fU^ itnterfongen, to da/re, sence of mind to defend himself 

' itt 990bm fhccdetw to strike to the a^^st the assaasins. Compara 

pnmnd. — Schiller follows here the page 86, note 7. 
■ame historioal version whic^ he * jufammen \dj(mtxn, to thvdder, 
has adopted in his History of the 
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®orbon. 
3l(^ ®uttler ! 

SButtlet (btingenb). 

3fl er? @!|)red&t! 
0lt(^t lange fann bie Sl^at berSorgen 6Ieibem 

®orbon. 

dx foU nid^t flerBen. iRt<^t bur(^ (Su(^! S)er «&immel 
tSBiU (Suren ^rm nic^t. @e]^t, er tfi ^ertounbet 

S3uttler. 
0li^t meined firmed Uaudit% 

©otbon. 

S)ie ®^ulbigen 
@tnD tobt; genug tfl bet ©ered^ttgfett 
©efd&el^tt ! »af t biefeS D^^tt flc berfS^nen ! 

(itammtcbienet lommt ben ®ang 1^, mit bem Stngct aitf ban SRitiib €>ti0« 

fc^tteigen geBtetenb.) 

®r f^taft! D motbet nici^t ben l^eiPgen S^Iafl 

©uttler. 

SRein; er fott wad^enb flerben. 

{mm ge^.) 

©orbon. 

9t(^, fefn ^erj ijl nod) 
S)en irb^d^en 3)ingen gugewenbet, nic^t 
®efa^t tfl er, bor fetnen ®ott gu treten 

aSuttler. 
®ott ifl barml^erjigi 

mm ge^n.) 

®orbon (loiti^n.) 

inur bie 9laci^t nod^ g5nnt t^m. 

aSuttler. 

S)a n&(^f}e QlugenBIid fann und berratl^cn. 

(ffita f0rt.) 
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®orbon (^atti^ti). 
9hnr eine ®tunbe! 

©uttler. 

^a^i mi^ lod ! SBad tatiti 
3)ie furge afrlil il^m l^elfen? 

©orb on. 

D bie Belt ifl 
(Sin njunbertl^at'ger ®ott.^ 3n etner ©tunbe tinnen 
93iel taufenb itSrner @anM,^ fd^nett wie jle, 
i^ett?egen fld^ im S^enfc^en bie ©ebanfen. 
fflnx eine ©tunbe! (guer J&erg fann fld^, 
Sa8 felni^e j!^ wenben — eine S^lad^ric^t 
itann f ommen — cin beglutf enbeS ^ ^reignifl 
(gntfieibenb, rettenb, f<^nett bom J&immel fallen — 
D wad bermag ni^t eine ©tunbe! 

SButtler. 

3l^r etinnett mid), 
fSie fo|IBar bie S^inuten jinb. 

{dt patt3p^ auf ben SoUn.) 



Siefouter ^uftritt* 

a ebon alb. IDcvetoux mtt ^lUbaitietecn treten ^anwc IDann 
Jtammerbtener. SSotige. 

® 1 b n (fu^ jnnfd^en i^n unb iene toerfenb). 

0lein, Unmenfc^! 

^ (Stn leiinbnt^afger ®ott, a wonr > An allusion to the hoor-glaso. 
dtr^woriing deity, • begturf cntrt, say : foriunaU. 
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(Sxft fiBer metnen H^eid^nam foUfl S)u l^tngel^n, 
S)enn niti^t totll i(i^ bad ©xa^Udj^^ nltien. 

Guttler (tl^n ksedbrangrnt)). 

Sd^icad^flnn^ger filter! 

(SD^an l^d(t £com))etett in hn Seme) 

!0^acbonalb uia S)ebeTOur. 

®($tt?ebif(^e 5£rom))eten! 
S)ie Sd^ioeben flel^n bor (Sger! !i^a§t un9 etten! 

® r b n. 
®ott! ®ott! 

©uttler* 
%x @uren $oflen, (Sommanbant! 

Jtammerbiener (tUtiMn). 
8Ber barf ^ier Urmen ? ^ @titl, ber ^gerjog f c^I&fti! 

3)ebeT0Ur (mit lauta, filrt^tali^Kc Sttmnu). 

gfreunb ! Se^t ifi'd Sett gu Umen ! 

Jtammerbiener (®ef(^tttct^e(enb). 

^iUfe! SX^Stber! 

Puttier. 
S'lieber mit i^m! 

jtammerbienet 

(iwn S)cMtott); biml^bo]^ ftihrjt am Qingang bc( (BolctU). 

Sefud SX^atia! 



* birt QkiifivSft, the horrihU d«id. ' lAttnen, to molw a kmm. 

L Xi 
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Suttler. 

(Spxtn^t tie ^ffhxtnl 

(@te fc^ieitm ABet ten Seufinam toeg ben ®ang l^in. SDlon |drt in bet Seme jivet 
IC^ucen nof^ etnanbet ^rjen.^ — S)unM>fe Sttmmett* — SBoffengctofe — ^aiw 



Salter ^ttftritt* 

©rdfin ^lergf^ (mtt einem «^te). 

3^r ©d^lafgemac^ ijl leer, unD fie iji nirgenW 
3u flnDen; aud^ ble 0leu6runn wirb \)ermi§t, 
2)ie Bei il^r wac^te — SBare fie entffo^n? 
^0 fann fie ^ingeflo^en fein? a^an muf 
0la^eilen, attefi in 33enjegung feften ! * 
9Bie voitt) ber ^npQ biefe ©c^rerf en8:j)ofi ^ 
Qlufnelfemen! — SBftte nur tnein SWann jnrftrf 
S3om ©afhital^I! 06 Der *6erjog tvol^l no(i^ tva^ t^? 
Wlix voax^i, aid l^&rt' id^ ®ttmmen l^ter unt) 3:rttte. 
3c^ xoiU t)o^ ^tnge^it; an Der ^l^ure kufc^en. 
J&ord^! OBer ifl ba8! (58 eilt tie 3:re!|)^* l^erauf* 

* jlfttjf n, here : ercuh, Cf . p. 498. low/ 

3 bum)]fe @tunmen, mi(^{6c2 voices. > @(^recfe»d)}ofl,/eai/«2 tidings. 
When bttm^f refers to sound, it ^ (Sd — l^etonf, fome one hasUtu 

impliee that it is * deep and hoi- up ih$ ttoMra. 

* Compare the poem : Si^eflo. Qine &nfktx^mmt, appended to the 
present volume. 



I, 
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^tftfin. Cotton. !t)aim dJuttlet; 

(5« ift tin 3rrt!|um — d^ flnb nl^t bie ®<i^njeben. 
3^t font ni^t ttjeita? flel^en ^ — Puttier — ®ott ! 
SBo ifl er? 

(Sntiem ec tie (Shrftfitt Hmoft) 

©t&fin, fogen ©ie — 

©r&fin. 
®te {ommen ^on bet $urg? 9Bo ifl mein S'^aniit 

® orb on (entfel^t). 

3l^r Sl^^ann ! O firagen ®ie utd^t ! ©el^en ®ie 
J&inein — (aBWfioct.) 

®r&fin (i^AUi^n). 

tli^t ct^tx, BU @te mir entbetfen — 

®Orbon (^efHs btdngenb). 

^n biefem SugenHide l^Sngt bie SBelt! 
Urn ©otteSwitten, gel^en ®ie — 3nbem 
SBir f))¥ed^en — ®ott tm «i&immel! 

Sttttlef! ^uulet! 
®r&ftn. 
S)er tfl ja auf bem ®(^Iof ^ mit tnetnem ^ann. 

(Suttlcr fomtnt oitf tec (fikilcrie.) 

^ ittc^t )9cUet gc^iv proceed no ' S)ec — @(^lof , wAy, A« w tn f^ 
fwiher. toitle. 

L L 2 
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® r b n {utn^n amm). 

68 war tin 5tttl^um — (S« flnb ni^t hie S^webcn — 

2)ie ^aiferlid^en flnb'8, tie eingtbrungen ^ — 

3)er ©cneralleutnont fc^icft mi^ l^er^ et wirb 

©leid^ fettfl !|iet fein — 3^r foOt ni^t rcelter ge^n — 

ajuttlet. 
@r fommt gu ft)5t. 

® r b n (jlutjt otibtt fOtcaux)* 

®ott bet ^aml^ergigfeit ! 

®r&f in (a^mmsfooO). 

ffiaS iji gu f^at ? aSer wirb gTei(^ fettfl l^ler fein ? 
Dcta\)io In dQex eingebrungen ? 
• SSerratl^erei ! Siexxht^mil ffio iji 
3)er «&ergog? 

((SrtltbemOaftgtiii.) 



aSottge. ®etti S)amt IBfltgetmeiflec. $age. itammerfcau. 
Sebiente rennm fd^tedeitfvoll fiBo: He @crnc 

®eni 

(bet mit alien Betd^ be< ®dfttdtra auB bet ®a(erif fommtV 

O bluttge, entfe^enSboOe ^ 5£(|at ! 

®r&fim 

SfBad ifl 
®efd^ef|en, ®em? 

^ bie eingebntngen, wAo Aom «»terML * entfetenftMlIe, Aom5£9« 
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$age (^eraudfommenb). 

D etBatmenSwurD'ger 3(n6Ki! 

(S3ebiente mit gfatfetit.) 

©rafin. 

SBad tfi'd? Urn ©ottedtvitten ! 

©eni. 

JJragt 3f)r nod^? 
2)rinn liegt ber Surfl ermotbet, @uer 2J?ann ijl 
(Srflod^en auf bet 33urg ! 

(©rftfitt Mettt crjlarrt ftel^en.^) 
Jtam met ft au (eUt herein). 

^illf! J&ulf ber «&erjogin! 

Q5firgetmeifler (fommt fd^nrfcniwU). 

SBaS fur ein Wuf 
2)e8 3ammer8 wedt bie ©^ISfer biefeS ^aufeS? 

©otbon. 

93erjfu^t ijl (guer •&auS auf ew'ge JSage ! 
3n (Surem ^aufe liegt ber ffurjt ermorbet, 

Sftrgermeijler. 
S)a0 mUe ®ott ni^t!^ 

(©tutjtl^inaul) 

(grjler ©ebienter. 

iJIie^t ! glie!|t ! @ie ermorben 
Un9 aEe! 

Sweiter SJebienter (®ttB«ger&tl^ tragmb). 

S)a l^inaud! S)ie untern ®5nge flnb Befe^t. 

^ bt<ibt af oitt |i(]^ «(anc2( moUonUss, > S)a9 — ni^t heaven forbicU 
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'Sinter ber Scene (toiit gemfm).^ 
$Ia| ! $Ia| bent ©eneradcutnant ! 

(a)ei tttfcn SBocten tu^tet jlc^ bte (9rAfin taa Hfyttc Qrrftatrung (mf»* faft ^ nnk 

gcl^t fcfinett oB.) 

J&itttet: bet: ©cene. 
©efefrt ba0 Xf^ox ! Da0 33oIf gurfttfgel^alten ! 



aSottge, ol^ne tie ©rftjln, Octa»io ^iccotomini ttttt lectern mit 
©efolge. S)et)erouiP unb SO'^acbonatb fomtnen ^ugteu^ oud bent 
^uttetgtunbe mit ^eUeBotbierem. fBoXknfMnS Seid^nom toitb is dnem 
Tot^en ISebH^ fintett fi^et bie @cene g^rogen.' 

Octal) io (raf(| efaitietenb). 

€« barf nici^t fein ! m ijl nl^t mSgli^ ! 33uttler ! 
©orbon ! 3(^ wilTS hicJ&t glauBen. ©aget nein ! 

©orbon 

(o^ne }u anttoocten, toeiSt mit bee <$<inb nac^ l^iitten. Oetavio fU^t l^in unb 

flel^t «on (5ntfet}en etgtiffen), 

©eberout (§u Suttiet). 
^ier iji ba3 golbne SSlief, be« Sfttjien Degen. 

S^acbonalb. 
39efel^It 3^r, baf man ble jtanjlei* — 

33uttler («ufDrta»io8«i3«i^)- 

^iex jie^t cr, 
^er je^t aUein ^efel^Ie l^at gu geBen. 

(iS)evetour unb aO'^acbonoIb treten e^bietig suritd ; dXta vetHett fi(f^ jHU^^baf 
nur oHein S3uttlet, JDctovto unb ®orbon ouf ber 9cene Blelben.) 

^ n}icb getufen, on« hears calling, 4 Jtaii}Ui| <2^ce or hareau where 

' ti(f|tet — auf, t^ C7oun<e» a- official busmeas is transacted. 
wakens fnm, her stupor, ^ alttf — jHDt cM leave the scene 

> Cf. p. 129, n. 10 and p. 498. quietly. 
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O C t a t) i (jtt S)utttern getoenbet). 

aSar baS bie SWeinung/ ©uttter, al8 wir fc^iebcn ? 
®ott ber ©ered^tigfeit ! 3c^ ^tbe melne »&anb auf! 
3d^ Un an biefet: ungel^uren 5£]^at 
md^t f(^ulbig. 

©uttler. 

(Sure *anb iji rein. 3l^r i|a6t 
!Dte memige ba{u geirau^t. 

D c t a t) 1 0. 

aSu^Iofer ! 2 
®o mugteji JDu beg ^etrn 39efe^l miPrauc^en 
Unb UntiQ grauent)ollen ^ S^eud^elmorb 
auf 2)eine0 Stai\ex& l^eiFgen Xiamen wdljen? 

39 Ut tier (getaffen). 

f 

3c^ ^ab' be0 «aifer§ Urtt^el nur sjottjlredt. 

Dctas?io. 

D glud^ ber Mnige, ber il^ren 3Borten 
S)ad furc^terli(^e ^eSen Qiit, bem fd^neU 
QSergftngli^en ©eDanfen glei^ bte Xf^at, 
Sie fefl unwiberrufli^e; anfetut 1 * 
STOu^t* eg fo rafd^ gel^ord^t fein?* itonntefl S)u 
2)em ©ndbigen nid^t 3^tt gur ®nabe g5nnen? 
2)e8 STOenfd^en ©ngel ift bie 3eit — bie rafc^e 
QSoHftredung an bad Urtl^eil anju^eften,^ 
Siemt nur bem unsjerSnberlid^en ^ @ott. 

1 bie SfldtatttQ, owr ogreemeTU. ' f02uf t' — feln, wot it Meetiary 

' 9buf toftt, villain. to obey so quickly, 

^ biutig gtauenwn, bloody, kor- ^ an ... anju^eftctv ^ of^i^ect 

^ mletten, to linh ^ uwtxHriDtttxify, immiUaJble, 
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©uttler. 

©aS fd^eltet i^t mic^? ^BaS iji mein SBertred^en? 
3(^ l^abe eine gute 5£]^at getl^an, 
3^ l^afc' baS Sleid^ Jjon cincm furci^tBam gefnbe 
39efreit unb mad^e 9lnfprud^ auf 33eIo]^nung. 
SDetr einj'ge Unterfd^ieb ijl gwifd^en (Surem 
Unb m e i n e m 3!^un : 3t|r l^abt ben $fell gcfcfiarft, 
3^ l^ab' i!)n abgcbru(ft.i 3^r f&tet ©lut 
Unb ftel^t bejiftrjt, ba§ ©lut iji aufgegangen.* 
3 d^ wugte immer, waS id^ t^at, unb fo 
^fd^retft unb ix6erraf(3^t mic^ fein (Srfolg. 
J&abt 3^r fonji einen Sluftrag mir gu geBcn? 
Denn flel^nben ffugeS* reif i(^ ob nad^ ®ien, 
SKeln kutenb ©c^mert bor memeS ^aiferg 3!{|ron 
3u legen unb ben ©eifall mir gu l^olen,* 
Den ber gefd^njinbe, ^jfinftUc^e @e!)orfam 
SSon bem gered^ten flflic^ter forbern batf. 

(®e^ta(.) 



gfeHlfitr ^ttMi 

IBo(tge ol^ne aSuttler. ®tafin Xtxit^ trttt attf, bleU^ uob ent^Ot 
3^te ©pcac^ tfl fd^mad^ unb langfatn, o^ne £eibmf(^aft. 

D C t a b i (t^^t eittgegai). 

D ©rSfin Xn^fi^, ntupt* eS bal)in fommen? 
3)a« j!nb bie golgen unglMfePger Xl^aten. 

©rafin. 
m finb bic griid^te 3f|red Sl^unS « — 5)er J&eriog 

1 aBbrucfen, here : to shoot off, * bra — ^olen, to claiin the apjtnf 

* oufgcgvingen, sprung tip. hation. 

• lic^nfccn wupc«. (Am itistarvL * Sl^te* JE^un*, of your dee is. 
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3ft tobt, mein Tlann tfl toht, tie «&erjogtn 

SRingt mit bem 55;obe, meine ifli(i)tt ifl S)et:fd)n)unben. 

!Dte0 ^an^ M ©langed unb ber ^exxlid^feit 

®U^ nun )?erdbet; unb bur^ aUe ^forten 

©turjt baS tri^xtdU ^ofgeflnbe fort. 

3c^ bin bie Se^te brin, id^ f(3^tofl cfi .aB ^ 

Unb liefre l^ier bie ©^liiffel au0. 

Octa^iO (mit tiefem ®<||tiKt2). 

D ©rafln, 
^ud^ mein ^an^ ift ber5bet ! 

©trSfin. 

Wtx foU nod^ 
Umfommen? SBer foH nod^ mi^^anbelt werben? 
2)er ffurp ifl tobt, beg ^aiferg flflad^e fann 
^efriebigt fein. SBerfd^onen ®ie bie alten 5)iener, 
!5)a§ ben ©etreuen \f)xt ^W unb 3!reu* 
Sf^id^t aud^ jum jjretjel^ angered^net njerbe! 
2)ag ©d^idCfat uBerrafd^te meinen 39rubet: 
3u fd^nell, er fonnte nic^t me^x an fie benfem 

D c t a b 1 0. 

0lid^tg t)on aSi^^anblung ! ^im bon Stad^e, @rafin! 
tDie fd^njere ©d^ulb i^ fd^mer geBii^t, ber ^aifer 
SSerfSl^nt, nl#3 ge^t^ sjom 93ater auf bie 5:o(bter 
^iniiber aU fein Slul^m unb fein 93erbienfl.* 
3)ie ^aiferin el)rt 3f)r Unglud, 5ffnet 3]^nen 
'li^eilneftmenb it|re miitterlid^en 5lrme. 
3)rum feine Sui^d^t mel^r! Saff^n ®ie SJertrauen* 



^ abfc^tiefen, to «At£< up. the Emperor, who, neyerthelem, 

* jum 9revcl, cw a crime, oonfiscatdd Wallenstein's property. 

* Qtf)t ... I^inuber, "sdU deitcend. * 33ci*ttauen faffen. to /iaiw conji' 

* A fiimilar promise was made by deuce. 
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UnD flBergefcen ®ie '(Sid^ l^offnungduott 
^er faiferlic^cn ©naDe. 

® t & f i n (mit einem S3luf jmn ^tmmd) 

3(^ )9ertraue mtcb 
3)er ®nabe elneS gtSflem J&mrn — SBo fott 
!Der ffirjiUc^e Md^nam feint fllu^Patt fln&en ? * 
3n ber (Sart^aufe, Die et feI6fl gejiiftet, 
3u ©itfd&in tul^t Die ©rafln aBattenfleln ; ^ 
*}(n i ^ r e t: ©eite, ble feln er jieS ©tfid 
©egriinbet, wiinfi^t' ex, tianfhax, einji gu f^lummern. 
D laffen @ie il^n bort U^xaUn fein! 
5luc^ ffir bie fllejie^ meincS STOanncS Bitt' i^ 
Urn Qlei^e ©unfl. JDer jtaifer iji 33efl§er 
Son unfern ©c^ISfcrn,* 05nne man iinS nur 
din ©tab no(S^^ bei ben ©rabern unfrer 5(^nen. 

O c t a b i 0. 

@ie jittern, ©r&fin — ®ie bertlei^en — ©ott ! 
Unb n)el(3^e Deutung gcb' i(3^ Sl^ten 9leben? 

©rSfin. 

(famtnelt t^te (ej^te Jtraft unb f)nn(^t mtt Ml^aftigfeit unb Slbel). 

@ie benfcn wiirbiger bon mir, al0* bafi ®ie glauBten, 

3(3^ ubexlebte^ meined ^aufeg galL 

^ir fitl^Iten un0 ni^t ju geting, bie «&anb 

0la^ einer WnigSfrone gu erl^eSen — 

@8 follte n^t fein — 3)oci^ njir benfen fSniglid^'' 

Unb adjten einen freien, mutl^'gen Xot 

* 5)« — finben, the body qf the • gonne — no^, let hut a grave 
prince he entombed. be aranted to us. 

* Compare page 497. 'ott — itt«tc6tc, to believe I 
3 fkt^t, remains. toould survive, Cf . p. 499. 

* The estates of the murdered ' bodj^ — toniglk^i, but we are royal- 
generals were confiscated. minded. 
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Sinfldnbigcr aU cin entel^rteS fieBen. 
— 3^ IjaU (Sift 

Dcta^io. 

D rettct! *elft! 

©tftfin. 

3n tventg ^ugenHtden t^ metn Sd^idfal 
(Srfum. 

(@t( gc^t Qb.) 

® orDon. 
O «&aud bed a^orbed unb (Sntfeftendl 

(Gin (Soumt fommt unb (ttngt dnen Srief.) 
® r b n (ttitt t^m entgegen). 

SBad gibt'd? !Da6 tfl bag fatferli^e (Siegel. 

((Srt ^at bit ^uffd^fc getefen unb flbecgi^t ben 8tief bent Octasio mtt cinem 

S3tuf bed aSocteutft.) 

l£)em Surflen $tccoIomini. 

(Octavio erf^rritft unb Muft fc^mer^Mll jum ^immet.) 
(Sec Soiti^ foot) 



SBo id) \ti, unb wo mi^ l^ingewenbet, 
ate mein pc^t'gcr Sd^atten bit entf^weit? 
^a6' id^ ni(3^t befd^Ioffen unb geenbet, 
«&ab' td^ ntd^t geUebet unb gele(t? 

^illfl bu nad^ ben> 9la(^tigatlen fragen, 
a)ic mit feelenboller SWelobie 
S)td^ entjiidEten in bed K^enged Sagen? 
3lur fo lang fie lieBten, waren jle* 

D6 id^ ben QSetlorenen gefunben? 

@Iau6e mit, i(i^ (in mit i^m bereint^ 

aBo fid^ nid^t mel^T: trennt, wad jl(^ bertunben, 

'S>oxt — wo feine X^xhm wirb geweint. 

S)otten witrfl aud^ bu und wieber flnben^ 
3Benn bein SteBen unferm li^iefeen gleid^t; 
a)ort ifi aud^ ber SSater firei bon ©iinben, 
Sen bet blut'ge SWotb ni(^t mel^t: erreid^t. 



* The above poem was written by Schiller in 1802. It is a kind of 
poetical interpretation of the fate of Thekla which, in the drama itself, 
is left imcertain. Schiller had sent the verses to his friend Eomer, 
who expressed his great satisfaction at the tone which permied them. 
"They are pathetic/' he wrote to the Poet, "and simple withal. ' 
Schiller himself was greatly delighted with this praLse, „ benn tt l^abe bad 
(fittivSft," as he wrote m reply, „ mit SieBe gtmac^t." A further] explana- 
tion of the poem will not be necessary for those^ who have read thirough 
the drama and— understood it,—Ed%tor, 



$* 
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UnD er ffi^lt, bap l^n fein SBat)n betrogen, 
21U er aufrofirtS ju ben ©ternen fal^; 
Denn trie feber wdgt, irlrb i^m getrogen; 
S8er eg glaubt, bem iji baS ^eiPge nal). 

SBort gel^alten tritb in jenen 0laumen 
3ebem ^(i^bmn, gl&ubigen ®ef(il)I. 
SBage bu p, itttn unb }tt tr&umen : 
^o^er ©inn liegt oft in finb*fc^em ®piel. 






THE END. 
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